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    1273, Noord-Engeland


    



    “Milady!”


    Evelinde keek op en fronste haar voorhoofd toen ze de uitdrukking op het gezicht van haar dienstmeid zag. Mildrede, die door de keuken naar haar toe snelde, zag er zowel boos als bezorgd uit, en dat had meestal iets te maken met Edda.


    Evelinde slaakte een zucht, beloofde de kokkin dat ze de menu’s later zouden bespreken en liep haar dienstmeid tegemoet.


    Zodra ze tegenover elkaar stonden pakte Mildrede haar handen vast. “Je stiefmoeder wil je spreken”, verkondigde ze grimmig.


    Zoiets vermoedde Evelinde al en ze maakte een grimas. Edda wilde haar alleen maar spreken omdat ze een slechte bui had en dringend opgevrolijkt wilde worden. Wat meestal ten koste ging van Evelinde. Even overwoog Evelinde het verzoek te negeren en een klusje te zoeken waar ze zich de rest van de dag mee kon bezighouden. Maar daardoor zou het humeur van haar stiefmoeder alleen maar slechter worden, en dan was het huis helemáál te klein.


    Met een zucht kneep ze geruststellend in Mildredes handen en liep toen langs haar heen naar de deur die toegang gaf tot de grote hal.


    “Ze glimlacht”, waarschuwde Mildrede haar, die haar op de hielen volgde.


    Evelinde bleef met haar hand op de deurklink staan en even ging er een vlaag van angst door haar heen.


    “Ze glimlacht?” vroeg ze met een gefronst voorhoofd. Een glimlachende Edda voorspelde niet veel goeds. Het betekende meestal dat Evelinde het zwaar te verduren zou krijgen. Niet dat de vrouw haar sloeg, maar er waren ergere dingen dan te worden geslagen. Soms moest ze taken uitvoeren die zo onaangenaam waren dat ze nog liever afgerammeld werd. Ze beet bezorgd op haar lip en vroeg: “Weet je waarom ze er deze keer de pest in heeft?”


    “Nee”, antwoordde Mildrede verontschuldigend. “Ze ging tekeer tegen Mac omdat hij niet goed voor haar merrie zorgde. Toen kwam er een boodschapper van de koning. Ze las het bericht, glimlachte en wilde u toen spreken.”


    “O”, piepte Evelinde. Maar toen rechtte ze haar schouders, stak haar kin in de lucht en deed de deur open. Het was het enige wat ze kon doen, haar hoofd hoog houden, haar schouders recht, en alles accepteren waar de vrouw haar mee wilde opschepen. En hopen en bidden dat ze op een dag van dat afschuwelijke mens verlost zou zijn.


    “Ah, Evelinde!” Edda glimlachte inderdaad. Het was een grote, stralende glimlach die Evelinde de stuipen op het lijf joeg.


    “U wilde me spreken?” vroeg Evelinde zacht, zich ervan bewust dat Mildrede vlak achter haar stond. De vrouw stond altijd achter haar, steunde haar altijd als Edda het weer eens op haar gemunt had. Meer kon ze niet doen.


    “Ja.” Edda grijnsde breed, wat niet zo’n fraai beeld opleverde. De vrouw miste de helft van haar tanden en de weinige tanden die ze nog had waren bruin en beschadigd. Omdat Edda zich bewust was van de erbarmelijke staat van haar gebit, glimlachte ze zelden. Een brede grijns was al helemaal uit den boze. Daarom vreesde Evelinde het ergste nu Edda grijnsde van oor tot oor.


    “Sinds de dood van je vader ben ik verantwoordelijk voor je welzijn”, verkondigde Edda. “Ik heb me grote zorgen gemaakt om je toekomst, kindje.”


    Evelinde onderdrukte een honend lachje. Sinds de koning haar vader had gedwongen met deze vrouw in het huwelijk te treden en haar mee te nemen naar huis, naar d’Aumesbery, haatte Edda haar. Toen Evelindes vader, James d’Aumesbery, en haar broer, Alexander, er nog waren, had Edda zich tenminste nog beschaafd opgesteld. Maar haar broer was drie jaar geleden op kruistocht gegaan, en vlak na zijn vertrek was haar vader gestorven aan een hartaanval. Toen was alles veranderd.


    James d’Aumesbery had nog niet in de familiecrypte gelegen of Edda had haar ware aard al getoond. De afgelopen drie jaren waren een hel geweest, een hel waaruit Evelinde vreesde nooit te kunnen ontsnappen. Ze kon alleen maar hopen dat haar broer terugkeerde, zodat die een goed huwelijk voor haar kon sluiten ergens heel ver bij deze vrouw vandaan. Maar helaas leek Alexander geen enkele haast te hebben om terug te komen.


    “Ik heb besloten dat het de hoogste tijd is dat je trouwt”, meldde Edda haar. “En de koning is het met me eens.”


    “Ze bedoelt dat de koning heeft besloten dat u moet trouwen en ze kon niet anders dan daarmee instemmen”, mompelde Mildrede zachtjes, zodat Edda het niet kon horen.


    Het kostte Evelinde de grootste moeite om al deze informatie te verteren. Ze had zich erbij neergelegd dat ze hier vastzat, en dat haar stiefmoeder haar zou blijven kwellen tot haar broer weer terug was. Het viel haar zwaar om Edda’s woorden niet uit te leggen als de zoveelste wrede poging om haar hoop op betere tijden de bodem in te slaan.


    “Daarom heb ik een echtgenoot voor je uitgekozen en de koning heeft de onderhandelingen gevoerd. Ik heb net bericht gekregen dat alles in orde is. Je gaat trouwen.”


    Evelinde wachtte in stilte op wat komen ging. Dit was het moment waarop Edda zou zeggen dat het een grapje was, of dat ze de naam zou noemen van een of andere afschuwelijke, stinkende oude lord met wie Evelinde nooit gelukkig zou kunnen worden.


    “Op dit moment is je verloofde al onderweg hiernaartoe. Het is de laird van Donnachaidh”, verkondigde ze triomfantelijk, en ze sprak het uit als Don-o-kee.


    Evelinde hapte naar lucht. Dat was nog veel erger dan een stinkende oude lord! “De Duivel van Donnachaidh?”


    Edda had een duivelse glimlach op haar gezicht. “Ja, en ik wens je al het ongeluk van de wereld toe.”


    “Kreng!” siste Mildrede woedend achter haar rug.


    Evelinde negeerde haar dienstmeid. Ze slaagde erin haar ontstemdheid en afgrijzen te verhullen en haar stiefmoeder zonder enige emotie aan te kijken. Dit was een zware klap voor haar en ze wilde niet dat Edda dat wist. Dat pleziertje gunde ze haar niet. De Duivel van Donnachaidh? De vrouw haatte haar niet alleen, ze verachtte haar, want anders zou ze nooit bereid zijn geweest om haar over te leveren aan die beruchte Schotse laird.


    “Je kunt gaan”, zei Edda, nu de grootste pret voor haar voorbij was. “Ik wil je niet meer zien.”


    Evelinde knikte en draaide zich om. Ze pakte Mildrede bij haar arm en trok haar mee naar de deur en vandaar naar buiten. Er was haar veel aan gelegen de vrouw die de hele tijd beledigingen had staan mompelen zo ver mogelijk bij Edda uit de buurt te krijgen. Als de dienstmeid niet oplette, zou Edda haar horen, en dan kon Evelinde niet veel doen om haar te beschermen.


    “Koe!” snauwde Mildrede, zodra de deuren van de burcht achter hen dichtvielen.


    Evelinde trok haar mee de trap af.


    “Verachtelijk, lelijk, wreed wezen”, ging Mildrede verder, terwijl Evelinde haar mee sleurde over de binnenplaats, in de richting van de stallen.


    “Een lelijke smoel en een hart van steen”, zei Mildrede. “De duivel zal hard hebben gelachen op de dag dat de koning uw vader dwong met dat secreet te trouwen.”


    Terwijl ze Mildrede snel de stallen in loodste glimlachte Evelinde dankbaar naar Mac, de stalmeester, toen ze haar paard gezadeld en wel klaar zag staan naast de roodbruine ruin waar hij zelf graag op reed.


    “Ik zag de glimlach op Edda’s gezicht toen ze haar brief kreeg en ik dacht dat je na je gesprek met haar wel zin zou hebben in een ritje”, legde de man uit.


    “Ja. Dank je, Mac.” Evelinde duwde Mildrede in de richting van de merrie.


    “Uw vader draait zich om in zijn graf!” snauwde de meid toen Evelinde haar in het zadel hielp.


    Met wat hulp van Mac ging Evelinde achter de, nog steeds tierende, oudere vrouw op het paard zitten.


    “Ik weet zeker dat uw moeder het schuim op de mond staat. Ze zou vast willen dat ze nog leefde, zodat ze dat afschuwelijke mens de haren uit haar hoofd kon trekken.”


    Evelinde manoeuvreerde haar paard in de richting van de staldeuren en gaf het dier toen de sporen, zich ervan bewust dat Mac ook was opgestegen en haar op de hielen volgde.


    “Ik zou de mede van die kenau moeten vergiftigen”, tierde Mildrede, terwijl ze over de binnenplaats reden, op weg naar de poort en de ophaalbrug. “Elke bewoner van de burcht zou me er dankbaar voor zijn. Ze is de meest onaangename, meest hebberige, meest ongevoelige meelworm die- Jeetje!”


    Evelinde glimlachte flauwtjes. Toen ze halverwege de ophaalbrug waren had ze Lady de vrije teugel gegeven. De merrie had meteen haar manen geschud, uitgelaten gehinnikt en was er toen als een speer vandoor gegaan.


    Evelinde keek niet achterom naar Mac. Ze wist dat hij hen met gemak kon bijhouden. Bovendien had ze haar handen vol aan Mildrede. Het vergde al haar kracht om op het paard te blijven zitten en de teugels vast te houden, want de meid was bang dat ze van het paard zou vallen en klampte zich aan haar vast.


    Evelinde liet haar paard haar gang gaan tot Mildredes greep wat zwakker werd en ze zeker wist dat ze moe begon te worden. Toen trok ze de teugels zachtjes aan. Lady reageerde meteen, maar het dier kende het klappen van de zweep. Elke keer als Edda iets wreeds of gemeens deed was Mildrede in alle staten. Evelinde ging dan een stukje met haar rijden om te voorkomen dat ze iets zei of zou doen waar Evelinde voor zou worden gestraft.


    Toen Lady weer in handgalop was gebracht, ging Mac naast haar rijden. Hij trok vragend zijn wenkbrauwen op, maar Evelinde schudde slechts haar hoofd. Ze voelde niet de behoefte om Edda’s zogeheten blijde nieuws aan hem uit te leggen en Mildrede weer van streek te maken. Ze was zelf al genoeg van streek en ze wilde er liever over nadenken dan tijd verspillen met het sussen van haar meid.


    “Je kunt nu weer omdraaien. Ik ben kalm. Ik zal niets tegen dat verachtelijke mens zeggen. Het heeft trouwens toch geen zin. Ik weet zeker dat de duivel iets voor haar in petto heeft als ze eindelijk het loodje legt. Hoewel het voor ons leuker zou zijn als ze daar niet te lang mee wachtte.”


    Evelinde glimlachte flauwtjes, maar ze had niet de energie om te reageren. In plaats daarvan bracht ze haar paard tot staan en ze keek de stalmeester aan. “Wil jij haar terugbrengen, Mac?”


    “Jij gaat niet terug?”


    “Niet meteen. Ik wil graag even wat tijd voor mezelf.”


    Mac aarzelde even. Toen knikte hij, en hij sloeg zijn arm om Mildredes middel en trok haar zo van Lady op zijn eigen paard. Hoewel hij niet zo groot was en nogal pezig, was hij zo sterk als een os.


    “Ga niet te ver weg, anders raak je misschien in de problemen”, waarschuwde hij, toen Mildrede het zich gemakkelijk had gemaakt. “Als je te lang wegblijft, kom ik je zoeken.”


    Evelinde knikte en sloeg het tweetal gade terwijl ze in een beduidend langzamer tempo terugreden naar de burcht. Af en toe boog Mac zijn hoofd. Het was duidelijk dat Mildrede hem uitlegde wat er zich had afgespeeld en wat hen nog te wachten stond.


    Een huwelijk. Met de Duivel van Donnachaidh.


    Evelinde probeerde haar angst te bedwingen en wendde haar paard in de richting van een van haar favoriete open plekken. Ietsje verderop, naast een rivier en een kleine waterval. De waterval was niet hoger dan ze zelf was, maar desondanks heel mooi.


    Evelinde bracht Lady naar de waterkant zodat het dier kon drinken. Toen liet ze zich van haar rug glijden en ging naast haar staan. Ze tuurde in het water en wreef afwezig met haar hand over haar hals.


    Ze had deze plek altijd heel troostrijk gevonden. Hier bracht ze al haar problemen en zorgen naartoe. Normaal gesproken spoelden het klaterende water en de nevel van de waterval haar zorgen weg en dan voelde Evelinde zich een stuk beter. Maar ze betwijfelde of dat deze keer ook het geval zou zijn.


    Ze wist dat er heel veel water nodig zou zijn om déze zorg weg te spoelen.


    Ze vertrok haar gezicht, ging iets verderop op een rotsblok zitten en trok haar schoenen uit. Toen bukte ze zich en reikte tussen haar voeten naar de zoom van haar jurk, die ze tussen haar benen door naar voren trok en in de losse riem stopte die ze om haar middel droeg. Het was vast een heel raar gezicht, maar er was niemand in de buurt en zo waren haar benen bloot tot boven haar knieën. Toen ze klaar was, liep ze weer terug naar de waterkant en stak voorzichtig een teen in het water. Ze glimlachte toen ze het koele water over haar huid voelde stromen. Ze bleef een tijdje zo staan en stapte toen het water in. Een tevreden zucht ontsnapte aan haar lippen toen het water zich om haar voeten sloot, tot halverwege haar knieën.


    Ze sloot haar ogen en bleef daar even staan, terwijl ze probeerde het huwelijk met de Duivel van Donnachaidh uit haar hoofd te zetten. Evelinde wilde eerst even rust en vrede. Daarna zou ze gaan nadenken wat dit allemaal betekende.


    Maar de rust en vrede waren van korte duur doordat de zoom van haar rok uit haar riem glipte en rondom haar voeten in het water viel.


    Ze slaakte een kreet en probeerde weer op de kant te springen, maar haar voeten raakten verstrikt in de kletsnatte zoom. Ze wankelde en viel. Ze stak haar armen uit in de hoop haar val te breken, maar het mocht niet baten. De stenen langs de oever waren nat en haar handen gleden er meteen vanaf. De lucht werd uit haar longen geperst toen ze hard met haar ribben op de rotsen viel en de zijkant van haar kaak schaafde aan weer een andere steen. Tot overmaat van ramp slikte ze ook nog een slok water in doordat ze even met haar hoofd onder water was gekomen. Ze hapte naar lucht en kromp ineen van de pijn.


    Ze spuugde het water uit en hoestte om het laatste beetje water uit haar keel te krijgen.


    De pijn in haar zij negerend ging ze zitten. Ze legde haar hand op haar ribben en betastte zachtjes de gevoelige plek. Toen slaakte ze een zucht van verlichting. Het deed pijn, maar ze dacht niet dat ze iets had gebroken.


    Nou, dat ging goed, hè? Evelinde was nooit een gracieuze vrouw geweest, maar dit was wel heel onhandig. Het leek wel alsof het geluk haar vandaag in de steek had gelaten.


    Ze schudde haar hoofd, krabbelde overeind en liep wankelend het water uit. Lady, haar merrie, stond een eindje verderop. Het paard keek haar dreigend aan. Kennelijk had ze het dier nat gespat toen ze in het water viel. Ze nam niet de moeite om zich te verontschuldigen, maar liep terug naar het rotsblok en ging daar rillend op zitten.


    Toen ze haar teen in het water had gestoken, had het water heerlijk aangevoeld. Maar nu haar jurk doorweekt was en ze het ijskoud had, was het verre van aangenaam.


    Evelinde vertrok haar gezicht en probeerde haar rok uit de buurt te houden van haar benen, maar toen gaf ze het op. Ze kon daar niet oneindig blijven zitten, de rok ophoudend tot hij droog was, en daar kwam bij dat niet alleen haar benen koud waren.


    Binnensmonds vloekend ging ze met de veters aan de slag, maakte ze los en probeerde zich toen uit de jurk te wurmen. Wat een vreselijke klus. Je trok een jurk zo aan als hij droog was, maar het was een nachtmerrie om hem uit te trekken als hij nat was. Tegen de tijd dat ze hem uit had was haar gezicht zo rood als een biet. Ze was buiten adem en het zweet liep in straaltjes van haar hoofd.


    Ze liet het kledingstuk opgelucht op de grond vallen en ging toen weer op het rotsblok zitten. Helaas had ze het al snel weer koud en zat ze als een juffershondje te beven. Maar ze was niet van plan om haar hemdje uit te trekken en daar in haar blootje te gaan zitten. Veel mensen kwamen hier niet langs, maar ze durfde het risico niet te nemen dat iemand haar zou zien.


    Maar Evelinde was ook weer niet zo dom om daar rillend te blijven zitten. Ze moest iets bedenken om zichzelf, haar hemdje en haar jurk te drogen. En graag snel, voordat ze kou vatte.


    Ze keek naar het paard. Lady had haar kennelijk vergeven, want ze stond weer aan de waterkant en dronk het kristalheldere water. Evelinde aarzelde even en ging na of ze het plan dat ze had bedacht kon uitvoeren. Toen stond ze op, pakte haar jurk van de grond en liep in de richting van de merrie.


    



    Cullen, die voor aan het reisgezelschap reed, zag haar het eerst. Haar aanblik was overweldigend en hij trok de teugels zo hard aan dat zijn paard ervan steigerde. Terwijl Cullen zijn dijspieren spande om niet uit het zadel te worden geworpen en zijn paard weer te kalmeren, bleef hij naar de vrouw in de vallei kijken.


    “Allemachtig. Wat is ze aan het doen?” fluisterde Fergus, terwijl hij naast Cullen tot staan kwam.


    Cullen keek zijn eerste officier, een grote en stevig gebouwde roodharige man, niet eens aan. Hij schudde slechts zwijgend zijn hoofd, zijn ogen gericht op de vrouw en het paard in het veld dat werd omringd door bomen. Ze reed in galop heen en weer, wat op zich al vreemd was, maar de reden van Fergus’ gefluister en Cullens absolute stilzwijgen was dat ze dat deed in een nagenoeg doorzichtig hemdje en dat ze de teugels vasthield met haar tanden! Haar handen gebruikte ze namelijk voor iets anders bezig. Ze hield er een of andere cape mee vast die achter haar aan fladderde. Net als haar goudblonde haar wapperde het stuk stof in de wind. En weer reed ze heen en weer… en heen en weer.


    “Wie denk je dat het is?” Toen Rory dat vroeg wist Cullen dat de andere mannen inmiddels ook stonden te kijken.


    “Geen idee, maar ik zou de hele dag naar dat meisje kunnen kijken”, zei Tavis begerig. “Hoewel er andere dingen zijn die ik nóg liever met haar zou doen.”


    Het verbaasde Cullen niet om dat te horen, maar het irriteerde hem. Tavis was zijn neef en van al zijn mannen de grootste charmeur. Hij had blond haar, zag er goed uit en had een glimlach waarmee hij alle vrouwen zijn bed in wist te lokken. Het was een eigenschap waar hij vaak en graag gebruik van maakte. Als dit soort talenten in aanmerking kwamen voor een titel, dan zou Tavis de koning van Schotland zijn.


    “Geen idee”, zei Fergus langzaam. “Ik zou eerst graag willen weten waarom ze dit doet. Ik heb geen zin om met een meisje te vrijen dat niet goed bij haar hoofd is.”


    “Maar ik ga niet met haar hoofd naar bed, weet je”, zei Tavis lachend.


    “Ja.” Gillies stem klonk bijna dromerig.


    Cullen draaide zich om en keek zijn mannen vermanend aan. “Rijden jullie maar verder. Ik haal jullie wel in.”


    Er viel een stilte toen de mannen hun wenkbrauwen optrokken en elkaar veelbetekenend aankeken. Toen pakten de vijf de teugels vast.


    “Rij maar om het veld heen”, beval Cullen, toen het groepje in beweging kwam.


    Weer werden er veelbetekenende blikken uitgewisseld, en vervolgens reden de mannen naar de zijkant van het veld, zodat ze hun weg langs de bomen konden vervolgen.


    Cullen wachtte tot ze allemaal uit het zicht waren verdwenen en richtte zijn aandacht toen weer op de vrouw. Met zijn ogen volgde hij haar van links naar rechts en weer terug. Toen reed hij haar richting uit.


    Vanaf de rand van het veld was het hem niet opgevallen, maar ze reed echt als een bezetene heen en weer. Pas als ze bijna bij het keerpunt was, vertraagde ze haar tempo en gaf het paard dan weer de sporen zodra het dier zich had omgedraaid. De merrie leek er geen bezwaar tegen te hebben. Ze leek het als een prachtig spel te beschouwen, en de manier waarop ze er de vaart in zette was zeer indrukwekkend. Maar weinig paarden zouden haar kunnen bijhouden. Zijn paard was er daar één van.


    Hij reed tot vlak achter de vrouw op de merrie, en volgde haar een stukje, draaide op hetzelfde moment om en volgde haar weer terug en kwam uiteindelijk naast haar tot stilstand. Ze had hem niet meteen in de gaten, omdat ze met haar aandacht bij het veld en de doek in haar opgeheven armen was. Maar toen ze hem vanuit haar ooghoek zag was haar reactie nogal schrikwekkend. Cullen wist niet wat hij dan wel had verwacht, hij was tenslotte nog nooit een halfnaakte vrouw tegenkomen die over een veld galoppeerde met de teugels in haar mond en een doek in haar handen. Maar hij was totaal niet voorbereid op wat er toen gebeurde.


    Met wijd opengesperde ogen bewoog ze haar hoofd met een ruk naar achteren en trok zo de teugels aan. Toen liet ze haar armen vallen, waardoor het natte kledingstuk om haar heen zwierde. Haar paard steigerde omdat het zo abrupt tot staan was gebracht, en toen dat gebeurde kreeg Cullen de natte jurk vol in zijn gezicht, waardoor hij verblind werd. Misschien had hij te abrupt aan de teugels getrokken, want zijn paard begon opeens ook te steigeren. Of deed zijn strijdros gewoon vrolijk met de merrie mee?


    Voor hij het wist viel Cullen van zijn paard, verstrikt in een kletsnatte doek die zijn landing op de grond nou niet bepaald verzachtte. De lucht werd uit zijn longen geperst. De pijn schoot door zijn rug heen omhoog en kwam in zijn hoofd tot ontploffing. Het was zo’n venijnige steek dat hij zowaar even het bewustzijn verloor.


    Hij kwam weer bij doordat iets aan hem trok. Hij knipperde met zijn ogen en was even bang dat hij door de klap tegen zijn hoofd blind was geworden, maar toen er weer werd getrokken realiseerde hij zich dat er iets op zijn gezicht lag. De natte doek, herinnerde hij zich opgelucht. Hij was niet blind. Althans, hij dacht van niet. Maar hij zou het pas zeker weten als hij van die doek af was.


    Weer trok iemand aan de doek, maar deze keer met een gegrom en heel wat meer kracht, waardoor zijn hoofd van de grond werd getild en zijn nek in een oncomfortabele hoek werd gebogen. Bang dat hij alsnog een gebroken nek zou oplopen besloot hij dat het beter was degene die hem uit die doek probeerde te bevrijden een handje te helpen. Maar zijn kwelgeest stond kennelijk over hem heen gebogen, want wat hij vastpakte was niet de doek. Twee ronde dingen… waar zacht en vochtig materiaal voor zat. Mooi rond van vorm, zacht en toch stevig en in het midden van die kleine ronde knopjes. Hij voelde er blindelings aan. Hij ging er zo in op dat hij haar zachte kreetjes van afschuw niet eens hoorde.


    “Neem me niet kwalijk”, mompelde hij, terwijl hij zijn handen terugtrok en op zoek ging naar de doek. Omdat hij er heel snel vanaf wilde, begon hij er wild aan te trekken.


    “Wacht! Wacht, sir, zo scheurt u…” De waarschuwing eindigde in een zucht toen er een scheurend geluid klonk.


    “Neem me niet kwalijk”, mompelde Cullen nog een keer, maar hij bleef aan het materiaal trekken. Het leek wel of de doek steeds strakker om zijn hoofd kwam te zitten en hij raakte een beetje in paniek. Hij voelde zich nooit op zijn gemak in kleine ruimtes en deze ruimte werd steeds kleiner. Als hij niet snel wat lucht kreeg, zou hij dit niet overleven.


    “Laat mij dat maar doen. Ik kan… Als u nou even…”


    Haar woorden drongen nauwelijks tot Cullen door. Wat hem betrof klonk het net als dom gekwetter. Hij negeerde het en vervolgde zijn strijd met de doek, tot er weer een scheurend geluid klonk en de doek op de grond viel. Cullen sloot zijn ogen en haalde opgelucht adem. Eindelijk lucht.


    “O jee.”


    Toen hij dat hoorde, deed hij zijn ogen meteen open en keek naar de vrouw die naast hem neerknielde. Ze bekeek de doek in haar handen van alle kanten en haar ontstemdheid nam zienderogen toe.


    Cullen overwoog om nogmaals zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar dat had hij nu al twee keer gedaan, en dat was al vaker dan normaal in een jáár. Voordat hij had besloten wat hij ging doen, stopte ze met het onderzoeken van haar doek en keek hem geschrokken aan.


    “U bloedt!”


    “Wat?” vroeg hij verbaasd.


    “Er zit bloed op mijn jurk. Toen u viel moet u uw hoofd hebben gestoten”, legde ze uit, en ze boog zich over hem heen om hem te onderzoeken. Daardoor bracht ze haar bovenlichaam tot vlak boven zijn gezicht en weer kreeg Cullen dat opgesloten gevoel, tot hij werd afgeleid door haar borsten, die zachtjes voor zijn ogen heen en weer schommelden.


    Haar hemdje was heel dun en nog steeds nat, zag hij, en daardoor leek de stof wel doorzichtig. Voordat hij het in de gaten had lag hij gefascineerd naar die mooie ronde vormen te staren. Hij bewoog zijn ogen van links naar rechts en bleef dat doen terwijl ze zijn hoofd vastpakte en het van alle kanten bekeek om te zien waar al dat bloed vandaan kwam.


    Ze vond niets en mompelde: “Dan moet het aan de achterkant zitten.” Opeens tilde ze zijn hoofd op om de achterkant van zijn schedel te kunnen bekijken. Dat moest althans haar bedoeling zijn geweest, want voor hij het wist werd zijn gezicht begraven in de borsten die hij net nog had liggen bewonderen.


    “Ja, hier zit de wond. U moet tegen een stuk steen zijn gevallen of zo”, verkondigde ze triomfantelijk, maar ook een beetje bezorgd.


    Cullen slaakte slechts een zucht en duwde zijn gezicht nog wat dieper tussen die borsten die hem zo warm en knus omsloten. Ze mochten dan een beetje vochtig zijn, ze waren wel heel mooi. Als een man op deze manier aan zijn eind kon komen, dan tekende hij ervoor. Toen voelde hij iets hards tegen zijn rechterwang drukken en hij realiseerde zich dat haar tepels hard waren geworden. Opeens was ze erg stil, ze leek wel een roofdier bedacht op gevaar. Omdat hij haar niet bang wilde maken, deed hij zijn mond open om iets geruststellends tegen haar te zeggen.


    “Kalm”, zei hij toen. Cullen verspilde zelden woorden. Toch betwijfelde hij of ze had begrepen wat hij zei, want het was er een beetje gedempt uit gekomen omdat de tepel opeens in zijn mond glipte. Ondanks zijn goede bedoelingen om haar niet te laten schrikken kon hij niet anders dan zijn lippen om de tepel sluiten en met zijn tong over het met linnen bedekte knopje strijken.


    Opeens schoot de pijn nogmaals door zijn hoofd omdat ze hem hard op de grond had laten vallen.
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    “O! Het spijt me, sir”, zei Evelinde ontzet toen ze zich realiseerde dat ze de man op zijn gewonde hoofd had laten vallen. Dat was niet haar bedoeling geweest, maar ineens was het tot haar doorgedrongen waar ze zijn hoofd tegenaan gedrukt hield. Aanvankelijk was ze verstard, geschrokken van wat ze had gedaan, maar toen hij iets had proberen te zeggen had het gevoel van zijn mond tegen haar borst de vreemdste gevoelens bij haar wakker gemaakt. Het genot was ongelooflijk geweest. Daarom had ze hem zo snel losgelaten, om er een eind aan te maken. Iets wat zo goed aanvoelde móést wel slecht zijn.


    Ze beet op haar lip toen hij zich op zijn zij rolde en ze zich weer voorover boog om naar zijn achterhoofd te kijken. Ze fronste haar voorhoofd toen ze het bloed en het vuil in de wond zag. Er had behoorlijk wat bloed op de jurk gezeten en er zat nog steeds bloed in zijn haar. Vanwege al die troep erop kon ze niet bepalen of het een ernstige wond was of niet.


    “Gaat het wel?” vroeg ze bezorgd. Hij vertrok zijn gezicht van de pijn en had zijn ogen stevig dichtgeknepen. Evelinde ging op haar knieën zitten en keek om zich heen, alsof ze probeerde te bedenken wat ze moest doen. Toen vroeg ze: “Denkt u dat u kunt staan?”


    Hij gromde alleen maar.


    Was dat ja of nee? Ze wist het niet, en daarom stond ze op, pakte hem bij zijn arm en probeerde hem overeind te trekken. “Kom. We moeten uw hoofd snel verzorgen.”


    “Mijn hoofd mankeert niets”, gromde hij, maar het zou overtuigender hebben geklonken als hij op dat moment geen grimas had gemaakt.


    “U bent Schots”, zei ze verbaasd.


    Hij knikte, maar dat deed zoveel pijn dat hij er ogenblikkelijk mee stopte. Hij slaakte een zucht en mompelde: “Ja.”


    Evelinde knielde meteen weer neer, boog zich over hem heen en vroeg nerveus: “Kent u de Duivel van Donnachaidh?”


    Aan de manier waarop hij ineens verstarde zag ze dat hij de naam herkende, maar dat gold voor meer mensen. Het was de naam die ouders in Engeland en Schotland gebruikten om hun kinderen schrik aan te jagen en ze zo te dwingen zich wat beter te gedragen. ‘Als je je niet gedraagt, dan komt de Duivel van Donnachaidh je halen.’ Een waarschuwing die door tal van kindermeisjes en moeders werd gebruikt.


    Toen de man probeerde te gaan zitten gaf ze hem meteen de ruimte. Maar tot haar grote ongenoegen gaf hij geen antwoord, hij staarde haar slechts uitdrukkingsloos aan.


    “Kent u hem?” vroeg ze angstig.


    “Ja. Ik ben de Duncan”, zei hij uiteindelijk, en Evelinde fronste haar voorhoofd. Wat betekende dat? Was Duncan zijn naam of zijn titel? Ze vermoedde dat het zijn titel was, maar ze had geen idee wat het inhield. Hij had het gezegd alsof het vanzelfsprekend was dat ze begreep wat hij bedoelde, en ze vroeg zich af of de Duncans misschien buren waren van de clan Donnachaidh. Ze wilde het vragen, maar bedacht toen dat het niet uitmaakte. Wat belangrijk was, was dat deze man de duivel kende met wie ze verondersteld werd te trouwen.


    “Is hij zo wreed als ze zeggen? Nee toch?” vroeg ze hoopvol. “Dat zijn maar geruchten, nietwaar? Verhaaltjes voor bij de open haard die aangedikt zijn. Ik weet zeker dat hij een goede echtgenoot zal zijn. Hij kan toch niet wreder zijn dan Edda, of wel?”


    De man gaf nergens antwoord op, en dat vond Evelinde behoorlijk onbeschoft. Maar toen zag ze het bloed in zijn nek en ze herinnerde zich zijn wond. Het was niet zo netjes van haar om de man onder een spervuur van vragen te bedelven terwijl hij gewond was.


    “U bloedt behoorlijk”, zei ze bezorgd. Hij voelde aan zijn achterhoofd en weer zag Evelinde een flits van pijn in zijn ogen.


    Ze griste haar geruïneerde jurk van de grond, ging staan en keek opgelucht om zich heen toen ze zich realiseerde dat ze aan de rand van het veld waren gevallen, vlak bij de rivier. Ze hoefden alleen maar over een kort pad tussen de bomen door te lopen om bij het water te komen.


    Ze wendde zich weer tot de man op de grond en stak haar hand uit. “Kom, we moeten uw wond gaan verzorgen.”


    De man staarde naar haar uitgestoken hand, maakte aanstalten zijn hoofd te schudden, maar hield daar meteen mee op toen de pijn zich weer aandiende. Uiteindelijk wist hij zonder haar hulp overeind te komen.


    Wat kunnen mannen toch trots zijn, dacht Evelinde, en ze schudde geïrriteerd haar hoofd.


    “Wacht hier, dan ga ik de paarden halen”, droeg ze hem op, en ze draaide zich om. Beide paarden stonden een stukje verderop. Haar merrie stond stil en negeerde het andere paard, dat naast haar stond en met zijn neus tegen haar aan duwde.


    Evelinde had nauwelijks een stap in die richting gezet, toen een scherp gefluit haar tot staan bracht. Met grote ogen keek ze over haar schouder naar de Duncan, en ze hapte verbaasd naar lucht toen hij haar arm pakte en haar heel snel naast zich trok. Zijn paard sprong plotsklaps naar voren en presenteerde zich met een trotse hoofdbeweging.


    Evelinde bleef even staan, zodat ze de Duncan zacht prijzende woordjes kon horen mompelen en kon zien hoe hij met zijn hand over de hals van het paard streek. Toen draaide ze zich om en ging haar merrie halen.


    Helaas reageerde Lady niet op gefluit. Misschien wel als ze het haar leerde, dacht Evelinde, en ze bedacht dat het heel handig zou kunnen zijn.


    “Aan de andere kant van de bomen is een rivier”, zei ze, toen ze met Lady terugkeerde. “We kunnen uw wond schoonmaken, dan kan ik die wat beter bekijken.”


    “Mij mankeert niets”, mompelde de Duncan en hij volgde haar toen ze met haar merrie tussen de bomen door liep.


    “Hoofdwonden kunnen heel gevaarlijk zijn, sir”, zei Evelinde kordaat, terwijl ze hem voorging naar de open plek bij de rivier. “Ze moeten worden schoongemaakt en verzorgd. Verder moet u voorlopig ook voorzichtig zijn met slapen. Na de val verloor u het bewustzijn.”


    “Er is niets aan de hand”, zei hij, en zijn stem klonk ruw.


    “Dat bepaal ík wel”, zei ze, terwijl ze Lady’s teugels losliet en naar de waterkant liep, waar ze neerknielde en een stukje stof dat nog redelijk schoon was in het water doopte. Ze had gehoopt dat de wind haar jurk zou drogen, daarom had ze als een bezetene heen en weer gereden met de jurk boven haar hoofd. Het zou waarschijnlijk beter zijn gelukt als ze met Lady een stevige rit over het landgoed had gemaakt, maar ze wilde niet in de bossen van d’Aumesbery worden betrapt met alleen haar hemdje aan. Het weiland werd omringd door bomen en ze had gehoopt de jurk ongezien te kunnen drogen. Haar plannetje was mislukt en haar jurk was nog steeds niet droog.


    Evelinde maakte een grimas, stond op en draaide zich met de wederom kletsnatte jurk om naar de Duncan. Hij had inmiddels zijn laarzen uitgetrokken en stond tot aan zijn knieën in het water. Hij had zich voorover gebogen en hield zijn hoofd onder het neervallende water.


    “Wat krijgen we nou!” mompelde Evelinde, die wilde dat ze even had gewacht voordat ze haar jurk weer natmaakte. Ze zuchtte, schudde haar hoofd, legde haar jurk over de rots heen om te drogen en liep toen naar de waterkant, waar de man het bloed uit zijn haar waste.


    “Kom, laat eens kijken”, zei ze toen hij rechtop ging staan, het haar uit zijn gezicht streek en naar de oever liep.


    De man trok zijn wenkbrauwen op vanwege haar bazige toon, maar ging toch voor haar staan en draaide zich om. Evelinde staarde naar zijn brede rug en hief haar ogen vertwijfeld ten hemel. Hij was bijna een kop groter dan zij. Ze kon helemaal niets zien.


    “Hier, ga zitten”, stelde ze voor, en ze pakte zijn hand en trok hem mee naar een omgevallen boomstam. Ze liet hem plaatsnemen, ging tussen zijn benen staan en duwde zijn hoofd omlaag, zodat ze de achterkant kon zien.


    “Hm”, mompelde ze, terwijl ze de ontvelde plek bekeek. De wond bloedde nog steeds, maar dat was voor hoofdwonden heel gebruikelijk en het was eigenlijk eerder een schaafwond dan een diepe snee. Nu ze de wond had gezien verbaasde het haar dat hij het bewustzijn had verloren, en ze vroeg zich af of hij misschien gebrek aan zuurstof had gehad vanwege die kletsnatte jurk om zijn hoofd. “Het valt wel mee.”


    “Dat heb ik je toch gezegd”, mompelde hij, terwijl hij zijn hoofd naar achteren boog.


    “Ja, maar u was wel even bewusteloos, sir”, zei ze. “Laat me eens naar uw ogen kijken.”


    Hij hief zijn gezicht naar haar op. Evelinde legde haar handen tegen zijn wangen en keek eerst in zijn ene oog en toen in het andere. Ze wist niet precies waar ze naar op zoek was, maar als hij er slecht aan toe was, zou ze daar in zijn ogen iets van moeten zien.


    Maar ook zijn ogen zagen er prima uit. Meer dan prima zelfs, ze waren beeldschoon. Groot en prachtig bruin, zo donker dat het bijna zwart leek. Ze werden omlijst door prachtige, lange zwarte wimpers. Het was dat de rest van zijn gezicht er wat verweerder uitzag, anders zou je hem gemakkelijk kunnen aanzien voor een vrouw. Hij had scherpe gelaatstrekken, een kaarsrechte neus, en zijn lippen…


    Ze keek naar zijn mond en het viel haar op dat zijn bovenlip dun was, terwijl de onderlip vol was en waarschijnlijk zacht zou aanvoelen. Voordat ze zich realiseerde wat ze deed streek ze nieuwsgierig met haar duim over zijn mond, en ja, het voelde inderdaad heel zacht aan. Toen tot haar doordrong wat ze had gedaan, voelde ze de blos langzaam langs haar hals omhoog kruipen en liet ze hem heel snel los.


    “Er zat wat viezigheid op”, loog ze, terwijl ze tegelijkertijd een stap naar achteren wilde doen. Helaas had hij het tijdig in de gaten, want hij bewoog zijn knieën snel naar elkaar toe en toen kon ze geen kant meer op.


    Ze deed haar mond open om te protesteren en hield haar adem in toen hij zijn armen om haar heupen sloeg. Tot haar grote opluchting verslapte zijn greep onmiddellijk, maar hij liet haar niet los. Hij hield haar op haar plek en keek naar haar heup.


    “Toen je viel ben je ook ergens tegenaan gevallen”, gromde hij, en hij klonk ontstemd. “Er zit een blauwe plek op je heup.”


    Evelinde beet op haar lip en probeerde zich in te beelden dat ze ergens anders was, vooral toen hij zijn blik langs haar zij omhoog liet glijden. Zijn hand volgde dat spoor en bleef liggen op de bewuste plek, vlak onder haar linkerborst.


    “Hier zit er nog een.”


    Evelinde keek met gefronste wenkbrauwen naar zijn kruin. Die kneuzingen had ze opgelopen door haar val in het water, niet door de val van haar paard. Maar dat was niet de reden dat ze haar wenkbrauwen fronste. Hij kon met geen mogelijkheid door haar hemdje heen kijken om die blauwe plekken te zien waar hij het nu over had.


    Toen ze snel omlaag keek zag ze dat haar hemdje doorzichtig was als het nat was. Ook zij zag de donkere plekken onder de plakkende stof. Een heel grote op haar heup, een nog grotere ter hoogte van haar ribben aan de kant van haar linkerborst. Maar de andere donkere plekjes die ze zag waren haar tepels en het driehoekje tussen haar benen.


    Ze slaakte een kreet van afgrijzen, maar voordat ze zichzelf kon bedekken had hij haar arm al gepakt.


    “En hier.”


    Hij draaide haar arm een stukje om en Evelinde vestigde haar ogen vrij ongeïnteresseerd op de grote kneuzing daar. Het zag er echt heel lelijk uit en het zou ongetwijfeld heel veel pijn gaan doen, maar op dit moment waren er andere dingen waar ze zich druk over maakte, zoals het feit dat ze bijna naakt was. Toen hij iets dichterbij kwam om de plek beter te kunnen bekijken hield ze van schrik haar adem in. Ze voelde zijn warme adem op haar tepel, dwars door de natte stof heen, en het effect daarvan was op zijn minst nogal schokkend te noemen.


    Terwijl hij de binnenkant van haar arm bekeek, vlak naast haar borst, bleef Evelinde stofstijf staan. Hij nam er de tijd voor, het duurde allemaal veel langer dan met de andere blauwe plekken die hij had gezien. Terwijl hij bezig was ademde hij langzaam in en uit, en blies ongemerkt wat warme lucht op haar koude en trillende tepel. Ze voelde het tintelen tot in haar tenen. Toen streek hij met zijn vinger over de verkleuring op haar arm, en terwijl hij dat deed raakte zijn pols zachtjes haar tepel. Ze was ervan overtuigd dat het toeval was en dat hij het niet eens merkte, maar het effect dat het op haar had was overweldigend.


    Ze deed haar ogen dicht. Aan de ene kant wilde ze zoveel mogelijk afstand tussen hen scheppen, maar aan de andere kant wilde ze graag blijven staan, zodat ze van dit verbijsterende effect kon genieten. Toen hij haar arm eindelijk losliet en zijn benen spreidde, deed ze haar ogen open en ze zag dat hij was gaan staan. Voordat ze de kans kreeg om bij zinnen te komen en de natte jurk te gaan zoeken om die heel snel aan te trekken, legde hij zijn grote hand op haar wang en tilde met zijn andere hand haar kin op. Zachtjes boog hij haar hoofd opzij, zodat hij de nare plek op haar linkerkaak kon bekijken.


    “En hier zit er nog een”, gromde hij.


    “O.” Evelinde hield haar adem in toen zijn vinger de plek beroerde en wel heel dicht in de buurt kwam van haar mondhoek. Deze blauwe plek had ze ook opgelopen tijdens haar val in de rivier, maar ze kon geen woord uitbrengen.


    “Je hebt prachtige ogen, lass”, mompelde hij, terwijl hij haar diep in de ogen keek.


    “U ook”, antwoordde ze voordat ze er erg in had.


    Hij glimlachte en drukte toen zijn mond op die van haar.


    Evelinde verstarde. Zijn lippen waren inderdaad heel zacht, zelfs zijn bovenlip, dacht ze. Toen voelde ze iets tegen haar mond drukken, en ze fronste verward haar wenkbrauwen. Omdat het gevoel niet ophield, wilde ze haar mond opendoen om te vragen wat het was, maar ze kon zich nauwelijks bewegen omdat hij haar hoofd stevig vasthield. Het antwoord werd haar duidelijk toen ze haar mond opendeed en zijn tong naar binnen gleed.


    Ze sperde haar ogen wijd open en haar handen klemden zich om zijn armen. Ze probeerde hem van zich af te duwen, maar toen zijn tong zachtjes die van haar beroerde werd ze weer rustig, want het voelde op een vreemde manier heel prettig aan. Ze hield hem bij zijn armen vast, sloot haar ogen toen hij haar nogmaals kuste en bleef heel stil staan. Ze had geen idee wat ze verondersteld werd te doen met haar tong en daarom deed ze haar best om hem zoveel mogelijk uit de buurt te houden.


    Terwijl ze daar stond vond ze het allemaal nogal verwarrend, en ze had geen idee wat er van haar werd verwacht. Dit was de eerste keer dat iemand haar kuste. Daarvoor had niemand het gedurfd. Ze was nog nooit weg geweest van d’Aumesbery, en omdat ze de dochter van de lord was mochten de ridders en de bedienden van het kasteel haar niet het hof maken.


    Dit was een nieuwe ervaring voor haar en ze wist niet of ze het allemaal wel zo bijzonder vond. Het was interessant en ze kreeg er een opgewonden gevoel van, maar de opwinding werd overschaduwd door haar verwarring en de wetenschap dat ze hier totaal geen ervaring mee had.


    Daarom was ze niet echt teleurgesteld toen hij de kus verbrak. Ze had verwacht dat hij haar nu zou loslaten, maar dat deed hij niet. In plaats daarvan liet hij zijn lippen over haar ongeschonden wang dwalen.


    “Sir…”, mompelde ze, en ze was van plan tegen hem te zeggen wie ze was en dat hij moest stoppen. Ze wist dat hij meteen zou gehoorzamen. Zodra ze zei dat ze verloofd was met de Duivel van Donnachaidh, zou hij haar zelfs met plezier loslaten. Iedereen was bang voor die duivel, dacht ze, maar ze hield haar mond toen hij haar hals liefkoosde.


    Haar adem stokte in haar keel toen het genot haar overweldigde. Weer sloot ze haar ogen en ze slaakte een zucht toen ze haar hoofd optilde om het hem wat gemakkelijker te maken. Ze ging zelfs een beetje dichter bij hem staan en klampte zich aan hem vast. Zijn mond bewoog over haar huid en ze tintelde van top tot teen. Toen hij bij haar oor was aangekomen ging ze op haar tenen staan, en hij sloeg zijn armen om haar heen.


    Toen hij zijn lippen weer op die van haar drukte reageerde ze meteen. Ze kuste hem een beetje onhandig terug en liet haar tong spelen met die van hem. Hij liet zijn handen van haar hoofd via haar rug omlaag glijden tot hij haar billen vasthad. Toen tilde hij haar op en trok haar tegen zich aan.


    Evelinde kreunde in zijn mond toen ze iets hards tegen haar dijen voelde drukken. Ze sloeg haar armen om zijn nek en bewoog haar heupen.


    Ze kreunde teleurgesteld toen hij hun kus plotseling verbrak.


    Hij ging op de omgevallen boomstam zitten en trok haar op zijn schoot, en toen kwam ze eindelijk weer bij zinnen.


    “O nee, sir. We horen dit niet te doen. Ik ben verloofd met de Duivel van Donnachaidh.”


    Evelinde had verwacht dat hij ogenblikkelijk overeind zou springen, maar de man mompelde slechts: “Ik ben de Duncan en ik wil een kus.”


    Weer daalde zijn mond op de hare neer en Evelinde staakte haar verzet. Een kus was niet zo erg, dacht ze, terwijl zijn tong haar mond weer binnendrong en haar opwinding weer nieuw leven inblies. Nou ja, twee dan. Dit was de tweede kus. Maar zelfs twee kussen waren niet zo slecht als dat het enige zou zijn wat ze had om dit huwelijk met de Duivel van Donnachaidh vol te kunnen houden.


    Dan had ze in ieder geval deze herinneringen om haar warm te houden in haar koude huwelijksbed, dacht ze. Nu ze haar geweten had gesust, hield ze op met nadenken en genoot van de kus.


    Het was veel prettiger om op zijn schoot te zitten. Ze voelde zich door hem omsloten, voelde zijn warmte overal om zich heen. Ze ontspande zich en liet haar armen weer om zijn nek glijden, ervoor wakend de wond op zijn achterhoofd niet aan te raken terwijl ze zijn kus enthousiast beantwoordde. Terwijl hij zijn handen over haar rug liet glijden rilde ze, en ze drukte zich tegen hem aan.


    Ze hapte naar lucht toen zijn ene hand zich naar voren bewoog en zich om haar borst sloot. Evelinde greep zich vast aan zijn plaid en ze kreunde terwijl hij haar verwende en onbekende gevoelens bij haar wakker maakte.


    Toen zijn duim over de harde tepel gleed gingen er golven van genot door haar lichaam, en ze kuste hem enthousiast. Ze kon amper rustig blijven zitten, want onder zich voelde ze iets hards en daar wreef ze met haar achterste overheen. Dat leek weer een bepaald effect op de Duncan te hebben, want zijn kus werd opeens veeleisender. Hij trok ruw haar hoofd naar achteren en streelde toen door de snel drogende stof heen haar tepel.


    Evelinde kreunde teleurgesteld toen hij de kus verbrak en zich weer op haar oor concentreerde. Ze leunde tegen de arm achter haar rug terwijl hij haar hals kuste. En al die tijd bleven zijn handen haar borsten verwennen. Tegen de tijd dat hij bij haar schouder was aanbeland was ze hevig opgewonden, en de druk in haar onderbuik nam toe.


    Ze ging er zo in op dat ze niet eens had gemerkt dat hij de halssluiting van haar hemdje had losgemaakt. Ze merkte het pas toen hij haar tepel in zijn mond nam.


    Ze schreeuwde het uit en ze wist dat ze dit eigenlijk niet zou mogen toelaten. Ze was verloofd met een ander. Maar ook als dat niet zo was geweest, ging dit te ver, maar het voelde zo goed. Wie wist wat de toekomst voor haar in petto had. Wellicht ging ze een afschuwelijke tijd tegemoet. Voor hetzelfde geld sloeg de Duivel van Donnachaidh haar dood, of ze kwam op een andere nare manier aan haar eind. Om die reden leek dit niet zo’n grote zonde.


    Bovendien had ze dit nog nooit ervaren. Evelinde had zich nog nooit zo levend gevoeld. Er brandde een ongekende hartstocht in haar.


    Haar opwinding nam nog steeds toe, tot ze er niet meer tegen kon. Ze wilde niet dat hij stopte, maar ze wilde zijn mond weer op die van haar voelen en daarom pakte ze zijn kin en dwong hem haar aan te kijken.


    De Duncan likte nog een laatste keer over haar tepel en drukte toen zijn mond op die van haar. Zijn eerste kus was hartstochtelijk en veeleisend geweest, maar dat was nog niets vergeleken met deze kus. Hij gebruikte zijn tong als een wapen, en stak hem in haar mond zoals hij zijn zwaard in een tegenstander zou steken. Evelinde verwelkomde zijn tong en pareerde hem met die van haar.


    Weer sloot zijn hand zich om haar borst. Die masseerde hij terwijl hij met zijn duim over het harde knopje wreef. Evelinde legde haar hand op die van hem en kneep erin om hem aan te moedigen. Vervolgens concentreerde ze zich op zijn kus en de gevoelens die hij bij haar opriep.


    Toen ze zijn hand niet meer op haar borst voelde was ze weer teleurgesteld. Maar de teleurstelling sloeg om in paniek toen ze zijn hand op haar been voelde en hij de zoom van haar hemdje omhoog duwde. Evelinde piepte in zijn mond en begon zich meteen te verzetten. Nu gingen ze echt veel verder dan ze ooit van plan was geweest.


    Kennelijk had ze hem laten schrikken, want als hij dat had gewild, had hij haar kunnen vasthouden, maar dat deed hij niet. Hij trok zijn handen ogenblikkelijk terug. Evelinde zette zich tegen hem af en viel op de grond.


    De Duncan stak meteen zijn armen naar haar uit, maar ze kroop snel bij hem vandaan.


    Ze ging staan en rende naar de plek waar haar natte jurk lag te drogen. Ze was zich ervan bewust dat hij haar volgde en omdat ze bang was dat hij haar weer naar die boomstam zou sleuren, bleef ze rondjes lopen op de open plek, terwijl ze tegelijkertijd de jurk probeerde aan te trekken.


    “Alstublieft, sir, u moet stoppen. Ik had die ene kus niet eens mogen toestaan. Ik ben verloofd met de Duivel van Donnachaidh en ze zeggen dat hij heel opvliegend is en-”


    Haar woorden stokten in haar keel toen hij haar vastpakte en omdraaide. Maar hij kon haar niet kussen, want haar natte jurk werkte niet mee omdat die nog steeds om haar hoofd heen gewikkeld zat. Ze verwachtte dat hij het kledingstuk uit haar handen zou trekken en dat hij zijn zoete aanval zou vervolgen. Maar in plaats daarvan trok hij het hinderlijke kledingstuk omlaag en op zijn plaats.


    Opgelucht omdat hij haar niet meer zou verleiden, schonk ze hem een stralende glimlach en zei: “Dank u wel.”


    Hij keek haar aan.


    Evelinde keek terug en ze probeerde zijn gelaatstrekken in haar hoofd te prenten, zodat ze de komende miserabele jaren aan hem kon denken.


    Ze wist zeker dat zijn gezicht het enige leuke zou zijn als ze eenmaal was getrouwd met de Duivel van Donnachaidh. Ze verwachtte dat vooral zijn ogen haar zouden bijblijven. Daaruit spraken zijn gevoelens. Nu leken ze in brand te staan door een verlangen dat waarschijnlijk ook te zien was in haar ogen. Het liefst wilde ze alles vergeten, haar jurk en hemdje uittrekken en hem vragen haar weer te kussen. Ze wilde zijn handen weer op haar lichaam voelen, wilde dat het vuur van daarnet weer oplaaide. Dit was de eerste keer dat ze zoiets meemaakte en ze betwijfelde of ze het nog zou ervaren als de Duivel van Donnachaidh haar echtgenoot was.


    Kennelijk wilde de Duncan het ook, want hij boog langzaam zijn hoofd, zijn mond op weg naar die van haar, maar Evelinde deed snel een stap opzij. “Nee. Ik smeek u, sir Duncan. Niet meer.”


    Hij aarzelde en fronste zijn wenkbrauwen. Hij leek in de war gebracht door haar afwijzing. “Je genoot van mijn kussen. Ontken het maar niet.”


    “Dat klopt”, bekende ze triest. “En ik zou er veel voor overhebben als we ermee konden doorgaan, maar dat zou u het leven kunnen kosten, en dat heb ik er níét voor over. Als ik de verhalen over zijn reputatie mag geloven, zou de Duivel van Donnachaidh u waarschijnlijk vermoorden als hij erachter kwam. Ik wil niet dat u om het leven wordt gebracht vanwege iets wat een prachtige herinnering zal zijn die me door vele nare nachten in het huwelijksbed heen zal helpen.”


    Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. “Lass, ik ben de Duncan.”


    “Duncan,” herhaalde ze zachtjes, “ik zal uw naam nooit vergeten.”


    “Engelsen”, mompelde hij vol walging, en hij legde het uit. “Duncan is de naam die mijn clan me heeft gegeven. Ik ben Cullen… de Duncan”, zei hij nadrukkelijk.


    “Cullen”, herhaalde ze ademloos. Cullen vond ze nog veel leuker dan Duncan.


    De rimpel op zijn voorhoofd werd dieper. “Duncan is Gaelic voor Donnachaidh.”


    Ze sperde haar ogen vol afgrijzen open. Dit was afschuwelijk, erger kon niet. Als hij lid was van de clan van haar toekomstige echtgenoot, dan zou ze hem ongetwijfeld heel vaak zien. Dag in dag uit zou ze hem tegenkomen, een verleiding die ze moest proberen te weerstaan of ze zouden het allebei bezuren. Hun leven hing ervan af.


    “O, dit is vreselijk”, zei ze ademloos, en ze zag nu al de jaren vol martelingen voor zich. “U bent familie van mijn verloofde.”


    “Nee”, zei hij wanhopig. “Ik bén je verloofde.”


    “Mijn…” Ze staarde hem aan. Haar verloofde. Hij was de Duivel van Donnachaidh?


    “Milady!”


    Evelinde knipperde met haar ogen en draaide zich om in de richting van de bomen, waar Mac net op zijn ruin kwam aangereden.
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    Cullen wendde zich tot de man op de ruin en wierp hem een boze blik toe vanwege de onderbreking.


    Maar de man negeerde hem en richtte zich tot Evelinde. “Daar ben je. Ik begon me al zorgen te maken. Ik-”


    Toen de man ineens zweeg en een nogal duistere blik in zijn ogen kreeg, trok Cullen zijn wenkbrauwen op. Hij draaide zich om naar Evelinde en begreep toen meteen wat er aan de hand was. De vrouw zag er niet uit. Haar jurk was nog steeds nat en op minstens drie plaatsen gescheurd. De ergste scheur liep van haar schouder naar haar middel en aan de voorkant viel de stof als een soort flap omlaag. Omdat haar hemdje nog steeds nat was, viel de blauwe plek op haar zij meteen op. En als de man er dan nog niet van overtuigd was dat zijn meesteres was aangevallen, zou hij dat in ieder geval wel zijn als hij de blauwe plek op haar kin, haar opgezwollen lippen, haar verwarde haren en haar verbijsterde gelaatsuitdrukking zag.


    Toen Cullen Macs woedende gezicht zag dacht hij dat hem wat welkome lichaamsbeweging te wachten stond, zodat hij van die verlangens die niet waren bevredigd af kon komen. Maar toen viel hem op dat de man geen zwaard had. Het was een bediende, realiseerde hij zich teleurgesteld.


    “Dus u bent de Donnachaidh?” vroeg de man, terwijl zijn stem trilde van woede.


    “Ja”, antwoordde Cullen, die aannam dat zijn mannen al bij het kasteel waren aangekomen voordat deze man naar hen op zoek was gegaan. Als de mannen hem hadden verteld dat ze in het bos een vrouw waren tegengekomen en dat hun laird bij haar was achtergebleven, zou dat wel eens de reden kunnen zijn dat deze man op zoek was gegaan naar zijn meesteres. Dat betekende dat hij om haar gaf en dat hij allesbehalve een lafaard was, want er waren maar weinig mannen die de Duivel van Donnachaidh durfden te confronteren.


    Terwijl hij Evelinde bij haar arm pakte en haar in de richting van haar merrie duwde, overwoog Cullen de man gerust te stellen door te zeggen dat zijn lady van haar paard was gevallen. Toch besloot hij zijn mond te houden. Het was niet zijn gewoonte om iets uit te leggen. Dat was te veel moeite voor een man die het liefst zo min mogelijk sprak. Hij had liever dat mensen zelf hun conclusies trokken, en dat was deels de reden waarom hij zo’n afschrikwekkende reputatie had. Als je de mensen zelf liet beslissen, kozen ze vaak voor de meest veroordelende verklaring. Maar meestal werkte dat in zijn voordeel. Het kwam goed van pas om bekend te staan als de wrede, harteloze Duivel van Donnachaidh. Dankzij zijn reputatie waren de meeste gevechten al gewonnen voordat ze waren begonnen. Hij was erachter gekomen dat er geen beter wapen was dan de angst en hopeloosheid die hij bij mensen opriep nadat ze die belachelijke verhalen over de Duivel van Donnachaidh hadden gehoord.


    “Dank je”, mompelde Evelinde, toen hij haar op haar paard tilde.


    Hij keek haar aan en zag dat ze hem bezorgd, maar ook verbluft aankeek. Om de een of andere reden wilde hij haar kussen… en dat deed hij dan ook. Hij negeerde de wachtende bediende, legde zijn hand in haar nek en trok haar hoofd omlaag zodat hij haar kort en hartstochtelijk kon kussen. Ze was helemaal overrompeld. Toen liet hij haar los en ze ging rechtop in het zadel zitten. Kennelijk was ze niet gerustgesteld door deze kus, want ze zag er nog bezorgder en verblufter uit dan daarvoor.


    Zo zijn vrouwen nou eenmaal, dacht hij, terwijl hij de teugels van haar paard vasthield en naar zijn eigen paard toe liep. Ze denken altijd na, maken zich altijd ergens druk over en ze zijn allesbehalve logisch. Dat is de reden waarom God mannen had geschapen, om de dwaze wezens tegen zichzelf te beschermen.


    Cullen klom in het zadel, pakte zijn eigen teugels en die van Evelindes merrie stevig vast, en keek de bediende toen vol verwachting aan. De man keek van hem naar zijn meesteres. Toen knarste hij met zijn tanden en liep weg. Cullen volgde hem, terwijl hij Evelindes paard achter zich aan trok.


    Bij elke andere vrouw zou Cullen het daarbij hebben gelaten, maar hij betrapte zichzelf erop dat hij tijdens de rit regelmatig achterom keek. Hij kon er niets aan doen. Elke keer als hij achterom keek, keek ze hem aan, maar haar gezichtsuitdrukking was elke keer anders. De ene keer perplex, de andere keer bezorgd, bedachtzaam…


    Toen Cullen weer achterom keek en door een glimlach werd begroet, was dat te veel voor hem. Hij bracht zijn paard tot staan en trok haar merrie naast zich. Toen stak hij zijn arm uit, trok haar van Lady af en zette haar voor zich in het zadel.


    “Wie is hij?” vroeg Cullen, toen hij zijn paard weer de sporen gaf.


    “Mac”, antwoordde ze. “Hij is onze stalmeester… en een vriend.”


    Cullen keek even naar de grijze haardos van Mac en bedacht toen dat de man geen bedreiging vormde. De stalmeester koesterde geen amoureuze gevoelens voor het meisje, hij was eerder een soort van vaderfiguur. Uit haar aarzelende reactie had hij opgemaakt dat zijn verloofde nog nooit was gekust. Maar ze had het snel geleerd, dacht hij met enige voldoening, en hij liet de hand die op haar middel lag omhoog glijden, tot vlak onder haar borst. Ze zou hem in bed veel genot schenken.


    “Hij denkt dat ik je heb verkracht”, zei hij, en hij zag dat ze daarvan schrok.


    “Wat? Nee! Waarom zou hij dat denken?” vroeg ze, en ze draaide zich naar hem om.


    Cullen trok slechts zijn wenkbrauwen op en keek met een betekenisvolle blik naar haar lichaam. Evelinde volgde zijn blik en kreunde toen ze zich realiseerde hoe ze eruitzag.


    “Waarom heb je het niet uitgelegd?” vroeg ze.


    Cullen haalde zijn schouders op, waardoor zijn hand nog iets verder omhoog kwam en de onderkant van haar borst raakte. “Ik ben de Duivel van Donnachaidh.”


    Evelinde keek hem zwijgend aan en opeens voelde Cullen zich niet op zijn gemak. Door dat te zeggen had hij wellicht meer onthuld dan zijn bedoeling was geweest. Nors klemde hij zijn kaken op elkaar en keek strak voor zich uit. Dit was precies de reden waarom hij een hekel had aan praten.


    



    De rest van de rit zei Cullen niets meer, maar dat vond Evelinde niet erg. Ze dacht na over alles wat er was gebeurd, althans dat probeerde ze. Het was niet eenvoudig om zich te concentreren als zijn hand steeds haar borst beroerde. Elke keer als dat gebeurde ging er een vlaag van opwinding door haar heen. Haar lichaam was het genot nog niet vergeten dat hij haar op die open plek had geschonken.


    En dat was een probleem. Evelinde was vreselijk in de war. De Duivel van Donnachaidh, of de Duncan, zoals hij zichzelf noemde, was totaal niet zoals ze had verwacht. Ze was geen moment bang voor hem geweest. Zelfs niet toen hij opeens naast haar reed.


    Toen Edda haar vertelde dat ze met hem moest trouwen, had ze nooit verwacht dat de man zoveel hartstocht in haar zou oproepen. Hij werd verondersteld kil, harteloos en wreed te zijn. Er werd gezegd dat hij zijn vader en zijn oom had vermoord om laird van zijn clan te worden. Er werd ook gezegd dat hij zijn eerste vrouw had vermoord, omdat ze hem geen kinderen kon schenken. Misschien was Evelinde naïef, maar zij dacht dat een man die dergelijke dingen deed er wreed en harteloos uit moest zien. Hij zou de mensen met één blik angst aanjagen. Maar in plaats daarvan had hij gevoelens bij haar opgeroepen waarvan ze niet eens wist dat ze bestonden.


    Maar dat was niet de enige reden waarom ze zich zorgen maakte. Ze was bang dat hij zou denken dat ze een losbandige vrouw was vanwege de manier waarop ze op hem had gereageerd. En ze had niet eens geweten dat hij haar verloofde was! Dacht hij nu dat ze zo’n vrouw was die hem altijd ontrouw zou zijn? Want ze hád hem bedrogen. Misschien niet in de juiste zin van het woord, want ze ging per slot van rekening met hem trouwen, maar dat had ze niet geweten toen ze zich zo hartstochtelijk door hem liet kussen en hem toestond van die heerlijke dingen met haar te doen. Ze schaamde zich en maakte zich zorgen over hij van haar zou denken.


    Cullens duim streek zacht langs de onderkant van haar borst, en weer leidde hij Evelinde af. Ze keek op en zag dat ze bij d’Aumesbery waren en over de ophaalbrug reden. Ze keek omhoog naar de mannen op de muur en ze fronste haar voorhoofd toen haar opviel hoe stil ze waren en hoe grimmig ze voor zich uit keken. Kennelijk was haar verfomfaaide toestand hen opgevallen en nu dachten ze net als Mac dat ze was verkracht.


    Ze bloosde en weerhield zich ervan om naar hen te schreeuwen dat ze niet was verkracht. In plaats daarvan keek ze recht voor zich uit toen ze over de binnenplaats reden.


    Edda stond bij de deur van de burcht op hen te wachten. Om haar heen stonden vijf nogal ruw uitziende mannen, allemaal gehuld in een plaid.


    “Zijn dat jouw mannen?” vroeg Evelinde, terwijl ze het vijftal bekeek. Ze torenden allemaal hoog boven Edda uit, en Edda was geen kleine vrouw. Ze hadden allemaal hun armen over elkaar geslagen en keken grimmig voor zich uit. Zo te zien hadden ze het hier niet echt naar hun zin.


    Edda leek echter op de kat die net een heerlijk schaaltje met room voorgezet had gekregen. Met elke stap van Cullens paard werd haar glimlach breder. Vooral toen ze zag in wat voor toestand Evelinde verkeerde.


    Evelinde twijfelde er niet aan dat haar stiefmoeder dezelfde conclusie trok als alle anderen. Ook zij ging ervan uit dat ze was verkracht, en aan de verlekkerde blik in haar ogen te zien vond ze dat een heel aangename gedachte.


    Evelinde was niet echt verbaasd. Edda had de koning ervan overtuigd haar met de Duivel van Donnachaidh te laten trouwen om er zeker van te zijn dat ze een miserabel leven zou leiden. Dat wilde de vrouw gewoon. Als Edda wist wat er zich in werkelijkheid had afgespeeld, zou ze heel erg van streek zijn. Als ze ook maar een moment dacht dat Evelinde haar blauwe plekken niet aan deze man te danken had, maar aan een val van haar paard, of dat de Duncan haar had gekust en - erger nog - dat ze van zijn kussen en strelingen had genoten, dan zou Edda hemel en aarde bewegen om deze verloving zo snel mogelijk te beëindigen.


    Daar moest Evelinde even over nadenken. Toen ze na de mededeling van vanochtend de burcht had verlaten, had ze gehoopt iets te kunnen verzinnen om te voorkomen dat dit huwelijk doorging. Hoopte ze dat nog steeds?


    Ze draaide zich om naar de man achter haar. Cullen hield zijn ogen gericht op de mensen op de trap, zijn gezichtsuitdrukking net zo grimmig als de mannen naar wie ze toe liepen. Maar toen herinnerde ze zich de waarderende woorden tegen zijn paard en de liefdevolle manier waarop hij het dier had gestreeld. Zijn kussen waren heel hartstochtelijk, maar ook weer niet te ruw. Hij had haar heel teder aangeraakt. Toen ze tegenstribbelde had hij haar meteen losgelaten, wat hij als haar verloofde niet had hoeven doen. Hij was ook heel voorzichtig geweest toen hij haar op haar paard tilde. En ook toen hij haar voor zich in het zadel had gezet tijdens de rit naar de burcht.


    En dan was er nog zijn opmerking toen ze hem vroeg waarom hij Mac niet had verteld wat er werkelijk was gebeurd en waarom hij de man in de waan liet dat hij haar had verkracht. ‘Ik ben de Duivel van Donnachaidh’, had hij simpelweg gezegd. Ze vroeg zich af hoeveel van die afschuwelijke verhalen over hem gewoon verzonnen waren door mensen die meenden te weten wat er was gebeurd. En of hij ze hun gang liet gaan.


    Ze wist niet veel van deze man, maar één ding wist ze zeker; ze was niet bang voor hem. Ze voelde intuïtief aan dat ze bij hem veilig was.


    En daarom wilde ze pertinent niet dat Edda achter de ware toedracht kwam. Ze wilde niet het risico lopen dat die vrouw een eind maakte aan de verloving om haar dan te dwingen met iemand te trouwen voor wie ze wél bang was. Iemand van wie ze walgde en met wie ze niet het bed wilde delen. Want dat was met deze man geen probleem. Het leek haar heerlijk om met hem onder een warme deken te kruipen.


    Nee, besloot Evelinde, het was beter dat Edda en de anderen er het ergste van dachten en dat ze dit huwelijk doorzette.


    Toen Cullen de teugels aantrok en zich van zijn paard liet glijden, maakte Evelinde aanstalten om hetzelfde te doen, maar voordat ze met haar voeten op de grond kwam, sloten zijn handen zich al om haar middel. Toen hij haar zachtjes op de grond zette keken ze elkaar even aan, en ze glimlachte bijna, maar toen herinnerde ze zich dat het beter was om net te doen alsof ze hem niet aardig vond. Zeker met Edda in de buurt. Even zag ze een flits van verbazing in zijn ogen en ze flapte er bijna een verontschuldiging uit, maar ze wist zich te beheersen en mompelde in plaats daarvan: “Vergeef me wat er zo gaat gebeuren, milord. Ik zal het je later uitleggen. Maar wees alsjeblieft dezelfde Duivel van Donnachaidh die je bij Mac was.”


    Tot haar grote opluchting vroeg hij niet om een verklaring. Hij trok slechts zijn wenkbrauwen op en zei verder niets.


    In de hoop dat hij begreep wat ze met ‘wees de Duivel van Donnachaidh’ bedoelde draaide ze zich om naar de ingang van de burcht. Vanwege de vele kneuzingen was ze zo stijf als wat en daarom liep ze wat houterig in de richting van de trap. En ze vreesde dat het de komende uren alleen maar erger zou worden.


    Ze keek naar Edda, die bijna in extase was toen ze Evelinde dichterbij zag komen. Evelinde probeerde haar walging te verbergen door de vrouw zo ernstig en emotieloos mogelijk aan te kijken toen ze vlak voor haar bleef staan. Het verbaasde haar niet dat Edda haar negeerde en Cullen een brede en bovenal goedkeurende glimlach schonk.


    “Laird Donnachaidh,” begroette Edda hem, “ik zie dat u onze Evelinde al heeft ontmoet. Ik hoop oprecht dat u blij bent met deze verloving.”


    “Ja”, gromde Cullen, en Evelinde zag hem vragend naar zijn mannen kijken. Ze keken hem allemaal indringend aan en het leek wel alsof ze elkaar een boodschap zonden. Evelinde had geen idee wat die boodschap was, maar ze dacht dat het iets met Edda te maken had.


    “Mooi zo.” Haar stiefmoeder glimlachte breed en deed haar mond toen snel weer dicht om haar tanden te verbergen. Toen haakte ze haar arm door die van Cullen. “Ik bewonder een man die meteen de toon zet. En weet dat u dat meisje niet hoeft te sparen. Sla haar zo vaak u wilt. Ze is gezond en sterk en kan veel verdragen. Eigenlijk is ze zo sterk dat ik me wel eens afvraag of een van haar voorouders soms een boer was.” Ze sloot die belediging af met een lachje. Maar de glimlach verdween snel toen ze Cullen probeerde mee te trekken in de richting van de deur en hij geen duimbreed week.


    “Uw priester”, zei Cullen toen ze hem verward aankeek.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Vader Saunders?”


    “Ga hem halen. We trouwen en dan gaan we.”


    “Zo snel al? Ik… U…” Edda wachtte en even leek ze besluiteloos. Maar toen ze zich realiseerde dat ze dan heel snel van Evelinde af zou zijn kwam de brede grijns opeens weer terug. “Ik zal hem meteen laten halen.”


    Cullen knikte kort, pakte Evelinde bij haar arm, duwde haar langs Edda en dwars door het groepje mannen heen en liep toen de burcht in.


    Evelinde wilde protesteren en zeggen dat ze met geen mogelijkheid zo snel klaar kon zijn, maar in plaats daarvan probeerde ze te bedenken hoe snel ze al haar spullen bij elkaar kon zoeken. Eigenlijk was het idee om d’Aumesbery te verlaten zowel een pijnlijk vooruitzicht als een genoegen. Er waren hier veel mensen die ze zou missen. Ze was met deze lui opgegroeid en nu liet ze ze achter. Maar om eindelijk van Edda verlost te zijn was een groot genoegen. Een heel groot genoegen.


    “Ga iets anders aantrekken.”


    Evelinde zette de gedachten van zich af en keek Cullen verward aan toen hij haar in de richting van de trap duwde, die naar de bovenste verdieping van de burcht leidde. Maar hij had haar al losgelaten en nu richtte hij zich in het Gaelic tot zijn mannen. Ze keek even naar Edda, die nog steeds bij de deur met een bediende stond te praten. Dat was vast de man die de priester moest gaan halen. En terwijl haar stiefmoeder met de bediende sprak hield ze Evelinde nauwlettend in de gaten.


    Kennelijk hoopte dat mens dat Evelinde zou instorten. De verleiding was groot om haar tong uit te steken, maar in plaats daarvan liep ze de trap op. Al op de eerste trede werd haar duidelijk dat haar verwondingen een probleem zouden vormen. Het kostte haar ongelooflijk veel moeite om van de ene trede op de andere te stappen en bij elke stap schoot de pijn van haar heup naar haar knie en weer terug. O ja, de reis zou zeer onaangenaam zijn, dacht ze met een zucht. Dat zou Edda wel fijn vinden.


    Knarsetandend probeerde ze de pijn te negeren. Ze liep naar boven en hoopte maar dat het snel over zou gaan. Een dag of twee en alles was weer in orde. Ze was gewoon een beetje stijf. Maar ze wist ook dat de pijn de komende uren alleen maar erger zou worden. Het was geen leuke gedachte om snel haar spullen in te moeten pakken, en de tranen sprongen haar in de ogen toen ze aan de lange rit dacht na de ceremonie.


    Haar kamer was leeg. Dat verbaasde Evelinde niet. Ze twijfelde er niet aan dat Edda Mildrede een of andere onaangename taak had opgedragen zodra die terug was gekomen in de burcht. Helaas had Edda net zo’n hekel aan Mildrede als aan Evelinde en ook het andere personeel bekeek ze met argwaan. Toen Evelinde zich dat realiseerde had ze van iedereen zoveel mogelijk afstand genomen, dus ook van Mildrede en Mac. Maar dat stonden die twee niet toe. Ze gaven om haar en dat mocht iedereen weten.


    In de hoop dat Mildredes bezigheden meevielen zocht Evelinde haar spullen snel bij elkaar. Ze zou zich later wel omkleden. Sinds de dood van haar vader had Edda geen enkele nieuwe jurk voor haar gekocht. Alles wat ze had was oud, maar het paste en dat was het belangrijkste. Net toen ze een van haar oude jurken opvouwde vloog de deur van haar kamer open. Mildrede stormde de kamer binnen.


    “O milady! Mac vertelde me- Lieve hemel”, zei de meid ademloos, en ze bleef abrupt staan toen Evelinde zich oprichtte en haar aankeek.


    Toen pas herinnerde Evelinde zich hoe verfomfaaid ze eruitzag. Had ze zich maar omgekleed! Maar daar was het nu te laat voor. Ze vertrok haar gezicht en haastte zich om Mildrede gerust te stellen. “Dit heeft Cullen niet gedaan.”


    “Nee, dat heeft die duivel met wie u verondersteld wordt te trouwen gedaan”, zei Mildrede grimmig.


    “Nee, ik-”


    “Voordat ik naar boven kwam heeft Mac me alles verteld. Maakt u zich geen zorgen, we hebben een plan”, stelde ze Evelinde gerust, terwijl ze zich naar het meisje toe haastte. “We gaan ervandoor. Het is niet ver naar de abdij. We kunne-”


    “Cullen ís de Duivel”, viel Evelinde haar in de rede. Dat kwam er niet goed uit, en daarom voegde ze er snel aan toe: “Ik bedoel dat hij geen echte duivel is. Maar Cullen is lord Donnachaidh”, zei ze uiteindelijk. Ze werd doodmoe van zichzelf. “Hij heeft dit niet gedaan. Ik ben van mijn paard gevallen.”


    “O.” Mildrede keek haar ongelovig aan. “En toen u van uw paard viel scheurde uw lijfje open?”


    “Nee,” bekende ze, “dát heeft Cullen gedaan.”


    Mildrede knikte en pakte haar bij haar arm. “We slaan op de vlucht. Mac zadelt op dit moment drie paarden.”


    “Nee!” schreeuwde Evelinde, en ze probeerde haar arm los te trekken. Maar haar meid was vastbesloten om haar te redden en ze sleurde haar mee.


    “Het was helemaal zijn bedoeling niet om de jurk kapot te scheuren. Hij probeerde de jurk gewoon snel… van zich af te trekken”, voegde ze er snel aan toe.


    Mildrede bleef ineens staan en keek Evelinde met grote ogen vol afschuw aan. “Is hij er zo een? Hij wilde uw jurk aan?”


    “Nee!” zei Evelinde geschokt. In vredesnaam! “De jurk zat om zijn hoofd heen.”


    Die uitleg stelde Mildrede nou niet bepaald gerust. “De wellustige duivel!” zei ze vol walging, en ze begon weer aan Evelinde te trekken. “Hoe durft hij zich de eerste keer dat u hem ziet al onder uw rokken te wurmen! Jullie zijn verdorie nog niet eens getrouwd!”


    “Mildrede!” schreeuwde Evelinde van kwaadheid. “Het is niet wat je denkt! Laat het me alsjeblieft uitleggen. Het is één groot misverstand. Hij heeft me echt geen pijn gedaan.”


    “U mag het me uitleggen op weg naar de stallen. Dit is…” Haar stem stierf weg toen ze de deur opendeed en enkele bedienden zag die een tobbe droegen en emmers water.


    “De Duiv- Lord Donnachaidh heeft ons opgedragen een bad voor u klaar te maken, milady”, zei een van de mannen die de tobbe droegen. “Hij zei dat het water zo heet mogelijk moest zijn en dat het zou helpen tegen de pijn van de val.”


    “Zie je nou wel.” Evelinde trok haar arm los en ging snel een eindje bij Mildrede vandaan staan. “Ik heb je toch gezegd dat ik ben gevallen.”


    Mildrede aarzelde en gaf de mannen toen opdracht de tobbe bij het vuur neer te zetten. “Dus hij heeft u niet geslagen? Geen enkele van die blauwe plekken heeft hij veroorzaakt met zijn vuist?”


    “Nee. Het kwam door de val”, stelde Evelinde haar fluisterend gerust, en ze keek even nerveus naar de mannen die de tobbe vulden met water. Ze wilde niet dat die het zouden horen en het vervolgens aan Edda zouden vertellen. Daarom trok ze Mildrede mee naar de andere hoek van de kamer en bracht haar snel op de hoogte van alles wat er zich die dag had afgespeeld.


    “Dus zijn hoofd zat niet onder uw jurk?” vroeg Mildrede langzaam toen Evelinde klaar was met haar verhaal. “Hij heeft u niet op die manier aangeraakt?”


    “Nou…” Evelinde bloosde en ontweek de blik van haar dienstmeid. Maar toen ze de achterdochtige blik in Mildredes ogen zag, slaakte ze een zucht en bekende dat hij haar had gekust.


    Mildrede keek haar indringend aan. “En toen?”


    Evelinde vertrok haar gezicht, maar als ze niet haar uiterste best deed om haar dienstmeid te overtuigen, zouden Mildrede en Mac van alles doen om haar te helpen ontsnappen, en dat wilde ze helemaal niet. Ze wilde niet dat ze hun leven op het spel zouden zetten en ze wilde ook niet aan dit huwelijk ontsnappen. Eigenlijk was dit de eerste keer sinds de dood van haar vader dat ze weer hoop had voor haar toekomst. Ze zou de meesteres zijn van haar eigen huis, zonder Edda die haar leven tot een hel maakte, en ja, ze koesterde zelfs de hoop dat zij en Cullen goed met elkaar overweg zouden kunnen.


    “Hij is echt heel aardig geweest”, stelde Evelinde haar met een lage en ernstige stem gerust. “Ik ben niet bang als ik bij hem ben. Hij heeft vriendelijke ogen en”, ze haalde diep adem en gaf het toen maar toe, “ik heb genoten van zijn kus. Heel erg zelfs”, voegde ze er snel aan toe, toen Mildrede aarzelde en nog steeds niet overtuigd leek. “Kijk toch eens hoe zorgzaam het van hem was om een bad voor me klaar te laten maken”, merkte ze nadrukkelijk op, en ze schudde haar hoofd. “Hij is niet zo wreed als zijn reputatie doet vermoeden, Mildrede, net zomin als Edda de lieve, aanbiddelijke en geweldige stiefmoeder is die het hof denkt dat ze is.”


    Haar dienstmeid slaakte een diepe zucht en keek toen naar de mannen, die bijna klaar waren. Ze keek hen na toen ze de kamer uit liepen en richtte zich toen weer tot Evelinde. “Ga in bad zodat de pijn wat wordt verzacht. Ik ga wel naar de stallen om Mac te vertellen dat alles in orde is. Voorlopig althans. Maar mocht u van gedachten veranderen, dan kunnen we natuurlijk nog steeds…”


    “Ik zal niet van gedachten veranderen”, verzekerde Evelinde haar, en daar was ze van overtuigd. “Zorg ervoor dat er niemand in de buurt is als je Mac van alles op de hoogte brengt. Ik wil niet dat Edda erachter komt voordat het huwelijk is voltrokken.”


    “Nee. Die ouwe koe zou waarschijnlijk iets verzinnen om de verloving te verbreken en u dwingen met een ander te trouwen”, mompelde de dienstmeid, die Evelindes gedachten daarmee keurig onder woorden bracht. “Zal ik u met uw jurk helpen voordat ik met Mac ga praten?”


    Evelinde deed haar mond open om dat aanbod af te slaan, maar aarzelde toen. Niet alleen haar been werd steeds stijver. Tijdens het inpakken had ze steeds meer last gekregen van haar arm en ribben, en het kon wel eens heel lastig worden om zelf haar kleren uit te trekken.


    “Ja, alsjeblieft”, mompelde ze.


    Mildrede knikte en ging aan de slag. Ze zag dat de jurk niet meer kon worden gedragen en gooide hem in een hoek. Toen ze Evelinde uit haar hemdje hielp en alle verwondingen zag, klakte ze bezorgd met haar tong. “Zo kunt u niet rijden, milady”, zei Mildrede, terwijl ze Evelinde in de tobbe hielp. “Het zal vreselijk veel pijn doen.”


    “Hopelijk helpt het bad”, zei Evelinde zachtjes. Ze kromp ineen toen het hete water haar huid leek te verschroeien. Tegen de tijd dat ze zich in de tobbe had laten zakken hijgde ze van de hitte. Maar al snel werd het wat draaglijker en nam de pijn een beetje af.


    “Kunt u hem niet vragen om hier een dag of twee te blijven, zodat u kunt herstellen? Als hij zo aardig is als u beweert, zal dat toch geen probleem zijn?”


    Evelinde beet op haar lip en schudde toen haar hoofd. “Hij heeft de plekken al gezien en hij wil toch zo snel mogelijk vertrekken. Daar zal hij zijn redenen voor hebben. Bovendien, wat is een beetje pijn nou vergeleken met het genot om eindelijk aan Edda te kunnen ontsnappen?” vroeg ze op droge toon.


    Mildrede glimlachte aarzelend en slaakte toen een zucht. “Ik zal een tonicum voor u maken en dat mengen met wat mede. Dat zal wel helpen.”


    “Dank je. Dat zou ik heel fijn vinden”, zei Evelinde.


    Mildrede knikte en draaide zich om. “Ik neem het drankje wel mee als ik terugkom van Mac. Ontspant u zich nou maar. Probeer niet zelf uw haar te wassen. Het zal uw armen en ribben geen goed doen.”


    Evelinde knikte en ontspande zich. Ze sloot haar ogen en liet het water zijn magische werk doen.


    Kennelijk was ze in het hete water in slaap gevallen, want voor ze het wist was Mildrede terug met maar liefst drie dienstmeisjes. Het water was in de tussentijd behoorlijk afgekoeld.


    “Vader Saunders is er, en uw verloofde wil dat u meteen naar beneden komt”, piepte haar meid paniekerig, terwijl ze haar tas met medicijnen op de kist naast het bed gooide en zich toen naar de tobbe haastte, waar Evelinde moeite deed om overeind te komen. “Kom, we gaan snel uw haar wassen en dan kleden we u aan.”


    “Hoe lang heb ik liggen weken?” vroeg Evelinde, die naar haar gerimpelde vingers en tenen keek.


    Mildrede gaf de meisjes opdracht om door te gaan met inpakken en zei toen: “Een aardig tijdje. Het heeft een eeuwigheid geduurd voordat ik Mac overtuigd had dat alles in orde is, en toen hield Edda me op de terugweg natuurlijk tegen en moest ik van alles en nog wat voor haar doen.”


    Ze schudde vol walging haar hoofd en pakte een volle emmer, die ze langzaam leeggoot over Evelindes haar. “Ik kan niet wachten tot dat mens ophoepelt.”


    Evelinde mompelde iets instemmends en deed haar ogen dicht toen Mildrede haar haren begon te wassen met een geurende zeep. Toen de deur weer openging, keek ze op en zag een dienstmeisje binnenkomen met een beker in haar hand.


    “Ik heb hier de mede, Mildrede”, zei de vrouw en ze haastte zich naar hen toe.


    “Doe er een paar druppels van mijn tonicum in, Alice”, beval Mildrede, en ze knikte naar de kist naast het bed. “Het zit in mijn medicijntas die op die kist daar ligt. Een leren buideltje met een X erop gekrast.”


    Het meisje knikte en Evelinde deed haar ogen weer dicht toen Mildrede een emmer pakte om de zeep uit haar haren te spoelen.


    “Ik denk niet dat ik dat drankje nodig heb, Mildrede”, zei ze, terwijl de meid de eerste emmer water over haar hoofd heen goot.


    “Het tonicum zal helpen. Beter mee verlegen dan om verlegen”, zei ze vrolijk terwijl ze nog een emmer water over Evelinde heen kiepte.


    Evelinde nam niet de moeite om te protesteren. Het kon geen kwaad.


    “Zo. Sta nu maar op. Eerst gaan we uw haar drogen en dan kleden we u aan.” Terwijl Evelinde ging staan, sloeg Mildrede een linnen doek om haar heen en hielp haar toen uit het bad te stappen. Vervolgens bracht ze haar naar een stoel bij het vuur.


    “Alice, waar is de- O, mooi zo”, mompelde Mildrede, terwijl het meisje met de aangelengde mede naar haar toe liep. Ze gaf de beker aan Evelinde en zei: “Ga zitten en drink uw tonicum op, dan zoek ik in de tussentijd een jurk uit.”


    Evelinde pakte de beker aan en glimlachte dankbaar naar Alice. Toen hield ze de beker onder haar neus en snoof de geur op. O jee, dit was weer zo’n drankje dat meer pijn veroorzaakte als je het doorslikte, dan dat het je pijn verlichtte. Even overwoog ze het drankje af te slaan, maar Mildrede kon soms ongelooflijk koppig zijn. In plaats van met haar in discussie te treden kneep ze haar neus dicht en bracht de beker naar haar mond. Het hielp niets. Zodra ze de vloeistof op haar tong proefde kokhalsde ze bijna van de stank. Om het leed te beperken probeerde ze alles in één teug achterover te slaan, maar ze was pas halverwege toen ze dringend lucht nodig had.


    “Jeetje, Mildrede, wat een troep”, klaagde ze rillend.


    Mildrede draaide zich naar haar om. “Welnee. U zou er weinig van moeten proeven.”


    Omdat de vrouw altijd hetzelfde zei in dit soort situaties, maakte Evelinde een snuivend geluid, kneep haar neus weer dicht en dronk de rest op.


    “Moet ik de droesem opeten?” vroeg ze met tegenzin, toen ze de beker leeg had en zag dat de bodem vol lag met stukjes blad en kleine twijgjes.


    “Wat?” Opeens stond Mildrede naast haast en rukte de beker uit haar handen. Ze keek naar de inhoud, vloekte en draaide zich toen met een ruk om naar Alice. “Wat heb je hierin gestopt?”


    Evelinde hoorde de paniek in haar stem en er ging een rilling over haar rug.


    “Wat je me vertelde. Dat zakje met de X erop”, zei de ongelukkige Alice, die snel naar Mildrede liep toen die haar medicijntas omkeerde op het bed.


    “Welke heb je gebruikt?” vroeg ze.


    “Deze.” Het meisje pakte een kleine buidel.


    “Nee!” riep Mildrede vol afschuw.


    “Is het de verkeerde? Je zei het buideltje met de X erop!” riep Alice ontsteld.


    “Dat is geen X, dat is een kruis”, snauwde Mildrede. Ze keek met een gefronst voorhoofd in de beker en vroeg toen: “Hoeveel heb je erin gedaan?”


    “I- Je zei maar een klein beetje”, antwoordde Alice ontwijkend.


    “Ja, dat heb ik gezegd, maar dit buideltje was vol en nu is het half leeg.”


    “Nou, er viel per ongeluk wat meer uit”, zei het meisje verontschuldigend.


    “Lieve hemel”, zei Mildrede ademloos.


    “Wat is er, Mildrede?” vroeg Evelinde. Ze schrok, want het kostte haar moeite om te praten. Ze probeerde de linnen doek om zich heen te trekken, zodat ze kon gaan staan, maar het lukte haar niet om de doek vast te houden. Die glipte gewoon als zand door haar vingers. De verwarring sloeg toe en met angstige ogen keek ze Mildrede aan. “Wat…?”


    “Het komt allemaal goed”, zei de meid geruststellend, terwijl ze naar Evelinde toe liep. “U gaat er niet aan dood. U zult allee-” Toen Evelinde uit haar stoel gleed, brak Mildrede haar zin af en probeerde ze haar op te vangen.
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    “Heb je niet tegen die meid gezegd dat ze moet opschieten? Waarom duurt het zo lang?”


    Cullen hield zijn gezicht strak toen Tavis begon te klagen. Zijn neef was nooit erg geduldig geweest, maar deze keer was hij het volledig met hem eens. Hij had de meid meer dan een uur geleden naar boven gestuurd om zijn bruid te gaan halen en de vrouw had zich nog steeds niet laten zien.


    “Je denkt toch niet dat ze van gedachten is veranderd en dat ze ervandoor is gegaan? Moeten we in de stallen gaan kijken om te zien of haar merrie er nog is?”


    Cullen schrok van die opmerking en keek zijn neef aan. “Waarom zou ze van gedachten zijn veranderd?”


    “Nou…” Tavis haalde zijn schouders op. “Wie zal het zeggen. Ze mag dan heel lieftallig zijn, ze is ook een beetje gek.”


    “Ja”, stemde Fergus in. “Zoals ze daar als een idioot met die vlag door het weiland reed. Dat doen normale mensen niet.”


    “Het was haar jurk, geen vlag”, mompelde Cullen. “Ze probeerde de jurk te drogen.”


    Er klonk een opgelucht gezucht, en Cullen wist dat zijn mannen bang waren geweest dat hun nieuwe vrouwe niet goed bij haar hoofd was.


    “Hoe komt het dat ze er zo verfomfaaid uitziet?” vroeg Gillie opeens.


    Cullen aarzelde, maar besloot de vraag te beantwoorden. “Ik maakte haar aan het schrikken toen ik naar haar toe reed en haar paard steigerde. Ze is gevallen.”


    “Hm.” Fergus perste zijn lippen op elkaar. “Zulke dingen gebeuren als je van die rare dingen doet en niet fatsoenlijk op je paard zit. Hopelijk heeft het meisje haar lesje geleerd.”


    Cullen zei niets. Hij keek in de richting van het trapgat, in de hoop zijn verloofde daar te zien verschijnen, maar het was er nog steeds zo leeg als wat.


    “Ik ben blij dat we hier vannacht niet blijven”, zei Gillie opeens. “Haar stiefmoeder is een afschuwelijke vrouw.”


    “Ja”, mompelde Tavis, en hij keek naar de tafel waar Edda d’Aumesbery in gesprek was met vader Saunders.


    Cullen en zijn mannen zaten zo ver mogelijk bij hen vandaan. Om Edda te mijden, niet de oudere priester.


    “Zo te zien gelooft ze alle verhalen die over jou de ronde doen, en toch is ze zo blij als een kind dat jij met haar stiefdochter wilt trouwen”, ging Tavis verder, en hij schudde zijn hoofd. “Ik denk dat die vrouw het leven van dat meisje onmogelijk heeft gemaakt.”


    “Ja”, gromde Cullen, en hij richtte zijn ogen op de Engelse vrouw. Ze was een slecht mens. Toen de vrouw had gezien hoe slecht Evelinde eraan toe was en daardoor een vergenoegde blik in haar ogen had gekregen, had Cullen meteen besloten dat hij het meisje hier zo snel mogelijk weg wilde halen. Terwijl hij in de grote hal had zitten wachten had hij zijn mening niet herzien. In die tijd had Edda haar afwezige stiefdochter namelijk voortdurend beledigd, en ze had tegen hen gezegd dat het kind een ware beproeving voor haar was geweest.


    De vrouw bleef er maar op aandringen dat Cullen haar vooral moest slaan als ze niet wilde luisteren. Ze opperde dat hij Evelinde ’s ochtends, ’s middags en ’s avonds een aframmeling moest geven om ervoor te zorgen dat ze zich gedroeg, en hoe meer ze erover praatte, hoe meer hij zich geneigd voelde Edda een aframmeling te geven. Cullen dacht niet dat de vrouw moedig genoeg was om Evelinde te slaan, maar hij twijfelde er niet aan dat het kreng haar leven tot een hel had gemaakt na de dood van lord d’Aumesbery. Het was een opluchting geweest toen vader Saunders arriveerde en ze eindelijk weg konden bij dat nare mens en iets verderop aan de tafel bij elkaar konden gaan zitten, zodat ze overleg konden plegen.


    Cullen keek weer naar het trapgat en vroeg zich af waar zijn bruid bleef.


    “Nou,” Edda d’Aumesbery stond plotseling op, “zo te zien neemt Evelinde er alle tijd voor. Als we niet de hele middag op haar willen wachten, zal ik naar boven moeten om te kijken wat ze aan het doen is.” Ze schonk Cullen een verwachtingsvolle blik. “Ik hoop echt dat u het meisje kunt leren wat sneller en gehoorzamer te zijn. Ik vrees dat haar vader haar vreselijk heeft verwend, en ze moet met harde hand worden geleid.”


    Cullen knarste met zijn tanden, stond op en zei: “Ik ga wel naar boven.”


    De katachtige grijns die op het gezicht van de vrouw verscheen streek hem werkelijk tegen de haren in. Ze twijfelde er niet aan dat hij het meisje desnoods naar beneden zou sláán. Cullen had nog nooit in zijn leven een vrouw geslagen. Maar op dit moment moest hij zich inhouden om Edda niet een pak slaag te geven. Om die grijns van haar gezicht te slaan. Met op elkaar geklemde kaken beende hij naar de trap en rende naar boven. Hemel, wat wilde hij hier graag weg.


    Toen hij boven aan de trap stond wist hij niet welke deur van de slaapkamer van zijn bruid was. Net toen hij zich wilde omdraaien om dat uit te zoeken, ging een van de deuren open en liep een dienstmeisje de gang in. Toen ze hem zag staan, ging ze langzamer lopen en keek hem met grote, angstige ogen aan.


    “Welke kamer is van Evelinde?” gromde hij. Hij ergerde zich aan haar angstige reactie. Het was gezond om in het gezelschap van vreemden op je hoede te zijn, maar deze openlijke vrees was beledigend. Dat kreeg je ervan als je de mensen zelf hun conclusies liet trekken.


    Toen het meisje zich omdraaide en zwijgend naar de kamer wees waar ze net uit tevoorschijn was gekomen, knikte Cullen en liep er snel naartoe. Zijn geduld was bijna op en hij wist dat hij zich zou moeten beheersen om niet tegen het meisje te gaan schreeuwen. Hij duwde de deur open, liep de kamer in en wilde vragen waarom het zo lang duurde, maar hij bleef als aan de grond genageld staan toen hij twee vrouwen zijn naakte bruid door de kamer zag slepen. Ze hadden haar tussen zich in genomen en probeerden haar te laten lopen, maar Evelinde zakte steeds door haar knieën.


    Cullen schudde zijn hoofd en sloeg de deur met een klap dicht. De vrouwen keken ogenblikkelijk op. Behalve zijn bruid natuurlijk, die als een slappe pop tussen hen in hing.


    “Wat mankeert haar in vredesnaam?” snauwde hij, en hij keek het drietal aan. Ze deinsden ogenblikkelijk achteruit en sleepten Evelinde met zich mee.


    De jongere vrouw schudde slechts panisch haar hoofd. Het was de oudere, van wie hij dacht dat het Evelindes dienstmeid was, die het uitlegde. “Ik heb tegen Alice gezegd dat ze wat tonicum in Evelindes mede moest doen. Het had moeten helpen haar pijnlijke spieren te ontspannen.”


    “O ja, haar spieren zijn ontspannen”, snauwde Cullen, die Evelindes hoofd optilde om te kijken of ze bij bewustzijn was. Ze keek hem helaas wazig aan en leek niet in staat haar hoofd omhoog te houden. Zachtjes liet hij haar hoofd weer los en keek de dienstmeid boos aan. “Als ik ooit ziek ben, blijf je met je handen van me af.”


    “Alice heeft haar de verkeerde medicijnen gegeven”, snauwde Mildrede. “En te veel.”


    Cullen perste zijn lippen op elkaar en keek weer naar zijn bruid. “Hoe lang duurt het voordat dit voorbij is?”


    Mildrede aarzelde even. Toen schudde ze haar hoofd en bekende: “Dat weet ik niet. Dit duurt wel een tijdje.”


    “Maar houdt ze er niets aan over?” vroeg hij.


    Mildrede schudde haar hoofd.


    “Kan ze praten?”


    “Ja”, zei zijn toekomstige vrouw met dubbele tong.


    Cullen knikte, trok Evelinde tussen de beide vrouwen vandaan en tilde haar op. “Dan kunnen we trouwen.”


    “Wacht eens even!” piepte Mildrede toen hij zich naar de deur omdraaide. “U kunt haar zo niet meenemen. Ze heeft niets aan!”


    “O ja.” Cullen keek even omlaag naar de vrouw in zijn armen. Hij was zo van streek over de toestand waarin ze verkeerde dat hij zowaar was vergeten dat ze naakt was. Nu hij naar haar keek vroeg hij zich af hoe dat in vredesnaam mogelijk was. Haar prachtige borsten, de platte buik en het goudkleurige driehoekje tussen haar mooie en goed gevormde benen. Hoe konden die hem zijn ontgaan?


    “Kom, leg haar op het bed, dan kleden we haar aan”, zei Mildrede.


    Cullen vond het maar niets dat iemand hem een opdracht gaf, maar toch gehoorzaamde hij. Hij legde Evelinde op het bed en ging aan het voeteneind staan om naar zijn bruid te kijken, terwijl Mildrede de jongere bediende wegstuurde om een hemdje en een jurk te gaan halen.


    “Ze heeft een flinke smak gemaakt. Dat zijn nare kneuzingen”, zei de meid, en ze schudde verdrietig haar hoofd.


    “Ja”, stemde Cullen in, terwijl hij naar de prachtige melkwitte huid keek en de donkere plekken erop. “Ze lijkt wel een koe.”


    Mildrede keek hem geschrokken aan en ook zijn bruid maakte een verstikt geluid. Hij had het niet als een belediging bedoeld, maar de twee vrouwen vatten het kennelijk wel zo op.


    “Ik had het gewoon over de kleuren”, mompelde Cullen, die zich afvroeg waarom hij de moeite nam om zichzelf te verklaren.


    Mildrede schudde haar hoofd. Toen het meisje terugkwam pakte ze het hemdje aan. Ze probeerde het Evelinde meteen aan te trekken, maar omdat die absoluut niet meewerkte, was dat geen eenvoudige taak. Misschien als ze haar lieten zitten, dacht Mildrede. Maar zelfs met de hulp van het andere dienstmeisje kreeg ze het niet voor elkaar.


    Cullen maakte een geërgerd geluid en liep om het bed heen om te helpen. Hij hield Evelinde overeind, met haar handen in de lucht, zodat Mildrede het hemdje over haar hoofd kon trekken. Toen werd er op de deur geklopt. Het drietal stopte en keek elkaar aan.


    Cullen richtte zijn aandacht weer op Evelinde en besteedde weinig aandacht aan de stemmen op de gang. Het enige wat hem opviel was dat er een mannenstem bij was.


    “Dit zal me leren om een ander met mijn medicijnen te laten rommelen”, mompelde de meid, terwijl ze het hemdje al over een hand heen had getrokken en nu bezig was met de andere hand.


    Cullens enige reactie was een gegrom.


    “Allemachtig! Met al die donkere plekken op haar lelieblanke huid lijkt ze wel een koe”, zei Tavis, die opeens naast hem stond.


    “Dat zei ik ook al”, stemde Cullen in. Het verbaasde hem niet dat zijn neef zich de kamer in had gepraat. Maar toen Evelinde kreunde en een beetje onrustig met haar hoofd bewoog, realiseerde Cullen zich opeens dat zijn neef daar wel naar de lelieblanke huid van zijn verloofde stond te staren, of ze nu zwarte vlekken had of niet. Als het een normale bruiloft was geweest, zouden Tavis en de andere mannen zijn bruid uitvoerig hebben mogen bekijken bij de bedceremonie. Maar dit was niet de bedceremonie en die zou vermoedelijk ook nooit plaatsvinden. Tot dusverre was niets aan dit huwelijk normaal.


    “Draai je om”, snauwde hij. “Wat doe je hier trouwens?”


    Tavis grijnsde. “Het duurde zo lang dat Edda dreigde naar boven te gaan om te kijken wat er aan de hand was. Daarom heb ik gezegd dat ik wel zou gaan.” Hij keek weer naar het bed en vroeg: “Wat mankeert haar?”


    “Ze hebben haar iets toegediend”, zei Cullen op droge toon.


    “Het was een ongeluk”, protesteerde Mildrede. “Alice heeft per ongeluk mijn kruiden door elkaar gehaald.”


    Tavis trok zijn wenkbrauwen op. “Kan de huwelijksvoltrekking wel doorgaan?”


    “Ja”, antwoordde Cullen kordaat. “We moeten haar alleen wat kleren aantrekken.”


    Tavis knikte. “Heb je mijn hulp nodig?”


    Cullen aarzelde en schudde toen zijn hoofd. “Bewaak jij nou maar de deur en hou dat secreet van een stiefmoeder uit de buurt.”


    “Goed.”


    Terwijl Tavis naar de deur liep richtte Cullen zijn aandacht weer op Evelinde. Mildrede was nu bezig het hemdje over Evelindes hoofd heen omlaag te trekken.


    “Kunt u haar optillen?” vroeg de meid.


    Cullen trok Evelinde aan haar handen omhoog, zodat haar achterste van het bed af was en de meid het hemdje snel omlaag kon trekken.


    Ze waren net bezig met de jurk toen er weer op de deur werd geklopt.


    Cullen keek boos naar Tavis, die naast de deur was gaan staan. Hij leunde tegen de muur, zijn armen over elkaar geslagen en sloeg het hele schouwspel belangstellend gade. Toen hij Cullens boze blik zag ging hij snel kijken wie er voor de deur stond.


    Cullen zag dat het Fergus was en schudde vol walging zijn hoofd. Edda wilde wel héél graag weten wat er aan de hand was. Nog even en al zijn mannen waren boven voordat ze Evelinde hadden aangekleed.


    



    “Nee, ik wil dat u het huwelijk nu consummeert. Ik wil niet dat u Evelinde hier vandaan haalt, van gedachten verandert en haar terugbrengt om het huwelijk nietig te laten verklaren. U consummeert het nu. Dit huwelijk is definitief”, hield Edda onvermurwbaar vol.


    Het is dat Evelindes hoofd al omlaag hing, anders zou ze het in schaamte laten hangen vanwege de insinuatie dat Cullen haar al zo snel beu zou zijn. Werkelijk, dit was de meest vernederende dag van haar leven. Ze zat onder de kneuzingen, leek kennelijk op een koe en ze voelde zich veel te slap om op haar benen te kunnen staan.


    Toen ze eenmaal was aangekleed had Cullen haar naar beneden moeten dragen. Hij had zijn arm om haar middel geslagen om haar overeind te houden, terwijl hij met de andere hand haar hoofd omhoog hield zodat ze naar de priester kon kijken. Toen ze haar gelofte moest afleggen was het weinig meer geweest dan een gegrom, want ze kon haar mond niet normaal bewegen. De priester was van streek geweest. Een gegrom stond volgens hem niet gelijk aan een gelofte en toen begon Cullen zich aan de man te ergeren. Mildrede had de geestelijke gered door op te merken dat Evelinde kon knikken. Toen de priester haar had aangekeken had Evelinde dat gedaan, hoewel het eerder een onhandige beweging was dan een knikje. Ze had geen enkele controle over haar spieren.


    Dus had ze haar gelofte geknikt in plaats van uitgesproken. Na de ceremonie had ze opgelucht ademgehaald, tot Cullen opeens had gezegd dat het tijd was om te gaan en Edda dwars was gaan liggen omdat ze per se wilde dat het huwelijk voor hun vertrek werd geconsummeerd. De vrouw was gek. Hoe moesten ze dat doen? Ze kon zich niet eens bewegen!


    “Hoe ziet u dat voor zich?” snauwde Cullen. “De vrouw kan zich niet eens bewegen.”


    “Ik ben al twee jaar weduwe, maar ik kan me er nog genoeg van herinneren om te weten dat ze zich daarvoor niet hoeft te bewegen”, merkte Edda nadrukkelijk op. Ze klonk zowel geamuseerd als triomfantelijk. “Eigenlijk hoeft u alleen maar haar rok op te tillen.”


    “Lady d’Aumesbery!” riep vader Saunders geschrokken.


    Edda haalde onbezorgd haar schouders op. “Ze zal er niets van voelen en ik zeg het alleen maar omdat hij zoveel haast heeft.”


    Evelinde hoorde het lage gegrom in de borst vlak naast haar oor en uit de manier waarop hij zijn vingers om haar middel klemde kon ze opmaken dat hij steeds bozer werd. Hij was zo nijdig dat hij haar nu de zoveelste blauwe plek bezorgde, terwijl dat natuurlijk niet zijn bedoeling was. Gelukkig voelde ze er dankzij het tonicum weinig van en wat maakte een plek meer of minder nou uit?


    “Dus wat wordt het, milord?” vroeg Edda geamuseerd. “Consummeert u het huwelijk hier en nu, of wacht u liever een dag tot ze weer de oude is?”


    Evelinde kreeg haar antwoord toen Cullen haar plotseling optilde en in de richting van de trap liep.


    Eigenlijk zou ze als de dood moeten zijn voor wat er op het punt stond te gebeuren, maar tot dusverre was de man heel vriendelijk met haar omgegaan en daarom was Evelinde niet bang. Ze had zich erbij neergelegd. Ze had moeten weten dat Edda deze ervaring zo vernederend en ongemakkelijk mogelijk zou maken.


    Hopelijk was dit de laatste keer dat het mens haar gang kon gaan.


    Cullen droeg haar binnensmonds vloekend naar boven, naar haar slaapkamer. Zij was kennelijk niet de enige die schoon genoeg begon te krijgen van Edda.


    Voor haar deur bleef hij abrupt staan. Hij deed de deur open en draaide zich toen met een ruk om naar Edda, die puffend achter hem aan liep.


    “Milady, ik hoop niet dat u erbij wilt zijn als we het huwelijk consummeren”, gromde hij.


    Als Evelinde had gekund, zou ze een grimas hebben gemaakt. Ze twijfelde er niet aan dat Edda aanwezig wilde zijn bij het oude ritueel. Nog meer vernedering.


    “Ik-”, begon de vrouw, maar Cullen viel haar in de rede.


    “Ik sta op het punt mijn geduld te verliezen en ik zou het heel vervelend vinden als ik op mijn huwelijksdag een vrouw zou moeten slaan”, gromde hij.


    Evelinde wilde dat ze het gezicht van haar stiefmoeder kon zien. Ze wist zeker dat ze haar hoorde slikken en haar stem klonk bang toen ze antwoordde: “Natuurlijk, milord.”


    Cullen wachtte en Evelinde zag de rok van de vrouw achteruit wijken. Toen ze de rok niet meer kon zien, wendde hij zich tot de mannen die Edda achterna waren gelopen en zei: “Zorg dat de paarden klaarstaan. We komen zo weer naar beneden.”


    Daar schrok ze van. Was hij echt van plan alleen haar rok op te tillen en…


    Cullen draaide zich om, liep haar kamer in en schopte de deur dicht. Toen droeg hij Evelinde naar haar bed en wachtte even. Hij bleef daar staan en ze wilde dat ze zijn gezicht kon zien, zodat ze wist wat hij van plan was, maar ze kreeg haar hoofd niet omhoog. Toen draaide hij zich weer om en droeg haar door de kamer naar de vacht die voor het vuur op de grond lag. Hij legde haar heel voorzichtig neer en sloeg de rand van de vacht zelfs dubbel, zodat ze een soort van kussen onder haar hoofd had. Toen keek hij haar even aan, knikte en liep weg, terwijl zij zich afvroeg wat dat knikje betekende.


    Ze volgde hem met haar ogen. Had hij het als een geruststelling bedoeld?


    Cullen liep terug naar het bed, pakte de lakens en bontvellen en trok ze opzij. Misschien had hij haar tijdelijk even op de grond gelegd, zodat hij het bed gereed kon maken voor hen. Maar toen deed hij iets waar ze van schrok, maar wat haar ook opluchtte. Hij pakte zijn mes, sneed zichzelf in zijn arm en wreef het bloed op het bed. Toen kwam hij terug. Evelinde maakte zich geen zorgen, tot hij een verontschuldiging mompelde en naar de zoom van haar rok reikte.


    Ze sperde haar ogen wijd open toen hij haar benen uit elkaar duwde en daar iets deed. Even voelde ze iets tegen haar been drukken, en toen trok hij haar rok weer op zijn plek en tilde haar op.


    Cullen droeg haar terug naar het bed, legde haar neer op de met bloed besmeurde plek en liep toen een rondje door de kamer. Evelinde volgde hem zo goed ze kon met haar ogen, maar hij liep opeens naar de hoek waar haar open kisten stonden, die ze vanaf het bed niet kon zien. Ze hoorde hem in de kisten rommelen en ze sloot even haar ogen om ze wat rust te gunnen.


    Toen ze zijn handen weer onder haar lichaam voelde deed ze haar ogen open. Hij tilde haar van het bed, liep naar de deur, deed die open en riep om Edda. Daarna draaide hij zich met haar in zijn armen om en ging bij het bed staan.


    “Het is gebeurd”, loog hij, toen Evelinde verschillende mensen de kamer in hoorde komen.


    Er viel een stilte en ze vermoedde dat Edda de bloedvlek op het laken bekeek. Toen zei haar stiefmoeder: “Ik wil dat ze onderzocht wordt.”


    “Ik heb genoeg tijd verspild met deze waanzin”, snauwde Cullen. “Ik ga niet nog een keer staan wachten op ee-”


    “Ik wil dat ze onderzocht wordt”, drong Edda aan, en ze draaide zich om naar de deur. “Bet!”


    Als Evelinde had gekund, zou ze op dat moment op haar lip hebben gebeten.


    Cullen vloekte binnensmonds en legde haar op het bed. Maar hij liet haar niet alleen. Hij bleef grimmig naast het bed staan. Evelinde hoorde de oude Bet de kamer in komen, en toen ze Bet en Edda zag deed ze haar ogen dicht. Ze wilde hier niet zijn, maar helaas werden haar benen op dat moment uit elkaar geduwd.


    Even later zei Bet: “Het is gebeurd.”


    “Weet je het zeker?” vroeg Edda. “Het was erg snel.”


    “Zie je het bloed op haar dijen dan niet, milady?” zei Bet vermoeid.


    Evelinde deed haar ogen open en keek de oude vrouw aan, die de rok weer op zijn plek trok. Ze hoopte dat de vrouw zich realiseerde hoe dankbaar ze was, en dat leek wel zo te zijn, want Bet gaf haar een knipoog voordat ze zich omdraaide en de kamer uit liep.


    Nu wist Evelinde wat Cullen onder haar rok had gedaan. Hij was slim genoeg om te weten dat Edda haar geen enkele vernedering zou besparen en dat ze erop zou staan dat Evelinde werd onderzocht. Kennelijk had hij wat van zijn bloed op haar dijen gesmeerd om Edda te overtuigen.


    “Bent u nu tevreden?” snauwde Cullen.


    “Ja. Het is gebeurd. U kunt haar niet terugbrengen.” Edda straalde van voldoening en keek toen naar Evelinde. “Vaarwel, stiefdochter. Ik hoop dat je het leven krijgt dat ik je toewens.”


    Evelinde wist precies wat de vrouw voor haar in petto had, en als ze honend had kunnen lachen, zou ze dat gedaan hebben. Maar het was Cullen die snoof toen hij haar optilde en de kamer uit droeg.


    In een oogwenk waren ze beneden en de voordeur uit. Zodra de deur achter hen dicht was gevallen stond een van zijn mannen naast hen. Zo te zien had hij op hen staan wachten. Terwijl haar echtgenoot haar naar zijn paard droeg sprak hij in het Gaelic met deze man, en hij droeg haar even aan hem over, zodat hij zijn paard kon bestijgen. De man reikte haar aan. Cullen nam even de tijd om het haar zo comfortabel mogelijk te maken en toen reden ze weg.


    Het gebeurde allemaal ontzettend snel en Evelinde was de kluts kwijt. Waar was Mildrede? En hoe zat het met haar spullen? Haar jurken, de juwelen van haar moeder die ze van haar vader had moeten verstoppen, zodat Edda ze niet kon stelen. Het portret van haar moeder, dat ze sinds de dag van Edda’s aankomst in haar kamer verborgen had gehouden, omdat Edda wilde dat het werd vernietigd. Het portret van haar vader dat ze daar na zijn dood ook had verborgen en wel om dezelfde reden…


    Er waren zoveel dingen die ze niet achter had willen laten. Maar Mildrede was het belangrijkst. Ze had gehoopt dat ze met haar echtgenoot had kunnen praten over Mac en of het mogelijk was hem ook mee te nemen. Hij was een Schot en zou zich op Donnachaidh goed thuis voelen. Ze wilde hem niet graag achterlaten bij Edda. Dat afschuwelijke mens moest haar boosheid en frustratie voortdurend kwijt en ze zou meteen op zoek gaan naar een ander slachtoffer.


    Maar ze had niets. Voor zover ze wist had ze niet eens een kleine tas bij zich met wat schone kleren. Ze begon aan dit nieuwe leven met de kleren die ze droeg en dat idee joeg haar de stuipen op het lijf.


    Nu had elk meisje dat de huwbare leeftijd bereikte daarmee te maken. Maar voor Evelinde was alles iets anders verlopen. Haar verloofde was verdronken toen ze twaalf was. Voordat haar vader een vervanger voor hem had gevonden, was haar moeder ziek geworden en werd zijn tijd volledig in beslag genomen door zijn vrouw. Toen Margaret d’Aumesbery was overleden had haar vader zijn zoektocht naar een geschikte echtgenoot voor Evelinde uitgesteld. Hij wilde zijn dochter graag bij zich houden nadat hij de vrouw van wie hij heel veel hield had verloren. Net toen hij weer begonnen was sloeg het noodlot toe, en hij overleed aan een hartaanval.


    Hoewel Evelinde dus ouder was dan de meeste meisjes die ver van huis met hun nieuwe echtgenoten een nieuw leven begonnen, betekende dat niet dat het gemakkelijker was. Haar echtgenoot was een volslagen vreemde voor haar en haar nieuwe huis stond ergens ver weg, op een plek waar ze niets vanaf wist. Het was allemaal heel eng.


    Weer een reden om haar hoofd hoog te houden en het maar te verdragen, veronderstelde ze. Dat leek vaak te gebeuren in het leven van een vrouw. Toen ze zich realiseerde dat ze zichzelf op deze manier alleen maar verdrietig maakte, deed ze haar ogen dicht en probeerde te slapen. Iets anders zat er op dit moment niet op.
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    “We zijn thuis.”


    Evelinde deed haar ogen open en keek naar haar echtgenoot. Toen ging ze wat rechter in het zadel zitten en keek naar het land dat zich voor hen uitstrekte. Ze bevonden zich op de top van een heuvel en ze keek omlaag naar een diepe, beboste vallei die aan de andere kant weer oprees naar een kale heuvel. Op de top daarvan stond een kasteel en ze keek ernaar, terwijl de spanning zich in haar opbouwde.


    Donnachaidh was een grimmig en donker fort dat door de ondergaande zon in schaduwen werd gehuld. Ze keek er in stilte naar en leunde toen weer tegen Cullens borst, terwijl hij zijn paard de helling af manoeuvreerde. Evelinde beet op haar lip tijdens de steile afdaling en leidde zichzelf af met gedachten aan Lady, haar merrie. Ze was graag op haar eigen paard naar haar nieuwe huis gereden. Maar op de tweede dag van hun reis was ze erachter gekomen dat ze haar merrie niet eens hadden meegenomen.


    Evelinde had de eerste dag en nacht van hun reis grotendeels slapend doorgebracht. Toen ze de volgende ochtend wakker werd waren de bijwerkingen van het tonicum verdwenen, en dat was een enorme opluchting geweest, want ze was wakker geworden van een overvolle blaas. Het zou vreselijk gênant zijn geweest als ze haar spieren nog steeds niet onder controle had gehad.


    Zodra ze kenbaar had gemaakt dat ze even de bosjes in moest was Cullen meteen gestopt. Toen hij haar van het paard af hielp stond ze met trillende benen op de grond, en ze was bang dat ze in elkaar zou zakken. Maar Cullen had het meteen in de gaten gehad en hielp haar met een hand onder haar arm het bos in. Nu er weer bloed door haar ledematen stroomde, voelde ze zich als vanouds en tegen de tijd dat hij een geschikte plek had gevonden, kon ze het probleem in haar eentje oplossen. Hij bleef echter in de buurt en ging met zijn rug naar haar toe staan om haar wat privacy te bieden.


    Evelinde had gehoopt op een korte onderbreking van hun reis, maar zodra ze klaar was, tilde hij haar weer in het zadel, ging achter haar zitten en gaf zijn paard de sporen. Haar hoop dat ze wellicht iets later zouden stoppen werd acuut de bodem in geslagen toen hij een appel en wat kaas uit een zadeltas haalde en het haar aanbood.


    Ze hadden de hele dag gereden en wel met een snelheid die weinig ruimte liet voor een gesprek. Ze waren ’s nachts niet eens gestopt om te slapen, hoewel ze hun tempo wel vertraagden om de paarden te sparen.


    Evelinde had heel graag willen weten waarom ze zoveel haast hadden. Ze had hem ook graag willen vragen waar de andere mannen waren. Toen ze d’Aumesbery hadden verlaten was het niet tot haar doorgedrongen, maar zodra ze haar hoofd weer kon optillen en om zich heen kon kijken, zag ze dat hun gezelschap bestond uit zijzelf, Cullen en een man die Fergus heette. De andere vier mannen waren er niet bij. Maar Evelinde was bang dat ze eerst zou vragen waarom ze d’Aumesbery hadden verlaten zonder haar meid, haar merrie en haar bezittingen.


    Maar omdat ze haar huwelijk niet met ruzie wilde beginnen, had ze haar mond gehouden en net als haar echtgenoot gezwegen. Ze was zelfs stiller geweest dan hij, want tijdens de driedaagse reis had hij haar twee keer per dag gevraagd of alles goed ging met haar en daarop had zij alleen maar geknikt.


    Ondanks alles ging het toch goed met Evelinde. Nu het drankje was uitgewerkt deed elke spier in haar lichaam pijn. Als ze op haar eigen paard had kunnen rijden, zou ze de spieren waar ze nu last van had hebben gebruikt en dan zou ze zich wellicht niet zo geradbraakt hebben gevoeld als nu.


    Bovendien duurde het erg lang voordat ze op Donnachaidh waren. Na een voorzichtige afdaling moesten ze hun weg zien te vinden door de dicht beboste vallei en daarna moest de tegenoverliggende heuvel nog beklommen worden. Tegen de tijd dat ze de heuvel op reden naar het kasteel was het donker.


    Terwijl ze over de binnenplaats van haar nieuwe thuis reden keek Evelinde nieuwsgierig om zich heen. Omdat ze zo laat waren was er niet veel activiteit en ze kon ook niet veel zien vanwege de duisternis. Het enige wat ze kon onderscheiden waren vormen en schaduwen.


    Met een zucht leunde ze weer met haar rug tegen haar echtgenoot aan en wachtte ongeduldig tot ze konden afstijgen. Ze verlangde ernaar om weer met beide benen op de grond te staan. Ze had d’Aumesbery nog nooit verlaten en ze had zich niet gerealiseerd hoe oncomfortabel, vermoeiend en ongelooflijk saai reizen kon zijn. Ze hoopte dat ze nooit meer een reis zou hoeven maken.


    Onder aan de trap die naar de burcht leidde trok Cullen de teugels aan. Hij steeg af en liep om zijn paard heen om haar er vanaf te helpen.


    Zodra ze op de grond stond pakte ze zijn handen zenuwachtig vast, in de hoop dat haar benen snel wat stabieler zouden aanvoelen.


    Voorheen had Cullen haar de tijd gegeven om te herstellen, zodat ze op eigen kracht kon lopen, maar deze keer tilde hij haar op en liep de trap op naar de deur.


    Evelinde keek over zijn schouder achterom en zag dat Fergus Cullens paard naar de stallen leidde, dus ze nam aan dat de stalmeester van Donnachaidh al naar bed was.


    Ze liepen de burcht in en kwamen in de grote hal, waar het donker en stil was, maar allesbehalve leeg. Dankzij het licht van het haardvuur zag Evelinde dat er overal op de vloer mensen lagen te slapen. Mannen en vrouwen, oud en jong, lagen zij aan zij en lieten slechts een pad vrij van de deuren naar de trap en nog een van de deur naar een veel kleinere deur, die vermoedelijk van de keuken was.


    Cullen droeg haar naar de trap en ze klampte zich aan hem vast toen ze in de duisternis naar boven liepen en het licht van het vuur achter zich lieten. Maar zo te zien had haar echtgenoot helemaal geen licht nodig. Hij wist precies waar hij was.


    “Doe maar open.”


    Evelinde stak blindelings haar hand uit en raakte een houten paneel aan, vermoedelijk een deur. Ze ging op de tast verder en vond de grendel. Ze schoof hem omhoog en duwde de deur zachtjes open terwijl Cullen haar naar binnen droeg. Hij zette haar neer op een zachte ondergrond, waarvan ze dacht dat het een bed was, en liep toen weer bij haar vandaan. Ze hoorde de zachte klik van een deur die dichtging.


    Evelinde hoorde hem door de kamer lopen naar de andere kant van het bed. Vervolgens hoorde ze een zachte plof van iets wat op de grond viel, het gerinkel van zijn zwaard en riem, en toen het suizende geluid van zijn plaid die op de biezen viel. Kort daarna voelde ze het bed aan de andere kant inzakken.


    “Ga slapen.”


    Het zacht uitgesproken bevel werd gevolgd door stilte, maar Evelinde bleef gewoon zitten waar hij haar had neergezet. Tijdens de reis hiernaartoe had ze zich zorgen gemaakt over haar aankomst in haar nieuwe huis. Ze had zich zorgen gemaakt over wat haar nieuwe volk van haar zou denken, of ze haar zouden accepteren. Ook haar verfomfaaide uiterlijk had haar zorgen gebaard. Na drie dagen in het zadel zag ze er nou niet bepaald op haar best uit en je kreeg nooit een tweede kans om een eerste indruk te maken. Natuurlijk had ze zich ook zorgen gemaakt over haar echtgenoot en wat hij tijdens hun eerste nacht daar wilde doen. Misschien zou hij het huwelijk willen consummeren. Maar zo te merken had ze zich voor niets zorgen gemaakt. Haar nieuwe volk had dwars door haar aankomst heen geslapen en daarom had niemand gezien hoe ze eruitzag. En haar echtgenoot leek het huwelijk nog helemaal niet te willen consummeren. Hij lag nu al naast haar te snurken.


    Evelinde schudde haar hoofd en ging liggen. Ze had zich moeten realiseren dat hij na hun aankomst alleen maar zou willen slapen. Zíj had de afgelopen dagen af en toe een uiltje kunnen knappen, maar hij en Fergus niet. Ze waren de hele reis wakker gebleven. Het had haar verbaasd dat haar echtgenoot nog de kracht had gehad om haar naar boven te dragen.


    Nu had ze weer een hele dag om zich druk te maken over hun huwelijksnacht. Ze zou haar nieuwe volk wel ontmoeten als ze weer wakker werd, dacht ze. Ze luisterde een tijdje naar het zachte gesnurk van haar echtgenoot en viel in slaap.


    



    “Wat doe je, Mogg! Als je niet oppast waar je loopt, laat je die vervloekte tobbe nog vallen. Hou op met dat gestaar naar dat meisje en let op wat je doet!”


    Daar werd Evelinde wakker van. Ze ging met een ruk rechtop zitten en staarde verward naar de vrouwen die druk door de kamer liepen. Aanvankelijk wist ze niet waar ze was. Het enige wat door haar slaperige hoofd schoot was dat ze niet in haar kamer op d’Aumesbery was. Maar toen ze een stukje verschoof en de pijn door haar heup schoot, herinnerde ze zich wat er de afgelopen paar dagen was gebeurd.


    Ze was op Donnachaidh en dit was vermoedelijk de kamer van haar echtgenoot. Nu ook haar kamer, veronderstelde Evelinde, en ze keek nieuwsgierig om zich heen. De kamer was twee keer zo groot als haar oude kamer. Het bed waar ze in lag was twee keer zo groot als haar oude bed. Aan weerskanten van het bed stonden simpele houten tafels. Op die aan de kant van haar echtgenoot stond een kaars. Op de tafel aan haar kant stond een beker met mede.


    Evelinde tuurde even in de beker en richtte haar aandacht toen weer op de rest van de kamer. Er was behoorlijk veel ruimte tussen het voeteneind van het bed en de andere muur. Een leuke plek voor een paar stoelen en misschien een kleine tafel, een plek waar de lord en lady, zij en Cullen, zich ’s avonds konden ontspannen. Maar het enige wat er op dit moment stond was een tobbe, die door tal van dienstmeisjes werd gevuld met water.


    Hadden de vrouwen die tobbe naar binnen gebracht? Zonder hulp van de mannen?


    “Ze is wakker”, zei een van de vrouwen, en ze schonk Evelinde een stralende glimlach.


    Evelinde kon niet anders dan vriendelijk terug glimlachen en keek toen naar de mollige kleine vrouw die naar haar toe kwam.


    “O, je bent wakker, lass”, begroette de vrouw haar met een glimlach, terwijl ze de beker pakte die op het tafeltje stond. “Ik heb wat honingmede voor je meegenomen en we zijn bezig een bad voor je in orde te brengen. Cullen zei dat je graag in bad wilde.”


    Evelinde keek de vrouw aan en het duurde even voordat ze het zware Schotse accent had ontcijferd en begreep wat de vrouw had gezegd. Haar echtgenoot had ook een accent, maar hij zei zo weinig dat ze hem heel goed kon volgen. Maar deze vrouw had zo gerateld dat het even duurde voordat het tot haar doordrong. Evelinde pakte de beker aan en mompelde: “Dank je…?”


    “Elizabeth Duncan, maar je mag me Biddy noemen, lass. Dat doet iedereen”, antwoordde de vrouw. Ze sloeg haar handen in elkaar en keek haar vol verwachting aan. “Mairghread maakt de beste honingmede van heel Schotland. Ik weet zeker dat je dat zult beamen.”


    Evelinde nam een slokje en keek naar de dienstmeisjes die zich hadden verzameld bij het voeteneind van het bed. Het bad was vol en de vrouwen keken haar nieuwsgierig aan.


    Evelinde glimlachte een beetje verlegen en zei toen: “Volgens mij heb je gelijk, Biddy. Deze honingmede is verrukkelijk.”


    Biddy glimlachte breed en keek toen naar de vrouwen aan het voeteneind van het bed. Een van hen schopte per ongeluk een emmer omver.


    “Nou? Waar staan jullie op te wachten? Als jullie klaar zijn, kunnen jullie gaan. Jullie hebben genoeg te doen”, zei Biddy, hoewel ze niet zo boos klonk. Ze klonk eerder vermoeid. Toen ze weg waren, draaide ze zich om naar Evelinde en zei: “Het zijn allemaal lieve meisjes, maar soms moet je streng zijn, anders komt het werk nooit af.”


    Evelinde knikte slechts.


    “Dan zal ik je nu alleen laten”, zei Biddy, terwijl ze in de richting van de deur liep. Toen draaide ze zich opeens om. “Nou stuur ik ze weg en jij hebt hulp nodig om je uit te kleden.” Ze aarzelde even, keek naar de deur, klakte met haar tong en liep terug naar het bed. “Dan zal ik je moeten helpen.”


    “O nee, ik red het wel”, begon Evelinde, maar zodra ze haar voeten op de grond zette schoot de pijn van haar heup naar haar knie. Ze zuchtte, glimlachte en knikte. “Ja, als je het niet erg vindt, kan ik wel wat hulp gebruiken.”


    “Geen probleem”, verzekerde de vrouw haar. “Kun je zelf opstaan?”


    “Natuurlijk…” Evelinde kwam langzaam overeind. Haar adem stokte in haar keel van de pijn die de beweging veroorzaakte, maar voor het eerst in al die tijd trilden haar benen niet. Dat vond ze een goed teken en het betekende hopelijk dat ze snel zou herstellen. Ze liet haar ingehouden adem langzaam ontsnappen en glimlachte dankbaar toen Biddy haar uit haar kleren hielp.


    “Lieve hemel”, zei Biddy ademloos toen ze de jurk en het hemdje had uitgetrokken. Ze liep langzaam om Evelinde heen en bekeek de vele kneuzingen, die nu een nare paarse, blauwe en zwarte kleur hadden gekregen.


    “Hoe kom je daaraan?” vroeg de meid, haar hoofd schuddend.


    “Cullen heeft het niet gedaan”, zei Evelinde meteen, ervan uitgaand dat iedereen dat zou denken. “Ik ben van mijn paard gevallen.”


    “Natuurlijk heeft hij dat niet gedaan”, zei Biddy lachend. Kennelijk vond ze dat een belachelijk idee. Maar toen werd ze weer ernstig en zei: “Luister maar niet naar de verhalen die over die jongen de ronde doen. Hij is een goede man, net als zijn vader. Hij heeft een goed hart en hij zou een vrouw nooit slaan.”


    Evelinde ontspande zich. Hoewel ze niet bang was voor de man die nu haar echtgenoot was, was het prettig dat iemand anders dat bevestigde.


    “Ik heb er een uitstekende zalf voor. Als je klaar bent met baden zal ik het halen, en dan wrijf ik al die nare plekken voor je in en ben je zo weer de oude”, stelde Biddy haar gerust, terwijl ze haar de tobbe in hielp.


    Ook de tobbe was groter dan die op d’Aumesbery, dacht Evelinde, terwijl ze zich in het water ontspande.


    “Waar is mijn echtgenoot?” vroeg Evelinde, toen Biddy de jurk en het hemdje van de grond pakte.


    “Op pad met de mannen. Van alles controleren nu hij weer terug is”, antwoordde Biddy. “Hij is een harde werker, onze Cullen. Een goede man en een goede leider. De clan mag zich gelukkig prijzen.” Toen perste ze haar lippen even op elkaar. “Het is alleen jammer dat ze te dom zijn om dat in te zien.”


    Evelinde trok nieuwsgierig haar wenkbrauwen op. “Is zijn volk niet blij met hem?”


    “O.” Ze maakte een handgebaar en ging toen verder met opvouwen. “Ze zijn best gelukkig, maar de helft gelooft die onzinnige geruchten over zijn vader, oom en vrouw en vindt dat hij moet aftreden. Wat ze vergeten is dat we sinds hij het overnam alleen maar vrede en voorspoed hebben gekend.”


    Evelinde was even stil en bekende toen: “Ik heb die geruchten ook gehoord.”


    “Ja. Heel Schotland en ook een groot deel van Engeland”, zei Biddy droog en weer schudde ze haar hoofd. “Het is allemaal onzin. Cullen was niet eens hier toen zijn vader, de oude laird, stierf. Hij was op bezoek bij onze buren, de Comyns, toen het gebeurde. Hij ging die ochtend weg en zijn vader stierf die middag aan de voet van de kliffen, en toen heeft iemand het verhaal verspreid dat ze hem daar hadden gezien. Tegen de tijd dat hij terugkeerde van Comyn stond het verhaal zo stevig als een huis. Dat hij getuigen had die konden bewijzen dat hij op dat tijdstip elders was maakte niet uit. Het verhaal stond en niemand kreeg het omver. Buig je hoofd naar achteren, lass, dan maak ik je haar nat om het te wassen.”


    Evelinde boog haar hoofd naar achteren, sloot haar ogen en vroeg: “Dus de dood van zijn vader was een ongeluk?”


    Biddy snoof, terwijl ze Evelindes haar natmaakte. “Natuurlijk was het een ongeluk. Maar het is onmogelijk de mensen daarvan te overtuigen. Ik denk dat zelfs Cullen er zijn twijfels over heeft.”


    Evelinde zweeg en dacht er even over na, terwijl Biddy haar haren waste met een heerlijk geurende zeep. Toen vroeg ze: “Wie was die getuige die beweerde dat Cullen daar was?”


    “Ik heb je net verteld dat Cullen er niet bij was”, zei Biddy een tikje nijdig.


    “Ja, het is duidelijk dat die getuige zich heeft vergist. Maar wie was het?”


    Biddy stopte even en dacht na. Toen pakte ze een emmer met schoon water en spoelde de zeep uit Evelindes haar. “Om je de waarheid te zeggen, ik weet het niet. Iemand vertelde me dat ‘iemand’ hem daar had gezien.”


    “En de oom?” vroeg Evelinde.


    Biddy schudde haar hoofd. “Een ongeluk. Hij was met de mannen op jacht en kreeg een pijl in zijn borst.”


    “Dat klinkt niet echt als een ongeluk”, merkte Evelinde droog op.


    “Het is niet de eerste keer dat het gebeurde en het zal zeker niet de laatste keer zijn”, verzekerde ze haar.


    Evelinde fronste haar voorhoofd en vroeg toen zachtjes: “En zijn vrouw?”


    Biddy was een hele tijd stil. Toen slaakte ze een zucht. “Dat was, vrees ik, geen ongeluk. Ik ben bang dat ze haar dood aan zichzelf te wijten had.”


    Evelinde knipperde verbaasd met haar ogen. “Hoezo?”


    Weer was Biddy stil. Toen zei ze: “Het zat de kleine Maggie heel erg dwars dat Cullens naam besmeurd was door de dood van zijn vader. Ze hield van hem.”


    “Hield hij ook van haar?” vroeg ze, zich afvragend waarom haar lichaam opeens verstarde.


    “Hij voelde genegenheid voor haar”, zei Biddy heel voorzichtig. Toen zuchtte ze. “Er zijn verschillende soorten liefde, lass. Cullen ging met haar om alsof hij haar oudere broer was. Ik denk dat ze van plan was de moordenaar van zijn vader te vinden in de hoop dat hij dan van haar zou gaan houden. Ik ben bang dat dat haar uiteindelijk het leven heeft gekost.”


    “Ik weet niet of ik begrijp wat je bedoelt”, zei Evelinde langzaam.


    “Het dwaze meisje is van het klif gevallen. Niemand weet hoe. Misschien is ze gevallen toen ze daar aan het rondneuzen was, of…” Ze fronste haar voorhoofd. “Ik heb me vaak afgevraagd of ze de waarheid op het spoor was, en of ze niet is gevallen, maar werd geduwd.”


    Evelinde knikte en schudde toen meteen verward haar hoofd. “Hoe ontstond het gerucht dat Cullen haar had gedood?”


    Biddy maakte een walgend geluid. “Hoe begint een gerucht? Iemand zegt iets, hoe onzinnig het ook is, en dan verspreidt het zich als een lopend vuurtje. Ze zeggen dat hij haar heeft vermoord omdat ze hem geen kinderen had geschonken. Maar toen het meisje van het klif viel was ze wel degelijk zwanger.”


    “O ja?” Evelinde hapte naar lucht. “Weet je dat zeker?”


    “Ja, ze had al drie maanden geen bloedingen meer gehad, hoewel je er nog niets van kon zien.”


    “Wist Cullen het?”


    “Ze deelden een kamer en sliepen in hetzelfde bed. Natuurlijk wist hij het”, merkte Biddy droog op.


    “Ja”, mompelde Evelinde, en ze bloosde. Ze had er niet bij stilgestaan wat het betekende om getrouwd te zijn. Ze zou een kamer en een bed delen met een man. Hij zou alles over haar te weten komen, elk schoonheidsfoutje en zelfs wanneer ze haar maandelijkse bloeding had. Ze fronste haar voorhoofd en zette het toen snel van zich af. Zo was het nu eenmaal, ze kon er weinig aan doen. Het hoorde zo. Het was alleen een beetje gênant om zich te realiseren dat Cullen haar snel beter zou kennen dan haar eigen dienstmeid.


    “Zo, lass, je haar is schoon. Nu ga ik je jurk en hemdje naar beneden brengen, zodat die gewassen kunnen worden en dan kom ik terug met die zalf. Het duurt wel even voordat ik al mijn ingrediënten heb gemengd, dus blijf nog maar lekker even in bad zitten, droog je af, maar trek nog geen kleren aan. Ga maar op het bed liggen tot ik terugkom om de zalf op je wonden te smeren.”


    “Dank je, Biddy”, mompelde Evelinde, terwijl de vrouw de kamer uit liep. Ze bleef nog even in de tobbe liggen en stond toen toch heel voorzichtig op. Het was heel attent geweest van haar echtgenoot om een bad voor haar te regelen. Anders had ze op moeten staan, schone kleren aan moeten trekken, en…


    Hemel, ze had geen andere kleren bij zich! Ze sloeg de linnen doek om zich heen en ging ontsteld op de rand van het bed zitten. Het enige wat ze bij zich had waren de kleren die ze tijdens de reis had gedragen. Wat ongelooflijk stom van Cullen, en dat terwijl hij wat andere dingen betrof heel attent was geweest. Ze schudde haar hoofd, ging liggen en deed haar ogen dicht. Maar haar heup deed te veel pijn en daarom stond ze weer op, legde de linnen doek op het bed en ging toen weer liggen, deze keer op haar buik. Hoe moest ze dit oplossen? Misschien had Biddy een idee, dacht ze hoopvol. Ze zou het haar vragen zodra ze terugkwam met de zalf.


    Tot nu toe was de vrouw echt heel lief voor haar geweest en ze was blij dat ze hier iemand had gevonden die aardig voor haar was, maar toch miste ze Mildrede.


    Zuchtend sloot ze haar ogen en toen viel ze in slaap.


    Ze werd wakker toen er een warme zalf op haar rug werd gesmeerd. Ze glimlachte slaperig terwijl Biddy’s sterke handen de zalf op de kneuzing op haar ribben smeerden en op haar zij en rug. De manier waarop de meid haar aanraakte werkte net zo verlichtend als de zalf.


    “Dat is heerlijk, Biddy, dank je.”


    Ze kreeg een gegrom als antwoord. Haar ogen vlogen open en ze keek met een ruk achterom.


    “Cullen!”


    “Vrouw”, zei hij kalm.


    “Ik dacht dat je Biddy was.” Het was het enige wat ze kon bedenken. Hemel, ze lag hier in haar blootje. Hij zag niet alleen haar blote rug, maar ook haar blote achterste.


    Cullen zei niets. Hij legde zijn hand op haar schouder en duwde haar weer omlaag. Toen ging hij vrolijk verder met zijn taak.


    Evelinde beet op haar lip en lag er gespannen bij.


    Cullen ging een tijdje in stilte verder en gromde toen: “Ontspan je.”


    Dat probeerde Evelinde, want ze wist dat ze hem met haar starre houding alleen maar tegenwerkte. Maar het bleek gewoonweg onmogelijk om zich in te beelden dat het Biddy’s handen op haar rug waren en niet die van hem.


    Cullen masseerde nog een tijdje haar zij, terwijl zij haar best deed zich te ontspannen. Opeens hield hij op, pakte haar bij haar middel vast en draaide haar om, zodat ze op haar rug kwam te liggen.


    Evelinde slaakte een kreet en sperde haar ogen wijd open, en toen voelde ze zijn mond op die van haar. Ze werd meteen stil, wees hem niet af, maar verwelkomde hem ook niet. Het ging haar allemaal veel te snel. Maar toen gleed zijn tong in haar mond en ze ontspande zich een beetje, liet haar armen langs zijn nek omhoog kruipen, terwijl hij haar met zijn mond en tong liefkoosde.


    Hij kon echt heel goed kussen, dacht Evelinde dromerig, en ze knipperde teleurgesteld met haar ogen toen hij de kus opeens beëindigde. Voordat ze het wist lag ze weer op haar buik en ging hij verder met het insmeren van haar rug. Dus hij had haar alleen maar gekust om haar te helpen ontspannen.


    Het had gewerkt, realiseerde Evelinde zich. Na slechts één kus was ze als was in zijn handen. Maar nu hij haar niet meer kuste en ze weer helder kon denken, herinnerde ze zich dat ze naakt voor hem lag, haar blote achterste voor zijn neus. Ze vroeg zich af of haar achterste net zo roze was als zijn gezicht, en meteen nam de spanning weer toe.


    Cullen trok zijn handen terug. Ze keek opzij en zag hem een handje smurrie uit een kom scheppen die op het tafeltje naast het bed stond. Hij verwarmde de zalf tussen zijn handen en smeerde die toen op haar rug.


    Tot haar verbazing smeerde hij het niet alleen op haar blauwe plekken, maar op haar hele rug. Hij liet zijn handen eroverheen glijden, van boven naar beneden en weer terug. Net toen ze zich weer begon te ontspannen was hij bij haar achterste aangekomen.


    Evelinde maakte zachte jammerende geluidjes toen zijn handen langs haar heupen gleden en hij de zalf in haar huid masseerde. Ze begon zelfs een beetje te kronkelen, alsof ze bij zijn aanraking uit de buurt wilde komen. Cullen zei niets en bleef de zalf in haar huid masseren tot de pijn eindelijk afnam en zelfs verdween. Toen verplaatste hij zijn aandacht naar haar onderrug en uiteindelijk haar billen.


    Evelinde duwde haar dijen stevig tegen elkaar aan om niet op zijn aanraking te reageren. Ze was bijna opgelucht toen zijn handen verdergingen met haar benen, de achterkant van haar dijen en haar knieën. Maar toen hij zijn vingers weer omhoog liet glijden, langs de binnenkant van haar dijen, kwam elke spier in haar lichaam in beweging tot zijn armen zich weer omlaag bewogen in de richting van haar voeten.


    “Draai je om.”


    Evelinde keek opzij en zag hem nog wat zalf uit de kom halen. Even overwoog ze zijn bevel te negeren, maar hij was haar echtgenoot en ze twijfelde er niet aan dat hij in zijn leven al het nodige had gezien. De man had zelfs geholpen haar op haar huwelijksdag aan te kleden!


    Ze slaakte een zucht toen ze zich herinnerde dat hij haar net een koe had gevonden. En hoe! Ze draaide zich om en deed haar best om zoveel mogelijk van zichzelf te bedekken.


    Cullen zei er niets van en ging gewoon verder. Hij begon bij haar hals, haar schouders en de bovenzijde van haar borsten. Evelinde keek naar zijn gezicht, maar daar stond zoals gebruikelijk niets op te lezen. Met zijn ogen was het echter anders gesteld. Ze werden steeds donkerder van kleur, en dat was werkelijk fascinerend om te zien.


    Evelinde stribbelde niet tegen toen hij de arm die ze over haar borst had gelegd, opzij trok en hem insmeerde met zalf. Hij begon bij haar vingers en ging via haar handpalm, haar pols en haar elleboog verder naar boven.


    “Er zit wat zalf op je plaid”, zei ze verontschuldigend.


    Cullen keek omlaag en fronste zijn wenkbrauwen. Hij liet haar los en probeerde de vlek weg te wrijven, maar daardoor maakte hij het alleen maar erger. Met een boos gezicht reikte hij naar de grote speld die de plaid op zijn plaats hield en keek toen naar zijn vette handen. Hij keek haar aan en zei: “Doe jij het maar.”


    Evelinde aarzelde even en maakte de speld toen los met haar schone hand. De plaid viel meteen omlaag.


    “Het hemd ook.”


    Evelinde keek naar zijn hemd en toen onzeker naar zijn gezicht. Hij zat te wachten en zei niets. Ze beet op haar lip, ging rechtop zitten, reikte naar de zoom van het losse hemd en trok het langzaam omhoog.


    Hij was ook gevallen, maar zijn borst zag er ongeschonden uit. Misschien had hij blauwe plekken op zijn rug.


    Toen stak hij zijn armen omhoog en ze trok het hemd over zijn hoofd. Opeens zat hij halfnaakt voor haar. Allemachtig! De man was mooi. Ze zag de spieren in zijn schouders en armen bewegen toen hij zijn armen weer liet zakken. De verleiding was groot om haar handen over zijn borst te laten glijden en even overwoog ze ook wat zalf op hém te smeren.


    “Ga liggen.”


    Evelinde liet zich meteen weer op het bed vallen, maar ze kon haar ogen niet van zijn mannelijke borst afhouden. Hij was minstens twee keer zo breed als zij.


    Inmiddels was Cullen weer aan de slag gegaan en hij concentreerde zich op de nare plek op haar ribben, vlak onder haar borst. Bij de eerste aanraking kromp Evelinde ineen, maar dankzij de zalf werd de plek al snel minder gevoelig. Ze had het nauwelijks in de gaten toen zijn handen zich in steeds grotere cirkels over de plek bewogen… tot zijn vingers de zijkant van haar borst raakten.


    Evelinde beet op haar onderlip en keek hem indringend aan. Aanvankelijk dacht ze dat het een ongelukje was, maar toen hij het nog een keer deed, een beetje hoger zelfs, wist ze dat er opzet in het spel was.


    Hij keek haar aan terwijl hij rustig doorging met masseren. Hij was nu bijna aanbeland bij haar tepel. Evelindes adem stokte in haar keel toen hij de tepel ternauwernood miste en hij zijn handen weer terugtrok. Maar dat deed hij alleen om weer wat zalf op zijn handen te smeren en de substantie eerst tussen zijn handen te verwarmen. Evelinde sloeg het proces belangstellend gade.


    Kennelijk was de zalf warm genoeg, want opeens duwde hij haar andere arm opzij en legde zijn handen op haar borsten.


    Evelinde schrok en haar lichaam maakte schokkerige bewegingen toen hij haar daar begon te masseren. Ze sloot haar ogen en liet hem zijn gang gaan. Het riep reacties in haar op waarvan ze buiten adem raakte en begon te hijgen. Het was opwindend, maar ook angstaanjagend. Hij had haar daar eerder aangeraakt, maar toen had ze zich niet zo kwetsbaar gevoeld en zo… nou ja, naakt. Wat ook niet hielp was dat hij de hele tijd met hongerige ogen naar haar keek.


    Ze wilde hem vragen op te houden. Maar tegelijkertijd wilde ze hem smeken om vooral níét op te houden, en ze wilde dat hij haar kuste. Maar het enige waarmee hij haar aanraakte waren zijn handen, die knepen, plukten en wreven tot Evelinde het niet meer kon verdragen. Net toen ze wilde protesteren, hem wilde vragen haar in elk geval te kussen als hij haar aanraakte, verdwenen zijn handen weer. En weer deed hij er wat zalf op.


    Evelinde balde haar handen tot vuisten om zich ervan te weerhouden hem aan te raken. Toen hij weer verderging met masseren, negeerde hij haar bovenlichaam en richtte in plaats daarvan zijn aandacht op haar onderbenen. Hij masseerde en streelde haar voeten, haar enkels, haar kuiten, haar knieën…


    Weer pakte hij meer zalf en Evelinde was zich ervan bewust dat haar ademhaling steeds moeizamer klonk. Het kwam door wat hij deed en wat ze kon verwachten. Toen liet hij zijn handen over haar bovenbenen glijden. Evelinde beet op haar lip, haar hele lichaam wachtte. Maar toen zijn handen steeds dichter in de buurt kwamen van het driehoekje tussen haar benen greep ze de linnen doek vast waar ze op lag.


    Ze wist niet of het door de zalf kwam of door zijn massage, maar ze had nergens pijn meer. Het enige wat ze voelde was genot.


    Terwijl hij alle knopen uit haar spieren masseerde slaakte Evelinde een zucht. Toen hij zijn handen deze keer langs haar dijen omhoog liet glijden verstarde ze niet. Ze maakte een kreunend geluidje van genot en spreidde haar benen.


    Ze had haar ogen tot spleetjes geknepen en lag naar hem te kijken. Hij leek zich te concentreren en weer wilde ze dat hij haar kuste. Ze genoot ervan om door hem te worden gekust. Ze vond het prettig om hem te proeven als hij zijn tong in haar mond stak.


    Opeens werd ze zich ervan bewust dat ze tijdens al die heerlijke gedachten haar benen verder had gespreid. Even overviel haar een vlaag van gêne, maar toch bewoog ze zich niet. Maar toen hij met zijn vingers over haar gevoelige plekje streek, klemde ze haar dijen tegen elkaar en zat zijn hand klem.


    Het was een intuïtieve reactie en al had Evelinde het gewild, ze had zichzelf er niet van kunnen weerhouden. Toen ze haar ogen voorzichtig opendeed zag ze dat hij naar haar zat te kijken. Ze staarden elkaar een tijdje aan, en vervolgens duwde hij haar benen met zijn handen uit elkaar en manoeuvreerde hij zich tussen haar knieën. Deze keer weerhield zijn lichaam haar ervan haar benen te sluiten, en daarom deed ze haar ogen dicht en balde haar handen tot vuisten. Terwijl zijn vingers op haar huid dansten bewogen haar heupen.


    Als ze dacht dat hij daar bij de rivier op d’Aumesbery een vuur in haar had ontstoken, dan was dat nog niets vergeleken met wat hij nu deed. Ze voelde een behoefte die ze niet begreep en niet herkende. Haar heupen kwamen vanzelf in beweging. Toen trok hij die magische vingers opeens terug.


    Evelinde voelde het meteen en haar ogen vlogen open. Ze keek hem aan, zag de glimlach om zijn lippen. Een tel later bevond zijn hoofd zich opeens tussen haar benen en zijn hand werd vervangen door zijn mond. Ze schreeuwde het uit en probeerde overeind te komen, zijn hoofd te pakken en het daar weg te trekken, maar toen beroerde zijn tong haar gevoelige plekje en ze verstarde, stopte zelfs met ademhalen. De tweede keer dat hij dat deed liet ze haar ingehouden adem met een zucht ontsnappen en ze ging weer liggen, zich overgevend aan de reacties van haar lichaam. Ze trok haar knieën op, duwde haar hielen in de matras en haar heupen begonnen te bewegen. En ze maakte geluid. Het begon met een zacht gekreun, dat alsmaar luider werd.


    Ze bewoog haar hoofd van links naar rechts tot ze opeens iets in zich voelde komen. Ze dacht dat het zijn vinger was en de opwinding die zich al die tijd had opgebouwd spoelde als een golf over haar heen en leek haar bijna te verdrinken.


    Haar hele lichaam was nu zo gevoelig dat ze opgelucht was toen hij met zijn kwellingen stopte. Het was allemaal zo overweldigend dat ze niet merkte dat hij zich oprichtte, zijn plaid op de grond liet vallen en iets dichter bij haar kwam zitten.


    Evelinde was zich vaag bewust van wat druk en toen kwam hij opeens in haar, vulde haar helemaal op. Ze deed haar ogen open en zag dat de zijne nu dicht waren, dat hij een bijna gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht had. Toen deed hij zijn ogen weer open en keek in stilte naar haar gezicht terwijl hij zich zachtjes terugtrok.


    Evelinde voelde dat haar lichaam zich om hem heen spande, dat het protesteerde toen hij zich uit haar terugtrok. Maar de spanning nam af toen hij weer in haar kwam. Ze deed haar ogen weer dicht en gaf zich over aan de gevoelens die haar overvielen.


    Ze voelde dat hij zijn handen om haar billen klemde en haar heupen optilde. Hoorde dat hij kreunde toen hij weer in haar kwam en tegen haar gevoelige plekje wreef. Haar gesmoorde gekreun leek als een soort bevrijding voor hem. Zijn heupen bewogen steeds sneller, zijn lichaam schokte tegen haar aan en ze gaven zich allebei over aan de hartstocht tot ze gelijktijdig hun hoogtepunt bereikten en het genot in golven door hun lichamen trok.
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    Evelinde deed haar ogen open, glimlachte naar de plek waar haar echtgenoot had geslapen en rekte zich heerlijk uit. Ze vond getrouwd zijn wel leuk. Het was het opwindendste en meest verzwakkende avontuur dat ze ooit had beleefd. Dat was het in elk geval met Cullen. Ze was zo blij met zichzelf, haar echtgenoot en haar huwelijk, dat ze zelfs bereid was Edda te omhelzen en haar uit dankbaarheid een dikke kus op haar wang te geven.


    Nou ja, dat ging misschien een beetje ver, gaf Evelinde toe, maar een bedankbriefje was absoluut op zijn plaats. Van een brief vol dankbetuigingen zou het mens waarschijnlijk eerst kokhalzen en daarna zou er een enorme driftbui volgen.


    Nee, beter van niet. Als Edda zich realiseerde hoe gelukkig Evelinde was, zou ze heel boos worden en dan zou ze haar boosheid afreageren op de mensen van d’Aumesbery. Evelinde trok vol walging haar neus op. Ze wilde niet dat iemand de rekening gepresenteerd kreeg voor haar geluk. Dus besloot ze maar helemaal niets te delen met haar stiefmoeder.


    Evelinde stond op, bleef even staan en bewoog haar been toen ze zich realiseerde dat het nauwelijks pijn deed. Ja, ze voelde iets, maar het was niets vergeleken met de pijn van daarvoor. Ze wist niet of het door de zalf kwam, óf de massage van haar echtgenoot, óf omdat ze een hele tijd niet had gereden, maar ze voelde zich echt veel beter.


    Het was een prachtige dag, vond ze, en ze liep naar haar kist. Ze bleef staan en het gelukkige gevoel verdween als sneeuw voor de zon toen ze zich herinnerde dat ze geen kist had. De jurk die ze aan had gehad toen ze hier arriveerde was haar enige bezit. En zelfs dat kledingstuk had ze nu niet, realiseerde Evelinde zich ontsteld, want Biddy had de jurk en haar hemdje meegenomen om ze te laten wassen.


    Langzaam verdween de glimlach van haar gezicht en ze liet zich op de rand van het bed zakken. Ze had niets om aan te trekken en daar had ze geen enkele oplossing voor. Ze kon hier niet bepaald in haar blootje rondlopen. Naakt op de rand van haar bed zitten vond ze al gênant genoeg. Daarom reikte ze naar de linnen doek, die ze om zich heen sloeg.


    En zo zat ze daar. Moe, ongelukkig… en ze zat vast.


    Na een tijdje stond ze op en liep naar het raam om naar de drukke binnenplaats te kijken. In het daglicht zag het er lang niet zo deprimerend uit als toen ze hier gisteravond aankwamen. Ze tuurde omlaag naar de mensen die druk heen en weer bewogen, en kwam toen tot het besef dat het overwegend mannen waren. Er liepen maar weinig vrouwen rond en de meeste mannen liepen allemaal dezelfde kant op. Ze leunde nieuwsgierig uit het raam om te kijken waar ze naartoe liepen, maar ze kon niet zien wat hun eindbestemming was.


    Evelinde vertrok haar gezicht, wendde zich af van het raam en begon rusteloos door de kamer te lopen. Behalve het bed en de twee kleine tafels was er weinig om haar af te leiden. Behalve misschien de drie kisten.


    Haar blik viel op de grootste kist en ze keek er een tijdje naar. Het was niet zo netjes om in de spullen van haar echtgenoot te snuffelen, maar ze verveelde zich. Misschien zat er wel iets in wat ze voor zichzelf kon gebruiken. Een paar plaids, een van zijn overhemden. Dat was altijd nog beter dan niets doen.


    Ze liep naar de grote kist, knielde om hem open te maken en toen ze keek wat erin zat werden haar ogen zo groot als schoteltjes. De kist zat vol met jurken. Als dit de kist van haar echtgenoot was, dan hield hij er vreemde gewoonten op na, dacht Evelinde met een ondeugende grijns. Ze moest meteen aan Mildrede denken en er ging een vlaag van verdriet door haar heen. Wat zou ze Mildrede missen!


    Ze zuchtte, zette die gedachte van zich af en pakte een mooie donkerblauwe japon die boven op de stapel lag. Ze ging staan en hield de jurk omhoog. Hij was echt heel mooi en er zaten twee lichtblauwe banen in de rok die je alleen zag als je liep.


    Blij dat ze eindelijk iets had gevonden legde ze de jurk op het bed. Toen liep ze terug naar de kist om een hemdje te zoeken.


    Ze had er snel een gevonden en trok het meteen aan. Terwijl de stof over haar hoofd gleed trok ze haar neus op. Het was duidelijk dat het kledingstuk al een hele tijd in de kist lag. De kleren waren vermoedelijk van Cullens eerste vrouw geweest en na haar dood had niemand ze weggehaald.


    Misschien vond haar echtgenoot het helemaal niet leuk als ze de kleren van zijn overleden vrouw droeg. Ze stond op het punt om het hemdje weer uit te trekken, maar toen werd ze boos. Verwachtte hij dan werkelijk dat ze de hele tijd in de slaapkamer zou blijven? Als de man zijn verstand had gebruikt en voor vervangende kleding had gezorgd, zou ze deze kleren nu niet aan hoeven trekken. Ze rechtte haar schouders. Natuurlijk was het typisch voor een man om dat soort dingen te vergeten, en het is dat ze verlamd was door Mildredes tonicum, anders zou ze hem er heus wel aan hebben herinnerd.


    Ze schudde haar hoofd en keek naar het hemdje dat ze aanhad. Ze fronste haar voorhoofd toen ze zag hoe lang het was. Cullens eerste vrouw was kennelijk veel groter geweest dan zij. Langer en… nou ja, ook in de breedte, dacht ze, toen haar oog op het ruime lijfje en de lage halslijn viel. Ze zou de jurken moeten laten innemen, maar voorlopig kon het zo wel. Misschien die avond, bij het vuur. Maar nu wilde ze haar nieuwe thuis zien.


    Ze ging naar het bed en trok de blauwe jurk aan. Ze beet op haar lip toen ook dat lijfje veel te groot bleek te zijn. De rok sleepte over de grond. Werkelijk, Cullens eerste vrouw moest een heel grote vrouw zijn geweest, dacht ze, en ze maakte zich ogenblikkelijk zorgen dat hij haar waarschijnlijk veel te klein vond. Haar boezem was zoveel kleiner. Misschien was hij wel een beetje teleurgesteld.


    Ze trok de jurk aan de achterkant bij elkaar om te zien of dat de zaken zou verbeteren. Dat was inderdaad het geval, en ze keek om zich heen of ze iets kon vinden om hem vast te spelden, maar ze had geen idee wat er allemaal in de kamer aanwezig was. Uiteindelijk knielde ze weer voor de kist en nam hem helemaal door. Maar er zaten alleen kleren in. De tweede kist zat vol plaids en witte overhemden. De kleren van haar echtgenoot. Toen probeerde ze de laatste kist. Daar bleken heel rare spullen in te zitten. Ze haalde er een pijl uit met witte en donkere veren en vertrok haar gezicht toen ze zag dat er opgedroogd bloed op zat. Ze legde hem snel weer terug en ze was blij toen ze tussen de andere spullen een grote broche zag liggen. Hij leek op de broche die haar echtgenoot gebruikte om zijn plaid vast te zetten.


    Toen liet ze het deksel dichtvallen, trok haar jurk aan de achterkant bij elkaar en wist de boel met moeite vast te zetten met de broche.


    Tevreden keek ze om zich heen, op zoek naar een borstel voor haar haren, maar die vond ze ook niet. Zelfs niet in de kist met al zijn persoonlijke spullen.


    Ze ging vertwijfeld op haar hurken zitten en deed ook die kist weer dicht. Hemel, ze was blij dat ze van Edda was verlost, maar… Maar niets, zei ze in zichzelf. Alles zou goed komen. Ze zou de jurken van zijn eerste vrouw innemen en die borstel vond ze ook nog wel. Ergens moest hij er een hebben. De lange haren van de man zaten niet vol klitten, dus hij had er vast wel een. Alles zou goed komen, stelde ze zichzelf gerust. Dit waren slechts kleine obstakels op het pad naar geluk, en ze had niet echt te klagen. Deze kleine problemen waren beter dan een wrede echtgenoot die haar sloeg en die het weinig uitmaakte of zij ook plezier had in bed.


    Nu ze zichzelf weer een beetje had opgepept, ging ze staan en streek met haar handen door haar haren. Hopelijk zag ze er netjes uit. Toen liep ze naar de deur. Het was tijd om op onderzoek uit te gaan.


    Toen ze de kamer uit liep kwam ze terecht in een donkere gang. Dat was de reden waarom haar echtgenoot er gisteravond geen problemen mee had gehad om in het donker de weg te vinden. Er waren geen ramen, dus was de gang overdag bijna net zo donker als ’s nachts. Ze zou hem voorstellen om er overdag toortsen te plaatsen, dacht ze, en ze liep voorzichtig in de richting van de trap. Daar was het licht gelukkig wat beter vanwege de vele pijlgaten in de muur die boven de grote hal uitrees.


    Ze pakte haar rokken bijeen om niet te vallen en liep de trap af. Op dat moment gingen de deuren van de burcht open en kwam Fergus binnen. De man zag haar niet staan en beende snel door de grote hal naar de deur die volgens haar naar de keukens leidde. Toen hij die deur achter zich dichtdeed was de grote hal wederom leeg.


    Evelinde vond het maar raar dat de grote ruimte verlaten was. Op d’Aumesbery was er altijd wel iemand aanwezig. Als de mensen en bedienden niet aan de tafels zaten voor een maaltijd, liep er altijd wel een bediende schoon te maken, of zaten er een paar ridders een beker ale te drinken voordat ze weer aan het werk moesten. Edda zat bij het vuur… De mogelijkheden waren legio.


    Onder aan de trap bleef Evelinde aarzelend staan. Wat moest ze doen? Als de vrouw des huizes…


    Toen ze zich realiseerde dat ze helemaal niet wist wat haar verantwoordelijkheden waren hier beet ze op haar lip. Thuis had ze wel geweten wat ze moest doen, maar ze wist niet hoe het er op Donnachaidh aan toe ging. Ze keek even naar de deur die volgens haar naar de keukens leidde, deed een stap die richting uit en bleef toen weer staan. Thuis had ze elke dag met de kok over de maaltijden gesproken en wat ze aan voorraden nodig hadden, maar Donnachaidh functioneerde al een hele tijd zonder haar. Ze had geen idee wie dat soort dingen deed en ze wilde niemand beledigen.


    Ze verplaatste haar gewicht van de ene voet op de andere en maakte klakkende geluidjes met haar tong. Dit had ze natuurlijk allemaal aan Biddy kunnen vragen toen de vrouw haar hielp met haar bad. De volgende keer dat ze Biddy zag, nam ze zich voor, zou ze haar vragen wat haar echtgenoot van haar verwachtte.


    En nu ging ze haar nieuwe thuis verkennen.


    Nu ze een plan had voelde ze zich een stuk beter. Evelinde hield haar rok op en liep door de grote hal naar de deur waar ze Fergus naartoe had zien lopen. Zoals verwacht bevonden zich daarachter inderdaad de keukens. Maar ze had niet verwacht dat er alleen maar vrouwen in de keuken zouden zijn. In de keuken van d’Aumesbery werkten zowel mannen als vrouwen. Afgezien van de kleine dikke kok die de leiding had, waren er jongere en sterke mannelijke bedienden om het zware werk te doen, zoals everzwijnen aan het spit steken. Maar in de keukens van Donnachaidh zag ze geen enkele man, zelfs Fergus was verdwenen. Kennelijk was hier nog een andere deur, want ze had hem niet meer in de hal gezien.


    Evelinde aanschouwde de ruimte, de vele vrouwen van diverse leeftijden en toen zag ze Biddy. Het verbaasde haar dat de vrouw die tijdelijk haar kamermeisje was geweest in werkelijkheid de leiding had over de keukens. In ieder geval was zij degene die met een groot mes zwaaide en bevelen brulde naar de andere vrouwen, terwijl ze zelf bezig was een kip in stukken te snijden.


    Een plotselinge flits van zonlicht trok haar aandacht naar de deur die Fergus had gebruikt om naar buiten te gaan. Een oude, magere en ietwat knokige man kwam binnen. Hij keek even naar Biddy en leek toen bijna op zijn tenen langs de muur te lopen tot hij bij een dienblad aankwam dat vol stond met afkoelende pasteitjes.


    “Blijf bij die pasteitjes uit de buurt, Scatchy, of je bent zo een vinger kwijt”, snauwde Biddy zonder op te kijken. “Fergus heeft het ook al geprobeerd en vanochtend heb ik geen geduld voor jullie mannen.”


    De oude en grijze Scatchy staarde weemoedig naar het dienblad en keek toen boos naar Biddy. “U bent een wrede vrouw, milady. U maakt de heerlijkste dingen en wij mogen het niet eens proeven.”


    Evelinde schrok toen ze hem ‘milady’ hoorde zeggen. Ze keek weer naar Biddy en sperde haar ogen open toen ze naar haar jurk keek. Het enige wat haar in haar kamer was opgevallen was het schort, maar de jurk eronder was veel te duur om van een bediende te kunnen zijn. Wie was ze, verdorie, en waarom gedroeg ze zich als kamermeisje en werkte ze in de keukens? Haar echtgenoot had het niet over vrouwelijke familieleden gehad. Maar hij had ook niets gezegd over mannelijke familieleden, hoewel ze wist dat hij een neef had die Tavis heette. Een van de weinige dingen die ze Fergus tijdens de reis tegen Cullen had horen zeggen, was dat het misschien niet zo’n goed idee was geweest om zijn neef bij de anderen achter te laten, omdat hij vermoedelijk door de eerste de beste vrouw zou worden ingepikt en dan zou hij vergeten om terug te komen. Cullen had gegromd dat de andere mannen Tavis wel onder de duim zouden houden.


    “Net als de anderen krijg ook jij een pasteitje voor de lunch”, zei Biddy nogal nijdig. “En nou wegwezen. Ga terug naar je stallen voordat ik je aanzie voor een van mijn kippen.”


    Ze voegde de daad bijna bij het woord door met haar hakmes de poot van een dode en reeds geplukte kip te hakken.


    De man schudde zijn hoofd, liep in de richting van de deur en schonk Evelinde toen hij langsliep een brede en tandenloze glimlach.


    “Schiet op!” riep Biddy, terwijl ze snel haar handen schoon wreef aan haar schort en meteen naar Evelinde toe snelde. “Je bent wakker. Toen Cullen beneden kwam zei hij dat je vermoedelijk de hele middag zou slapen.”


    Evelinde vertrok haar gezicht en probeerde niet te blozen. “Nee. Ik heb tijdens de reis geslapen. In ieder geval de eerste avond en nacht.”


    “O. Heb je misschien zin in een ontbijt nu je wakker bent?”


    “Als dat niet te lastig is”, zei Evelinde.


    “Natuurlijk niet”, stelde Biddy haar gerust. “Ga maar aan de tafel zitten, dan stuur ik een meisje naar je toe met wat mede en een pasteitje. Of heb je liever kaas en brood?”


    “Een pasteitje klinkt heerlijk, maar je hoeft het niet te laten brengen. Ik eet het hier wel op. Als je het niet vervelend vindt, zou ik je graag wat vragen willen stellen”, legde ze uit.


    “Natuurlijk heb je vragen. Kom maar mee.” Biddy ging haar voor naar de plek waar ze aan het werk was geweest toen Evelinde binnenkwam. Ze bleef staan bij een schoon stukje tafel en keek toen om zich heen. Haar oog viel op een jong blond meisje dat groenten aan het snijden was. “Mary! Breng dat krukje even hier!”


    Het meisje stopte met haar werk en ging meteen het krukje halen, terwijl Biddy weer een ander meisje opdracht gaf een pasteitje en een beker mede voor Evelinde te halen.


    “Zo”, zei Biddy, toen Evelinde van alles voorzien was. “Ga je gang en vraag wat je vragen wilt. Ik werk gewoon door als je het niet erg vindt.”


    “Dat vind ik helemaal niet erg”, verzekerde Evelinde haar en toen aarzelde ze. Hoe moest ze haar vragen op de juiste manier verwoorden? Op hoop van zegen. “Wie ben jij?” flapte ze er toen uit.


    Biddy wachtte even en keek haar verbaasd aan. “Ik heb me aan je voorgesteld, lass. Ik ben Elizabeth Duncan. Was je dat vergeten? Heb je met die val van je paard ook een klap tegen je hoofd gekregen?” Ze fronste bezorgd haar wenkbrauwen, legde haar mes neer en liep naar Evelinde toe om haar hoofd te onderzoeken.


    “Nee nee, mij mankeert niets”, stelde Evelinde haar gerust, en ze stak haar handen in de lucht om haar af te weren. “Ik ben je naam niet vergeten. Het is alleen dat ik Scatchy ‘milady’ tegen je hoorde zeggen en ik had me niet gerealiseerd… Ik bedoel, toen je me hielp met mijn bad dacht ik dat je een dienstmeid was, en toen liep ik hier naar binnen en zag dat je de leiding hebt over de keukens. Maar Scatchy noemde je ‘milady’ en mijn echtgenoot heeft niets gezegd over vrouwelijke familieleden. Maar ik moet bekennen dat hij ook niets heeft gezegd over mannelijke familieleden. Feitelijk heeft hij erg weinig tegen me gezegd, behalve als hij me iets opdroeg”, voegde ze er geërgerd aan toe. Toen ze zag dat Biddy haar met grote ogen aankeek ging ze op verontschuldigende toon verder. “Niet dat het belangrijk is, ik weet alleen niet wie je bent.”


    Tot haar grote verbijstering had Biddy - of lady Biddy - er moeite mee om haar lachen in te houden. Evelinde begreep niet wat er zo grappig aan was. Ze vond haar onwetendheid heel gênant en ze was best een beetje boos op haar echtgenoot omdat hij haar zo weinig had verteld.


    “Ga maar lekker eten, lass”, zei Biddy, en ze wist haar gezicht in de plooi te houden. “Dan zal ik alles uitleggen.”


    Evelinde slaakte een zucht, pakte haar mede en nam een slok.


    “Ik ben Cullens tante”, zei Biddy, terwijl ze haar mes weer pakte. “Tavis is mijn zoon en Darach was mijn echtgenoot.”


    Evelinde schrok toen ze de naam herkende van de oom die zogenaamd door Cullen om het leven was gebracht. Ze beet op haar lip en keek in stilte naar de vrouw die een kip in stukken hakte voor een stoofpot. “Maar waarom werkt u in de keukens?”


    Biddy grinnikte. “Zoals je het zegt lijkt het wel een straf.”


    “Nou…” Evelinde keek om zich heen. Ze wilde de vrouw niet beledigen, maar… Kennelijk sprak haar gezicht boekdelen, want de vrouw lachte.


    “Ik hou van koken”, zei ze geamuseerd. “Ik heb het altijd leuk gevonden. Toen ik een kind was viel ik onze kok op MacFarlane altijd lastig. Mijn moeder vond het maar niks en ze deed haar best om me uit de buurt van de keukens te houden. Daar slaagde ze goed in, tot ik mijn eigen huis kreeg. Maar toen ik hier kwam viel ik de kok in déze keuken lastig. Ze heeft me een paar dingen geleerd, zodat ik haar met rust zou laten, en natuurlijk had ze geen keus omdat ik haar lady was”, voegde ze er wrang aan toe. “In de loop der jaren ben ik steeds meer gaan doen.”


    “Uw echtgenoot vond dat niet erg?” vroeg Evelinde nieuwsgierig. Haar eigen vader zou zich wezenloos zijn geschrokken als hij haar moeder in de keuken had aangetroffen.


    “Mijn echtgenoot vond het wel best. Als ik maar gelukkig was en hem niet aan zijn kop zeurde”, zei ze.


    “O”, mompelde Evelinde.


    “Naar het schijnt zijn mijn pasteitjes en andere gerechten zo lekker dat de mannen nergens over klagen”, voegde Biddy er met een grijns aan toe. Wat ernstiger vervolgde ze: “Ik ben niet altijd in de keukens. Als ze dat van me verwachtten, zou ik dat niet zo leuk vinden, denk ik. Maar ik help zo af en toe een handje, of ik vervang de kokkin als ze een tijdje weg moet. Op dit moment logeert ze een paar dagen bij haar dochter en daarom mag ik kok spelen tot ze terugkomt.”


    “O”, zei Evelinde weer. Toen schraapte ze haar keel en zei: “Nou, heel hartelijk bedankt voor uw hulp met mijn bad.”


    Biddy lachte. “Wat kon ik anders doen? Ik had alle bedienden weggestuurd. Bovendien kreeg ik daardoor de kans je wat beter te leren kennen. Het spijt me dat je niet wist wie ik was, anders zou ik het hebben uitgelegd. Welnu,” ze wees met haar mes naar het pasteitje, “eten! Je lichaam heeft voedsel nodig en die pasteitjes zijn mijn specialiteit.”


    Evelinde glimlachte en pakte het pasteitje, in de hoop dat het lekker zou smaken en dat ze niet hoefde te liegen. Ze was een vreselijke leugenaar. Gelukkig was het beter dan goed. Bij de eerste hap explodeerde de smaak in haar mond en zelfs het deeg leek op haar tong te smelten. “O, dit is heerlijk, milady. Zo zoet en krokant.”


    Biddy bloosde. “Het is mijn specialiteit. Iedereen op Donnachaidh vindt ze heerlijk. Maar ze gaan snel op. Als ik ze weer een keer maak, zal ik er een paar voor je achterhouden.”


    “O, graag”, mompelde Evelinde, en ze nam nog een hapje. Ze had altijd gedacht dat de kok op d’Aumesbery wist wat hij deed, maar hij had nog nooit zoiets gemaakt als dit. Dat kwam waarschijnlijk omdat hij niet van zoet hield. Hij maakte zelden iets zoets.


    “Wil je er nog een?” vroeg Biddy, toen Evelinde de eerste had opgegeten.


    “Ja, alstublieft. Maar ik pak hem zelf wel”, zei Evelinde snel. “Jullie hebben het allemaal zo druk.” En ze voegde de daad bij het woord. Toen ze weer op haar krukje zat, vroeg ze: “Dus bent u de kasteelvrouwe hier, milady?”


    “Biddy”, drong ze aan. “Of tante Biddy als je wilt.”


    “Dank je… tante Biddy”, zei Evelinde zachtjes. Ze voelde zich zo geaccepteerd dat het haar ontroerde.


    Biddy knikte. “Ja. Ik was hier de kasteelvrouwe toen mijn man de laird was. Toen hij stierf nam Liam het over. Liam is Cullens vader. Zijn vrouw was al een hele tijd dood en hij is nooit hertrouwd en daarom bleef ik die functie vervullen. Toen hij stierf en Cullen het overnam, deed ik precies hetzelfde. Tot hij in het huwelijk trad, natuurlijk. Toen werd de kleine Maggie de kasteelvrouwe en als het nodig was, assisteerde ik haar.”


    “Vond je het vervelend om die functie op te geven?” vroeg Evelinde bezorgd, bang dat ze de vrouw van haar plek zou stoten.


    De vraag leek Biddy te verbazen. Ze lachte en schudde haar hoofd. “Wees niet bang dat je me op de tenen zult trappen, hoor. In alle eerlijkheid vond ik het zalig om die twee jaar van de last bevrijd te zijn. Ik kon toen meer tijd doorbrengen in de keuken. Hoewel kleine Maggie daar een hekel aan had. Ze vond het beneden mijn waardigheid.” Ze rolde met haar ogen en zei ernstig: “Geloof me, lass. Geen enkele taak is beneden je waardigheid als je het leuk vindt om te doen. Er valt veel genoegdoening te halen uit de bereiding van een heerlijke maaltijd. Vooral als je alles zelf doet. Het gaf me meer voldoening dan bedienden opdrachten geven en onderhandelen met leveranciers.”


    Evelinde knikte ernstig. Toen schraapte ze haar keel en vroeg op onzekere toon: “Kleine Maggie is Cullens eerste vrouw?”


    “Ja”, zei Biddy, en ze knikte.


    Evelinde keek naar de veel te grote jurk die ze aanhad en toen weer naar de vrouw die de tweede poot afhakte en in een pan gooide. “Cullens eerste vrouw was klein?”


    Biddy lachte. “Nee. De vrouw was gigantisch. Ze was lang, rond en had een fikse boezem. Maar ze was kleiner dan haar moeder, Grote Maggie.”


    “O.” Evelinde probeerde zich een vrouw voor te stellen die groter was dan de vrouw die deze jurk had gedragen, maar ze kreeg het niet voor elkaar.


    “Ik ga ervan uit dat je moeder je heeft bijgebracht wat er van een kasteelvrouwe wordt verwacht. Mocht je echter hulp nodig hebben, of wil je iets vragen, kom dan naar mij, dan zal ik mijn best doen om je te helpen. En ik zal zelfs uit de keukens blijven als je familie op visite komt.”


    “Dank je,” mompelde Evelinde, “maar dat zal niet nodig zijn. Allebei mijn ouders zijn dood. Ik heb alleen nog een broer en een stiefmoeder.”


    “O, dat spijt me, lass”, zei ze oprecht. “Er is niets zo vreselijk als het verlies van een dierbare.”


    “Ja.” Evelinde zag dat Biddy aan haar overleden echtgenoot dacht. Wat kon ze zeggen om de vrouw een beetje op te fleuren? “Trouwens, ik heb er geen problemen mee als je hier wilt werken. Vooral als dat dit soort pasteitjes oplevert.”


    Biddy glimlachte en het verdriet in haar ogen verdween.


    Evelinde nam een slok mede en keek naar de vrouwen die zo hard aan het werk waren. “Waarom zijn er geen mannen in de keuken? Op d’Aumesbery waren er mannen om te helpen met het zware werk.”


    “Fergus helpt ons als dat nodig is. Vooropgesteld dat hij op dat moment in de keuken is”, zei Biddy. Toen schudde ze haar hoofd. “En hij is hier vaak. Hoewel hij altijd aan het eten is, is de man zo mager als een lat. Hij vindt altijd wel een excuus om door de keukens te lopen en dan vindt hij wel iets om in zijn mond te stoppen”, voegde ze er vol genegenheid aan toe.


    “Maar het zou een zegen zijn als hier permanent een paar mannen zouden werken”, ging Biddy verder. “Helaas hebben de mannen het altijd druk met het bewaken van de muren en het trainen voor de strijd. Daarom worden alle andere taken door vrouwen vervuld.”


    “Zijn er dan zo weinig mannen?” vroeg Evelinde verbaasd.


    “Nee. Nou…” Biddy wachtte even, dacht na en zei toen: “Er zijn hier inderdaad minder mannen dan vrouwen. Te veel goede mannen hebben tijdens de oorlogen het leven gelaten. Maar het is niet meer zo erg als vroeger. Liam heeft erg zijn best gedaan om na Darachs dood allerlei allianties aan te gaan, opdat er vrede zou zijn voor onze clan. Cullen is daarmee doorgegaan. Er wordt nu nauwelijks nog gevochten en dat helpt. Verder zijn veel van de dochters met buitenstaanders getrouwd die allemaal naar Donnachaidh zijn gekomen, en daarom is het aantal mannen ook toegenomen. Ik denk dat we nu ongeveer gelijk staan.”


    Evelinde knikte. “Als de mannen niet meer zo vaak hoeven te vechten, waarom helpen ze dan niet wat vaker in de keuken? Het leven zou toch veel eenvoudiger zijn als hier mannen waren om de zware dingen te tillen?”


    Biddy keek haar verbaasd aan. “Nou ja, maar… Zo is het nu eenmaal altijd geweest.”


    Evelinde liet het voor wat het was, maar het was wel degelijk iets wat ze met Cullen wilde bespreken. Dat het zo altijd was geweest was geen reden om het te blijven doen als het beter kon. Ze zag niet in waarom er niet wat mannen vrijgemaakt konden worden om de vrouwen te helpen met het zware werk.


    “Dus alle mannen zijn op dit moment bezig met het bewaken van de muren en het oefenen op de binnenplaats?” vroeg ze, terwijl ze haar lege beker op de tafel zette.


    Biddy snoof. “Welnee. Ze zijn allemaal in het weiland om je huwelijk te vieren.”


    Evelinde trok verbaasd haar wenkbrauwen op. “Ze vieren ons huwelijk in een weiland?”


    “Ja.” Biddy grijnsde. “Ze drinken ale en pesten de oude Angus.”


    “De oude Angus?” vroeg Evelinde onzeker.


    “Dat is een stier”, legde Biddy uit. “Een gemene oude stier met een slecht humeur. Elke keer als er iets te vieren valt, nemen ze een paar vaten ale mee naar het weiland en dagen ze dat arme dier uit. Dan rennen ze door het weiland, met hem achter zich aan. Zo kunnen ze hun moed en snelheid bewijzen. Soms worstelen ze zelfs met dat gemene beest.”


    “En dat is voor hen feestvieren?” vroeg Evelinde verbijsterd.


    Biddy lachte en haalde haar schouders op. “Het zijn mannen.” Alsof dat alles verklaarde.


    Evelinde schudde haar hoofd. “En wat doen de vrouwen als ze iets willen vieren?”


    Biddy wachtte even en keek Evelinde wederom verbaasd aan. “Wij hebben geen tijd om feest te vieren, lass. We hebben hier veel te veel werk te doen.”


    Evelinde fronste haar wenkbrauwen. “Dus de mannen oefenen met hun zwaarden of ze vieren feest, terwijl de vrouwen al het werk doen?”


    “Ja.” Biddy knikte en ging weer verder met het in stukken hakken van de kip. “Zo is het altijd geweest.”


    “Juist”, mompelde Evelinde. “Is mijn echtgenoot er ook bij?”


    “Daar twijfel ik niet aan”, antwoordde Biddy. “Hij droeg een van de vaten ale toen hij wegging.”


    “Ik denk dat ik even met hem ga praten, maar als ik terugkom wil ik je nog wat vragen. Is dat goed? Sinds de dood van mijn moeder was ik de kasteelvrouwe van d’Aumesbery, maar elk kasteel is anders en ik-”


    “Dus je stiefmoeder heeft de rol als kasteelvrouwe niet van je overgenomen toen ze met je vader trouwde?” viel Biddy haar verbaasd in de rede.


    Evelinde maakte een grimas. “Edda gaf er de voorkeur aan om helemaal niets te doen.”


    “Aha.” Biddy knikte. “Nou, in dat geval welkom op Donnachaidh, lass. Er zijn hier geen vrouwen die niets willen doen. Maar we zijn blij dat je er bent. Ik wil je met alle plezier helpen je weg hier te vinden en uit te zoeken hoe het allemaal in elkaar steekt. Kom maar naar me toe als je zo ver bent.”


    “Dank je.” Evelinde kneep even in haar schouder toen ze opstond en maakte toen aanstalten de keuken uit te lopen. Toen Biddy haar riep bleef ze staan.


    De vrouw aarzelde en keek even met gefronste wenkbrauwen naar haar jurk, maar toen schudde ze haar hoofd. “Ik kan niet wachten tot je terug bent.”


    Evelinde knikte en ze kon alleen maar hopen dat de vrouw niet van streek was omdat ze een van kleine Maggies jurken droeg. Als dat wel zo was, zou ze niet weten wat ze moest zeggen. Terwijl ze door de hal liep keek ze aandachtig om zich heen. Het was allemaal heel simpel ingericht. De tafels stonden in een U-vorm in het midden van de grote ruimte en voor de haard zag ze twee stoelen staan. Simpele rechte stoelen zonder kussens. Ze zagen er niet bepaald uitnodigend uit. Er lagen biezen op de grond, aan de muren hingen geen wandtapijten en ze waren niet eens wit geschilderd, zag ze nu. Was het zoals de eerste vrouw van Cullen het had gewild, of had het er allemaal veel uitnodigender uitgezien toen die nog leefde en was het meeste daarna verdwenen?


    De kale muren deden haar denken aan de wandtapijten die ze had achtergelaten. Er waren er twee. Ze hadden in de grote hal van d’Aumesbery gehangen. Haar vader had ze tijdens hun huwelijk voor haar moeder gekocht. Het eerste was van Adam en Eva in het Paradijs, het tweede van een eenhoorn en een dame. Toen Edda erachter kwam dat ze een geschenk waren geweest voor de eerste lady d’Aumesbery had ze de tapijten ogenblikkelijk weg laten halen. Eigenlijk had ze alles wat ook maar iets met de eerste kasteelvrouwe te maken had gehad weg laten halen. Alsof ze zich door Evelindes overleden moeder bedreigd voelde.


    Lord d’Aumesbery had niet eens geprotesteerd. Hij had de tapijten laten oprollen en hij had tegen Evelinde gezegd dat ze ze mee kon nemen als ze ging trouwen en een eigen huis had.


    Het was een schande dat ze ze niet had kunnen meenemen, dacht Evelinde verdrietig. Ze zouden hier aan de muren goed tot hun recht komen. Ze zouden de hal zeker hebben opgevrolijkt. Dan waren er ook nog de kussens die zij en haar moeder op een avond hadden genaaid. Ze zouden de stoelen bij het vuur heel wat aantrekkelijker maken. En dan die…


    Ze schudde haar hoofd en zette die gedachten snel van zich af. Het was zinloos om te treuren om dingen die ze niet kon hebben.


    Ze kon altijd nog meer kussens maken, zei Evelinde in zichzelf, toen ze de deuren van de burcht open duwde en de trap af liep naar de binnenplaats. Natuurlijk wist ze niet hoe ze een wandtapijt moest maken. Daar had ze de vaardigheden niet voor en ook niet de tijd. Het waren altijd mannen die de wandtapijten maakten, en soms waren ze wel twee maanden bezig met een klein stuk. Daarom waren die dingen zo duur en daarom was het zo vervelend dat haar echtgenoot haar niet de kans had gegeven om ze mee te nemen.


    Terwijl ze de trap af liep hield ze haar rok op. Ze begon zich steeds meer aan haar echtgenoot te ergeren. En dat terwijl ze pas drie dagen waren getrouwd.


    Toen ze op de binnenplaats stond keek ze om zich heen. Het was er net zo leeg als in de grote hal. Ze zag een paar vrouwen lopen, maar dat was het wel zo’n beetje.


    Ze herinnerde zich in welke richting ze de mannen had zien lopen, en daarom vermoedde ze dat het weiland die kant op was. Zo moeilijk kon het niet zijn. Mannen hadden de gewoonte nogal luidruchtig te zijn en ze wist nu al dat ze de mannen zou horen voordat ze ze kon zien.


    Ze kwam langs de stallen en keek nieuwsgierig naar binnen. Lange rijen boxen strekten zich uit. Het zag er net zo goed onderhouden uit als op d’Aumesbery.


    Lady zou hier net zo goed worden verzorgd als thuis, dacht ze, en ook die gedachte zette ze snel van zich af. Het laatste wat ze wilde was haar echtgenoot boos benaderen. Evelinde hoopte met hem te kunnen praten over de onrechtvaardige taakverdeling op Donnachaidh, maar ze wist dat ze hem daar beter niet op kon aanspreken als ze boos was.


    Het was altijd veel beter om kalm te blijven en de discussie pas te voeren als beide partijen in een goede stemming waren.


    Ze dacht dat haar echtgenoot een goede bui had. Dat kon niet anders na zo’n nacht. Zij had zich in ieder geval erg opgewekt gevoeld nadat ze hun huwelijk hadden geconsummeerd, in ieder geval tot al deze kleine problemen zich aandienden. Bijvoorbeeld dat ze geen eigen spullen had.


    Maar Cullen had dat probleem natuurlijk niet en hij was aan het feestvieren, dus zou hij nog steeds in een goede stemming moeten zijn. Het leek het perfecte moment om hem te vragen wat hij van haar, zijn vrouw, verlangde. Dat probeerde ze zichzelf althans wijs te maken. Niet dat het niet waar was, maar dit gesprek kon natuurlijk ook wachten tot na het avondeten. Toch wilde ze haar nieuwe echtgenoot heel graag zien en ze was ervan overtuigd dat hij haar ook graag wilde zien. Hij zou glimlachen, zijn armen spreiden, en dan zou hij haar kussen tot haar tenen zich omkrulden en…


    Toen ze bulderend gelach hoorde was het gedaan met haar dagdroom. Zoals verwacht had ze de mannen gehoord voordat ze hen zag. Ze was aangekomen bij een reeks weilanden die doorliepen tot aan de buitenste vestingmuur. Het eerste omheinde weiland was leeg, maar iets verderop zag ze een stukje grasland met een hek eromheen waar de mannen op leunden. Kennelijk was daar iets te zien.


    Haar blik gleed over de mannen, op zoek naar haar echtgenoot, maar in eerste instantie zag ze hem niet. Toen er wederom bulderend werd gelachen glimlachte ze flauwtjes, en ze begon nieuwsgierig te worden naar de reden van hun plezier. Dus richtte ze haar ogen op het weiland zelf. Ze schrok zich wezenloos toen ze zich realiseerde dat ze het stadium van het pesten van ‘die arme Angus’ al voorbij waren en dat ze zich nu bezighielden met het berijden van een niet gezadeld wild paard. Het dier draaide alle kanten op, bokte, sprong, deed al het mogelijke om de man die op zijn rug zat af te werpen.


    Evelinde was net tot het besluit gekomen dat de man die op het paard zat net zo gek was als het paard zelf, tot de ruiter plotsklaps omdraaide en ze tot het besef kwam dat de gekke ruiter haar echtgenoot was.


    Even stond ze daar en klemde ze haar hand om de paal, haar mond wijd open toen allerlei afschuwelijke visioenen zich aandienden. In gedachten zag ze haar echtgenoot van zijn paard vallen en dat het paard hem daarna vertrapte tot hij één bloederige massa was. Een dode bloederige massa. Om zo snel al weduwe te worden, nadat ze net de geneugten van het huwelijk had ontdekt, was te veel van het goede. Toen vloog haar echtgenoot écht door de lucht, hij leek wel een zak met vuil die werd weggegooid.


    Ze slaakte een kreet van angst en ze klom onmiddellijk over het hek van het eerste weiland. Ze overwoog niet eens om eromheen te rennen. Het was een smal weiland, maar het was lang en ze wilde gewoon zo snel mogelijk bij haar echtgenoot zijn. Maar haar jurk had daar andere ideeën over en bleef ergens achter hangen. Evelinde rukte er ongeduldig aan en verloor haar evenwicht. Maar terwijl ze viel hoorde ze iets scheuren, en toen was ze vrij, al lag ze op haar buik op de grond.


    Kreunend kwam ze overeind, trok de veel te lange rok omhoog en rende als een bezetene door het weiland.


    Kennelijk hadden enkele mannen haar kreet gehoord, want ze hadden zich omgedraaid en zagen haar aankomen. Toen ze hun geschrokken gezichten zag sloeg haar hart over. Evelinde had haar echtgenoot niet op de grond zien vallen, maar zo te zien was hij niet goed terechtgekomen, dacht ze, toen de mannen naar haar begonnen te schreeuwen.


    In de hoop dat hij er niet al te beroerd aan toe was probeerde Evelinde zich tijdens het rennen te herinneren wat Mildrede haar allemaal over de geneeskunst had verteld. Waarschijnlijk had hij iets gebroken, misschien wel meer. Dat zou gezet moeten worden. Maar ze maakte zich vooral zorgen over zijn hoofd, en ze stuurde in stilte een schietgebedje naar boven dat hij zijn hoofd tijdens de val had weten te beschermen. Wat bezielde hem om dat krankzinnige beest te bestijgen? Zodra hij volgens haar gezond genoeg was, zou ze hem dat vragen. Dan kon ze hem meteen een veeg uit de pan geven, zonder zich daar schuldig over te hoeven voelen.


    Het geschreeuw van de mannen klonk nu bijna panisch en ze stonden als idioten te zwaaien en allerlei gebaren te maken. Evelinde probeerde hen te negeren. Ze kreeg het vermoeden dat Cullen ernstig gewond was geraakt. Misschien was hij al dood!


    Nee, zei ze in zichzelf. Zo wreed kon God toch niet zijn!


    “Evelinde!”


    Ze schrok toen ze Cullens stem herkende en tuurde recht voor zich uit naar de mannen die zich bij het hek hadden verzameld. Haar hart maakte een sprongetje toen ze Cullen zich tussen de mannen door een weg zag banen. Mannen die hun plekje op het hek van het volgende weiland hadden opgegeven en die zich nu voor het hek verdrongen van het weiland waarin zij zich bevond.


    Toen ze hem zag bleef ze als aan de grond genageld staan. Ze keek hem opgelucht aan, maar al snel raakte ze geïrriteerd.


    Als hem niets mankeerde, waarom hadden die mannen haar dan met hun panische reactie de stuipen op het lijf gejaagd?


    “Verdorie, mens, rennen!” brulde Cullen, die over het hek klom om haar te gaan halen.


    Evelinde keek naar zijn woedende gezicht en opeens wist ze niet meer of ze haar echtgenoot wel wilde zien. Ze had geen idee waarmee ze de man zo van streek had gemaakt, maar ze wist wel dat ze hem pas wilde zien als hij tot bedaren was gekomen.


    Zodra ze zich omdraaide zag Evelinde de stier op zich af komen. Het hart klopte haar in de keel en het bloed raasde door haar aderen.


    In de wetenschap dat het hek waar de mannen stonden dichterbij was draaide ze zich weer om, pakte haar rok op en zette het op een lopen, zich afvragend waar die stier in vredesnaam vandaan was gekomen.


    Evelinde was nooit uitzonderlijk sportief geweest. Dat werd niet verwacht van een dame. Ze hield van paardrijden en door een rivier waden, maar dat was het wel zo’n beetje. Maar achtervolgd worden door een stier bleek een geweldige motivatie. Ze rende zo snel dat haar voeten nauwelijks de grond leken te raken. Ze zou niet eens verbaasd zijn als iemand haar vertelde dat ze een engel uit de lucht hadden zien komen die haar het laatste stukje naar het hek had gedragen. Ze was zelfs zo snel bij het hek dat Cullen er nog niet overheen had kunnen klimmen.


    Maar hoe zíj eroverheen moest klimmen was een heel andere kwestie. Ze kon niet klimmen en tegelijkertijd haar rok ophouden. De moed zonk haar in de schoenen. Ze hoorde de stier steeds dichterbij komen en ze voelde de warme adem van de boze Angus al op haar rug. Ze zou het nooit redden. Zijn hoorns zouden haar doorboren. En dat zou natuurlijk niet genoeg zijn voor het dier. Hij zou haar ook in de lucht gooien en op haar stampen als ze weer op de grond viel, dacht Evelinde ontsteld, terwijl haar hand zich om de paal klemde. Op dat moment reikte Cullen vanaf het hek omlaag, greep haar vast bij de achterkant van haar jurk, en trok haar zo het weiland uit.

  


  
    Hoofdstuk 7


    



    



    “Wat was je verdorie aan het doen, mal mens!” brulde Cullen. Het was niet de eerste keer dat hij die vraag schreeuwde. Het leek de enige zin te zijn die hij kon bedenken terwijl hij naar zijn trillende vrouw staarde, haar niet eens de kans gevend om te antwoorden.


    Cullen kon het niet helpen. Toen het hem was gelukt om ongeschonden van het weiland af te komen, had hij zich verbaasd over het geschreeuw van zijn mannen. Het klonk echter niet als gejuich, ze waren in paniek! Niet dat het hem echt interesseerde, maar hij had toch gekeken wat er aan de hand was.


    Toen had hij zijn kleine vrouw als een idioot door het weiland van Angus zien rennen. Zijn hart had overgeslagen en hij was bijna misselijk geworden van angst. Zo had hij zich nog nooit gevoeld. Toen hij zag dat Angus de dwaze vrouw had gezien en door het weiland heen op haar af stormde, was zijn angst alleen maar toegenomen.


    Wat echter erger was, was dat het stomme mens opeens was blijven staan toen ze Cullen had gezien. De opluchting op haar gezicht die hij niet had begrepen en die hij nog steeds niet begreep. Waarom was ze zo opgelucht geweest toen ze hem zag? Hij was te ver bij haar vandaan geweest om haar het vege lijf te redden. Het enige wat hij had kunnen doen was schreeuwen dat ze moest rennen, terwijl hij had geprobeerd zo snel mogelijk bij het hek te komen. En wat had dat stomme mens gedaan? Ze had een rondje gedraaid alsof ze een bal was en toen pas was ze naar het hek gerend.


    Hij moest wel toegeven dat hij onder de indruk was geweest van haar snelheid, maar daardoor werd hij nog niet minder boos op haar. Lieve hemel, dat akkefietje kostte hem tien jaar van zijn leven… en zo snel schrok hij niet. Dit was de eerste keer in zijn leven dat hij heel erg bang was geweest. Dat wilde hij niet nog een keer meemaken.


    “Ik-”


    “Wat was je verdorie aan het doen?” viel Cullen haar in de rede, terwijl hij bedacht dat hij zijn vrouw had kunnen verliezen. Als hij haar niet op precies het juiste moment uit dat weiland had getrokken, zou de stier haar met zijn hoorns hebben doorboord. Dit was niet de eerste keer dat ze haar leven in de waagschaal stelde met haar rare gedrag, herinnerde hij zich. Hij dacht aan de wilde rit in het weiland, toen ze de teugels tussen haar tanden had geklemd. Het mens leek dol op gevaar.


    “Ik was naar je op weg omdat ik met je wilde praten”, flapte ze er snel uit, voordat hij de zin nogmaals schreeuwde.


    “Met mij?” vroeg hij verwonderd.


    “Ja. Ik wilde met je praten en ik was net in het eerste weiland aangekomen toen dat gekke paard je afwierp. Ik was bang dat je gewond was en dat je me nodig had. In plaats van tijd te verspillen door om het weiland heen te rennen klom ik over het hek en rende er dwars doorheen. Ik dacht dat het weiland leeg was”, legde ze snel uit.


    “Leeg?” herhaalde Cullen vol ongeloof. “Dus je bent niet alleen gek, maar ook blind? Hoe is het mogelijk dat je die stier niet hebt gezien?”


    Evelinde keek hem hulpeloos aan. Op die vraag had ze geen antwoord. Maar Fergus ging naast Cullen staan en legde kalmerend zijn hand op zijn arm. “Dat weiland heeft de vorm van een L, laird. Als Angus in de verste hoek stond, kon ze hem echt niet zien.”


    Toen Cullen dat argument hoorde liet hij zijn schouders zakken. Zijn boosheid was grotendeels verdwenen toen hij erachter kwam dat haar dwaze gedrag voortkwam uit bezorgdheid om hem. Gelukkig! Hij was erg blij nu hij wist dat zijn vrouw geen idioot was en dat ze zich alleen maar zorgen om hem had gemaakt. Maar als je hem vroeg waarom hij daar zo blij om was, dan wist hij dat niet. Misschien omdat hij haar aardig vond en zich wezenloos was geschrokken toen hij haar bij Angus in het weiland had zien staan. Hij was als de dood geweest toen hij zag dat ze in gevaar verkeerde.


    Fergus schraapte zijn keel, en toen Cullen om zich heen keek zag hij dat iedereen naar zijn vrouw stond te staren. Hij wierp zijn mannen een boze blik toe en pakte Evelinde bij haar arm. Toen trok hij haar mee in de richting van het pad.


    “Het spijt me, echtgenoot. Ik had die stier echt niet gezien”, zei Evelinde zachtjes, terwijl hij naast haar op het pad liep dat in de richting van het kasteel leidde.


    Cullen zuchtte en keek even naar haar toen ze langs de stallen liepen. Nu zijn angst en boosheid waren verdwenen, zag hij dat er klitten in haar haren zaten en dat de jurk die ze aanhad veel te groot was, vooral aan de voorkant. Je kon precies zien wat ze had en wat ze niet had.


    “Wat heb je in vredesnaam aan?” vroeg hij ontsteld.


    “Ik…” Evelinde keek omlaag en schrok toen ze zag hoe de jurk er aan de voorkant bij hing. Ze reikte achter haar rug, leek daar iets los te maken en trok de jurk toen aan de voorkant bij elkaar, zodat er niet meer zoveel te zien was.


    Cullen bekeek de jurk. Het kledingstuk kwam hem bekend voor, maar hij wist zeker dat de jurk niet van haar was. Het was in ieder geval niet een van de jurken die hij voor haar had ingepakt.


    “Laird!”


    Cullen bleef staan en keek omhoog. Boven op de muur stond een wachtpost naar hem te zwaaien. “Wat?”


    “Er komt een reisgezelschap aan!” schreeuwde de man terug.


    Cullen trok een boos gezicht en keek toen naar Evelinde. Niet dat ze dat in de gaten had. Al haar aandacht was op de achterkant van haar jurk gericht en ze wrong zich in allerlei bochten. Hoewel hij geen idee had waar ze naar op zoek was, kon hem dat op dat moment weinig schelen.


    “Ga naar onze kamer en trek iets aan wat beter past”, beval hij, en hij duwde haar zachtjes in de richting van de burcht. “Dan ga ik kijken wie er aankomt.”


    



    Evelinde liep in de richting van de burcht, maar ze schoot niet echt op. Het was niet eenvoudig om op te schieten als je tegelijkertijd naar de achterkant van je jurk wilde kijken. Ze was op zoek naar de broche die ze van Cullen had geleend - zonder zijn toestemming. De sluiting was opengegaan en ze hoopte dat de broche ergens tussen de plooien van haar rok was blijven hangen.


    Maar ze had hem tot op heden nog niet gevonden.


    Ze bleef staan, beet op haar lip en keek weer naar het weiland. Toen keek ze in de richting waarin haar man was weggelopen en zag hem snel de treden op lopen die in de stenen buitenmuur waren uitgehakt. Hij was op weg naar boven, zodat hij kon zien wie er aankwam, dacht ze, en ze keek nog een keer naar het weiland.


    Niet dat ze stond te popelen om die stier nog een keer te zien, maar ze wilde ook niet tegen haar echtgenoot zeggen dat ze zijn broche had verloren. Stel dat het ding sentimentele waarde had?


    Misschien was de speld van zijn vader geweest, of wellicht van zijn moeder. En zo niet, hij had er behoorlijk kostbaar uitgezien. De stenen in de broche moesten echte robijnen en smaragden zijn.


    Zuchtend liep ze terug naar het weiland. Ze liep langzaam en hield haar ogen strak op de grond gericht. Helaas zag ze de broche nergens. Tegen de tijd dat ze bij het hek aankwam waren alle mannen weg. Zo te zien was het feest afgelopen.


    Evelinde bleef staan op de plek waar ze voor het eerst bij het hek had gestaan en keek het weiland in, op zoek naar de stier. Deze keer zag ze hem ook niet, maar ze ging ervan uit dat hij zich op dezelfde plek verstopte als de vorige keer.


    Ze klemde haar lippen op elkaar en opeens schoot haar te binnen dat ze met haar jurk ergens achter was blijven hangen. Ze tuurde naar de grond, bewoog haar slipper over het gras heen en weer, in de hoop ergens tussen die grassprieten iets te vinden. Toen dat niets opleverde, knielde ze neer en kroop op handen en voeten over de grond, streek met haar handen over het gras, in de hoop dat de scherpe punt van de speld in haar vinger zou prikken. Het laatste wat ze wilde was Cullen vertellen dat ze zijn broche was kwijtgeraakt.


    Toen dat ook niets opleverde, ging ze met een zucht op haar hielen zitten en tuurde naar het weiland. Het was natuurlijk altijd mogelijk dat de speld ergens in het weiland lag.


    Misschien lag hij op de plek waar Cullen haar over het hek had getild. Ze ging staan, liep om het weiland van de stier heen, en toen ze op het punt kwam waar ze samen over het pad hadden gelopen ging ze weer op handen en voeten aan de slag.


    “Vrouw!”


    Evelinde deed haar ogen dicht toen ze hem hoorde. Cullen klonk weer boos. Omdat ze nog niet klaar was met haar zoektocht, draaide ze zich op handen en voeten om en keek naar haar echtgenoot. Ze schrok toen ze zag dat hij niet alleen was. Er waren twee mannen en een vrouw bij hem, zag ze ontsteld, en ze sloegen haar verbijsterd gade. Wat een aanstellerij. Wat was er nu zo schokkend aan iemand die op de grond naar iets op zoek was?


    “Vrouw, je, eh…” Cullen wist niet wat hij moest zeggen. Hij wees naar zijn borst en liep toen snel naar haar toe.


    Evelinde keek omlaag en een zware blos van gêne verhitte haar gezicht toen ze zich realiseerde dat de jurk aan de bovenkant volledig openhing en dat iedereen tot aan haar knieën toe naar binnen kon kijken! Ze hapte naar lucht en ging meteen rechtop zitten. Ze hapte weer naar lucht toen Cullen haar arm pakte en haar overeind trok.


    Voordat ze naar achteren kon reiken om de jurk bij elkaar te trekken had Cullen dat al gedaan. Met al die stof stevig in zijn vuist geklemd siste hij: “Wat ben je aan het doen? Ik heb toch gezegd dat je iets anders aan moest trekken?”


    “Ja, maar ik ben-” Evelinde hield abrupt haar mond. Ze had net op het punt gestaan om hem te vertellen dat ze zijn speld had verloren, maar gelukkig had hij dat niet in de gaten.


    “Als ik zeg dat je iets moet doen, dan doe je dat, lass.” De woorden klonken hard en ze wist dat ze niet tegen hem in moest gaan.


    “Ik-”


    “Je hebt gezworen dat je me zou gehoorzamen”, bracht hij haar grimmig in herinnering.


    Evelinde knipperde met haar ogen en zei toen nijdig terug: “Zoals ik het me herinner heb ik geen enkele gelofte afgelegd, echtgenoot. Ik lag te spartelen als een vis op het droge.”


    Cullen deed zijn mond open om iets te zeggen, toen hij door de vrouw werd onderbroken.


    “O, dat klinkt als een heel interessant verhaal, kindje. Ik wil het dolgraag horen.”


    Evelinde keek naar de vrouw, die met haar twee metgezellen iets dichterbij was gekomen.


    “U bent Engelse”, zei ze verbaasd, en ze keek de lange en goed gebouwde vrouw belangstellend aan.


    “Geboren en getogen”, zei de vrouw met een glimlach. “En ik was nog wel bang dat ik na al die jaren hier een Schots accent had opgepikt.”


    “Een beetje”, beaamde Evelinde. “Maar het kost me geen enkele moeite om u te volgen, en dat kan ik niet van iedereen hier zeggen.”


    De vrouw lachte, maar Cullen en de twee andere mannen keken boos, alsof ze hen had beledigd. Kennelijk kon ze vandaag niets goed doen, zelfs praten was een probleem, dacht ze verdrietig. Ze schrok op uit haar gedachten toen Cullen haar opeens naar voren duwde, zijn hand nog steeds op haar rug.


    “Vrouw, de Comyns. Comyns, mijn vrouw”, zei Cullen, terwijl hij hen allemaal in de richting van het pad leidde. Evelinde vond zijn introductie maar matig, maar ze glimlachte toch heel gracieus en zei: “Welkom.”


    Lady Comyn - Evelinde dacht dat ze lady Comyn was, hoewel je dat natuurlijk moeilijk uit zo’n introductie kon opmaken, dacht ze geërgerd - lachte en haakte haar arm in die van Evelinde, zodat ze samen naar de burcht konden lopen.


    “Noem me Ellie, kindje. Mijn naam is Eleanor, maar zo word ik alleen genoemd door de mensen die ik niet aardig vind.”


    “Ik ben Evelinde”, mompelde ze, en ze keek ongeduldig naar haar echtgenoot, die nog steeds de achterkant van haar jurk vasthield en haar op die manier de juiste kant op probeerde te sturen. Ze probeerde zijn hand weg te slaan en de taak van hem over te nemen, maar hij negeerde haar pogingen en keek haar slechts nijdig aan, waarop zij nijdig terugkeek. Ze vermoedde dat de oudere Comyn Ellies echtgenoot was en dat de jongere man - die van dezelfde leeftijd was als Cullen - misschien hun zoon was. En het was de zoon die liep te grinniken en zich zo te zien kostelijk amuseerde.


    “We hoorden dat Cullen een nieuwe bruid had en daarom zijn we meteen gekomen om kennis te maken”, zei lady Comyn.


    Evelinde draaide zich om naar de vrouw en schonk haar een warme glimlach. “Daar ben ik blij om.”


    “Ik ook”, zei Ellie geamuseerd, toen Cullen hen uit elkaar haalde door Evelinde ruw naar rechts te trekken.


    Toen pas zag Evelinde de plas op het pad. Ze was er bijna in getrapt. Maar de blik die ze haar echtgenoot toewierp was allesbehalve vriendelijk en weer deed ze haar best om zich uit zijn greep te bevrijden. Maar hij was te sterk.


    Evelinde realiseerde zich dat ze zichzelf belachelijke maakten en besloot daarom haar echtgenoot te negeren en hun gasten zo correct mogelijk te woord te staan. Maar dat was niet eenvoudig als je als een hond voortdurend aan je staart werd getrokken. Niet te geloven dat ze erin was geslaagd om in haar eentje naar het weiland te lopen zonder zichzelf te verwonden, dacht ze, want nu ze hier met haar echtgenoot liep kwamen ze het ene obstakel na het andere tegen. Maar toen ze naar het weiland liep had ze in het midden van het pad gelopen. Nu zij en lady Comyn naast elkaar liepen bevond ze zich wat dichter bij de rand van het pad, en daar lagen de nodige stenen, zag ze nu.


    Het was een enorme opluchting voor haar toen ze bij de trap naar de burcht kwamen… tot Evelinde over haar lange rok struikelde en weer naar lucht hapte toen haar echtgenoot haar optilde.


    “Je breekt je nek nog in die belachelijke jurk”, zei hij, terwijl hij haar langs een vrolijk lachende lady Comyn droeg.


    Evelinde knarste met haar tanden en sloeg haar armen over elkaar, zich afvragend waar en wanneer ze haar waardigheid had verloren. Ze dacht dat het ergens tussen Engeland en Schotland was gebeurd, de vernederende gebeurtenissen die tot haar huwelijk hadden geleid daargelaten. Sinds Edda had verkondigd dat ze in het huwelijk moest treden met de Duivel van Donnachaidh, had ze alleen maar problemen gehad. Wanneer had haar geluk haar in de steek gelaten?


    Nadat ze het huwelijk hadden geconsummeerd had ze nog wel gedacht dat ze van geluk mocht spreken dat ze met deze man was getrouwd. Evelinde snoof en ergerde zich aan haar naïviteit. Cullen hoorde haar en keek haar scherp aan. Maar ze negeerde zijn vragende blik en kwam tot het besef dat ze de verloving had moeten beëindigen toen dat nog mogelijk was. Het geluk lachte haar echtgenoot nou ook niet bepaald toe.


    De man had vreselijk veel pech gehad, dacht Evelinde, toen hij haar door de hal naar de trap droeg. Hij had maar liefst drie moorden in de schoenen geschoven gekregen. Die op zijn vader, zijn oom en zijn vrouw. Het geluk had hem ook in de steek gelaten. Het leek wel of er een vloek op hem rustte.


    Misschien moest ze een amulet of zo aanschaffen om haar tijdens dit huwelijk te beschermen, dacht Evelinde grimmig.


    “Omkleden.” Dat was het enige wat Cullen zei toen hij haar vlak voor de trap op de grond zette.


    “Wat moet ik aantrekken, milord?” vroeg ze vertwijfeld. “Ik heb niets om te dragen, behalve de jurken in de kist in onze kamer en die zijn allemaal zo groot als deze.”


    “Wat?” vroeg hij verward.


    “Je hebt me heus wel gehoord”, snauwde ze. Toen ze naar de Comyns keek slaakte ze bijna een zucht. Ze stonden bij de tafel heel aandachtig te luisteren.


    “Natuurlijk heb je iets anders om aan te trekken”, hield Cullen vol. “Trek een van je eigen jurken aan.”


    “Welke eigen jurken?” vroeg Evelinde scherp. Ze kon haar frustraties niet meer in toom houden. “Je hebt me weggevoerd van d’Aumesbery zonder mijn dienstmeid, mijn merrie, je hebt niet eens schone kleren voor me meegenomen, of een borstel voor mijn haar!” riep ze. Toen ging ze hoopvol verder: “Er moet hier toch ergens een borstel liggen die ik kan gebruiken?”


    Cullen vloekte binnensmonds en schudde toen zijn hoofd. “Natuurlijk heb ik schone kleren voor je meegenomen. Ik heb ze zelf ingepakt toen we het huwelijk zogenaamd aan het consummeren waren.”


    Evelinde zag de Comyns hun wenkbrauwen optrekken, maar ze kon toch moeilijk naar hen schreeuwen dat ze dat inmiddels al hadden rechtgezet. De situatie was al gênant genoeg.


    “En ik heb er ook een borstel in gestopt”, voegde Cullen eraan toe.


    “Waarin?” vroeg Evelinde verward. Ze dacht terug aan hun huwelijksdag en ze kon zich niet herinneren dat ze hem iets had zien inpakken. Had dat drankje van Mildrede ook haar hoofd aangetast in plaats van alleen haar spieren? Toen knipperde ze met haar ogen. Opeens herinnerde ze zich dat ze hem op een bepaald moment niet meer kon zien, maar dat ze hem wel van alles had horen doen.


    “In een zak. Hij ligt in onze kamer”, zei hij.


    Evelinde keek haar echtgenoot aan, en ze realiseerde zich dat hij zojuist meer had gezegd dan in al die tijd daarvoor. Hoewel ze met deze informatie heel erg blij was, was ze ook des duivels dat hij haar die dingen niet eerder had verteld. Als ze het had geweten, dan had deze middag niet zo vernederend hoeven zijn. Dan had ze een van haar eigen jurken gedragen die veel beter pasten. Dan had ze die stomme speld niet verloren en dan had ze haar buren ook geen blik gegund op haar naakte lijf! Dan had ze hen met veel meer waardigheid kunnen begroeten. Dit was allemaal Cullens schuld.


    Evelinde deed haar mond open, wilde er van alles uit gooien, maar toen klemde ze haar kaken weer op elkaar en draaide zich met een ruk om. Ze had zichzelf al genoeg vernederend. Meer dan genoeg. Maar zodra de buren weer weg waren, was het tijd voor een serieus gesprek met haar echtgenoot, dacht Evelinde, terwijl ze haar rok ophield en stampvoetend de trap op liep.


    Dat hield ze vol tot ze in haar kamer was. Toen ging ze met een nijdige blik op zoek naar die zak waar hij het over had gehad. Aanvankelijk zag ze niets liggen, maar toen herinnerde ze zich een zacht geluid op de avond dat ze waren aangekomen, toen hij naar de andere kant van het bed was gelopen en de nodige spullen op de grond had laten vallen. Dus liep ze naar de andere kant van het bed, maar ze zag niets op de grond liggen.


    Net toen ze op het punt stond naar beneden te gaan en haar echtgenoot de huid vol te schelden, zag ze iets onder het bed uitsteken. Ze knielde neer en trok de bewuste zak eronder vandaan. Misschien had hij de zak bij toeval onder het bed geschopt, maar dat kon natuurlijk ook zijn gebeurd toen hij haar die ochtend masseerde.


    Ze deed haar ogen dicht, hield even haar adem in en blies de ingehouden lucht toen weer langzaam uit.


    “Geduld”, mompelde ze. Terwijl ze opstond maakte ze de zak open. Ze legde hem op het bed. Het eerste wat ze eruit haalde was haar donkergroene japon. Een van haar favorieten. De volgende jurk was rood. Ook een van haar favorieten. Toen volgde een hemdje, en nog een, en toen sloot haar hand zich om een handvat en ze trok een borstel uit de zak. Ze hield de zak ondersteboven en zuchtte toen er van alles uit viel. Een paar mooie riemen, mutsjes, armbanden, handschoenen en een heel klein zakje waar de juwelen van haar moeder in zaten.


    Evelinde keek ernaar en ging op de rand van het bed zitten. Haar ogen vulden zich met tranen. Hij had aan alles gedacht. Nou ja, niet aan alles. Haar wandtapijten en dergelijke zaten er niet bij, maar wat hij had meegenomen was zeker genoeg voor de eerste paar dagen. Ze wist zeker dat de meeste mannen de armbanden en handschoenen vergeten zouden zijn. Maar Cullen niet en hij had dit allemaal op eigen houtje bij elkaar gezocht. En dat nog wel na de bizarre huwelijksplechtigheid van een van de vreemdste verbintenissen die ze ooit had meegemaakt.


    Ze schaamde zich voor de nare gedachten die ze over hem had gehad. Daarom stond ze op en trok haar jurk uit. Eerst omkleden en daarna haar haren borstelen. Als ze klaar was, zou ze weer naar beneden gaan. Ze hadden gasten. Haar eerste gasten. Ze had een beroerde eerste indruk gemaakt, maar ze hoopte dat het de tweede keer beter zou gaan. Ze zou haar best doen.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    Het huwelijk was iets vreselijks.


    Evelinde vertrok haar gezicht toen ze dit voor de honderdste keer dacht sinds ze was gaan zitten om een kleine scheur in haar groene jurk te repareren. Er waren drie dagen verstreken sinds het bezoek van de Comyns. Toen ze eenmaal fatsoenlijk gekleed was had ze erg van het bezoekje genoten. Ellie, lady Comyn, was net zo charmant, amusant en elegant als haar eigen moeder was geweest. Het type vrouw dat Evelinde graag had willen worden, maar wat ze nu wel kon vergeten.


    Na een diepe zucht stak ze de naald weer in de stof en keek even naar haar echtgenoot, die in gesprek was met Fergus. Dus Cullen kón praten, dacht Evelinde verbitterd, toen ze zijn mond zag bewegen en hij zo te zien de ene zin na de andere voortbracht.


    De man deed zelden moeite om iets tegen haar te zeggen. Evelinde had regelmatig geprobeerd of ze hem kon verleiden tot een gesprek, maar dat was haar tot op heden niet gelukt. In de hoop hem te stimuleren had ze vrolijk gebabbeld over haar ouders, haar broer en haar merrie. Ze had zelfs iets verteld over haar geliefde wandtapijten en dat ze het zo jammer vond dat ze de kleden had moeten achterlaten. Maar ze had vooral verteld over Mildrede en Mac. Ze miste hen vreselijk en dat maakte ze voortdurend kenbaar.


    Cullen had alleen iets onverstaanbaars gegromd.


    Toen ze hem had gevraagd wat haar plichten waren als kasteelvrouwe van Donnachaidh had hij niet eens antwoord gegeven. Na die ontmoedigende stilte was Evelinde ook maar niet begonnen over de keukens en dat het een goed idee zou zijn als de mannen de vrouwen hielpen met het zware werk. Ze vermoedde dat hij niet naar haar luisterde en af en toe op goed geluk iets gromde, dus wat had het voor zin?


    Het is dat Evelinde zijn lippen had zien bewegen als hij in gesprek was met anderen, want anders zou ze denken dat de man niet in staat was volledige zinnen te vormen. Maar dat kon hij dus wel, en Evelinde dacht dat het er gewoon op neer kwam dat hij een gesprek met haar te veel moeite vond. En dat betekende misschien dat hij spijt had van hun huwelijk. Niet dat hij gemeen was of wreed, maar sinds ze het huwelijk hadden geconsummeerd had hij haar niet meer aangeraakt. Voor haar was het een mooie, opwindende en bijzondere ervaring geweest, maar Cullen had er klaarblijkelijk niet veel aan gevonden. Anders zou hij zeker weer de liefde met haar hebben willen bedrijven.


    Daar lag ze de hele tijd aan te denken, als ze ’s nachts in het donker naast hem lag en naar zijn ademhaling luisterde. Waarom raakte hij haar niet meer aan?


    Ze voelde zich diep ellendig. Ze miste Mildrede en Mac, voelde zich verloren in haar nieuwe huis en ze had niet eens de kussen en strelingen van haar echtgenoot om haar ’s nachts gezelschap te houden. In plaats daarvan zat ze de hele dag een beetje te kniezen en lag ze ’s nachts wakker in bed en huilde stilletjes bij de gedachte dat dit vanaf nu haar leven was. Een stille echtgenoot die niet om haar gaf, en ze had zelfs geen vriendin om mee te praten.


    Nou ja, ze had Biddy, herinnerde ze zich. Maar Cullens tante was altijd druk bezig in de keuken, waar ze iedereen aanwijzingen gaf en kippen in stukken hakte en meer van dergelijke taken. Omdat Biddy de kokkin van Donnachaidh tijdelijk verving, wilde Evelinde haar niet lastigvallen. Maar daardoor voelde ze zich zo eenzaam dat ze gisteravond zelfs wilde dat ze weer terug was op d’Aumesbery. Hoewel Edda je het leven heel zuur kon maken, had Evelinde daar wel iemand met wie ze kon praten en op de zeldzame momenten dat ze de burcht uit mocht, had ze vrede en een zekere mate van geluk gevonden tijdens haar ritten op Lady, of op haar favoriete plekje bij de rivier. Zoiets zou ze op Donnachaidh nooit vinden.


    Ja, het zag ernaar uit dat het huwelijk niet zo geweldig was als ze aanvankelijk had gedacht. Ze slaakte een zucht. De laatste paar steken waren wel erg scheef. Ze maakte een grimas en begon ze los te halen. Het leek wel of ze niets meer goed kon doen. Sinds haar aankomst hier had ze nog niets weten te bewerkstelligen. Ze kon haar echtgenoot niet aan de praat krijgen, kon geen rechte steken naaien, kon zelfs geen informatie vergaren om uit te zoeken wie Cullens oom, vader en echtgenote had vermoord.


    Terwijl ze over dat laatste nadacht vertrok ze haar gezicht. Afgezien van haar pogingen om een gesprek aan te knopen met haar man, of de vervulling van haar plichten hier als lady Donnachaidh, had ze zich de afgelopen paar dagen ook beziggehouden met de kwestie van de drie verdachte sterfgevallen.


    Wat ze eigenlijk had gedaan was vragen stellen. Ze was begonnen met Cullens tante. Hoewel ze had geprobeerd om het een beetje nonchalant te brengen, had Biddy het meteen in de gaten gehad. Ze had gezegd dat ze het moest laten rusten, want het laatste wat Cullen nu nodig had was weer een dode echtgenote. Evelinde had het erbij gelaten en was op zoek gegaan naar andere gesprekspartners. Ze had met de dienstmeisjes gesproken, met Scatchy - die hier de stalmeester bleek te zijn - Fergus en nog een paar anderen, maar ook zij waren allesbehalve mededeelzaam geweest. Het enige wat ze van Fergus te horen kreeg, was een preek waarin hij haar verzekerde dat haar echtgenoot niemand had vermoord en dat ze al die geruchten en onzin niet moest geloven. Cullen was een goede man, had hij tegen haar gezegd, en ze zou haar best moeten doen om een zo goed mogelijke echtgenote voor hem te zijn. Evelinde voelde zich op de vingers getikt, en had het erbij gelaten.


    Wat haar betrof was het de zoveelste mislukking en dat irriteerde haar mateloos, vooral omdat ze geen idee had waarom ze zoveel moeite deed om iets over het onderwerp te weten te komen. Aanvankelijk probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze het deed om iets leuks te doen voor haar echtgenoot, omdat hij zo attent was geweest om een tas voor haar in te pakken, maar de waarheid was dat ze hopeloos verlegen zat om zijn aandacht, net als zijn eerste vrouw, kleine Maggie.


    Was dat niet ontzettend triest? dacht Evelinde vol walging. Ze wist niet eens waarom het zo belangrijk voor haar was. Het was een huwelijk en huwelijken draaiden zelden om liefde. Het waren zakelijke overeenkomsten. Door hun huwelijk had Cullen een gezonde bruidsschat verkregen en zij een thuis, voor de rest van haar leven. Zonder een huwelijk zou ze haar broer altijd tot last zijn geweest. Dan had ze net als Edda op d’Aumesbery moeten blijven tot ze haar beu waren en misschien zelfs afvoerden naar een klooster! Liefde hoorde niet bij een huwelijk. Op de dag dat haar ouders met elkaar trouwden hadden ze niet van elkaar gehouden. Dat was pas later zo gegroeid, en ze mochten van geluk spreken dat het zo ver was gekomen. Voor de meeste getrouwde mensen zat liefde er gewoon nooit in.


    “Milady.”


    “Ja.” Evelinde keek op van haar werk, keek toen weer omlaag en weer heel snel omhoog. “Mildrede!”


    De meid lachte vrolijk toen Evelinde haar naaiwerk opzij gooide, uit haar stoel sprong en Mildrede in de armen vloog.


    “O Mildrede, ik heb je zo gemist!”


    “Ik u ook”, verzekerde de meid haar lachend.


    “Wat doe je hier?” vroeg Evelinde, die zich een stukje terugtrok om Mildredes gezicht te kunnen zien.


    Mildrede trok haar wenkbrauwen op. “Waar zou ik anders moeten zijn? Ik ben uw persoonlijke bediende. Mijn plaats is hier bij u.”


    “Ja, maar…” Evelinde wachtte even omdat ze in de war was. Ze draaide zich om naar haar echtgenoot om hem om uitleg te vragen, maar toen zag ze de man die geduldig achter Mildrede stond te wachten. Ze sperde haar ogen wijd open. “Mac?”


    Op zijn lieve gezicht verscheen een brede grijns, en hij knikte. “Ik ben het.”


    Evelinde maakte zich los uit de armen van Mildrede, haastte zich naar Mac toe en omhelsde hem ook. “Ik kan niet geloven dat je hier bent.”


    “Ik ook niet”, bekende hij wrang. “Ik had nooit gedacht dat ik mijn geliefde Schotland ooit zou terugzien, maar hier ben ik dan en ik ben heel blij”, voegde hij er grimmig aan toe. “Wat mij betrof, konden we d’Aumesbery niet snel genoeg verlaten. Toen Edda u niet meer had om haar frustratie en boosheid op bot te vieren reageerde ze zich op ons af.”


    Evelinde fronste haar voorhoofd, maar toen keek ze even naar haar echtgenoot, die haar bij haar arm pakte en haar zachtjes uit Macs armen trok. “Zijn ze hier voorgoed?”


    Cullen knikte.


    “Mildrede mag blijven?” vroeg ze voor de zekerheid.


    “Ze is je meid”, zei hij simpel.


    “En Mac?”


    “Je zei dat hij je vriend was.” Cullen haalde zijn schouders op. “Hij is een Schot, en Scatchy is oud aan het worden. Hij heeft iemand nodig die hem in de stallen kan vervangen en om zijn dochter aanwijzingen te geven.”


    Evelinde knipperde met haar ogen. Ze had geweten dat Scatchy in de stallen werkte, een van de weinige mannen die iets anders deden dan zwaardvechten, maar ze had zich niet gerealiseerd dat zijn dochter daar ook werkte. Niet dat het veel uitmaakte. Waar het haar nu om ging was wat haar echtgenoot voor haar had gedaan.


    “Je hebt ze laten komen omdat je wist dat ik ze miste?” vroeg ze. De tranen welden op in haar ogen nu ze zich realiseerde dat hij toch naar haar had geluisterd.


    “Nee.”


    Evelinde keek om zich heen en zag een grote, zeer knappe blonde man naar hen toe komen. Ze herkende hem meteen als een van de mannen die samen met haar echtgenoot naar d’Aumesbery waren gekomen, maar die was achtergebleven toen zij vertrokken. Ze had echter geen idee wie hij was.


    “Tavis”, stelde hij zichzelf voor toen hij haar vragende gelaatsuitdrukking zag. “Ik ben Cullens neef. Nu jullie getrouwd zijn, ben ik ook jouw neef.”


    “O”, zei Evelinde met een glimlach, en ze knikte. “Hallo, neef Tavis.”


    Tavis schonk haar een brede glimlach en in zijn ogen zag ze iets fonkelen. Toen draaide hij zich om naar de mannen die achter hem stonden en hij stelde ze aan haar voor: “Gillie, Rory en Jasper.”


    Evelinde knikte naar de grijnzende mannen en richtte haar aandacht weer op Tavis, die het een en ander uitlegde. “Voordat Cullen d’Aumesbery verliet droeg hij ons op al je spullen naar Donnachaidh te brengen. Toen jullie weg waren, hebben we alles wat we konden vinden op een kar geladen en zijn we achter jullie aan gereden.”


    “Ja, milady”, zei een kleine man met sproeten en stroblond haar die Gillie heette. “We zijn hier zo snel mogelijk naartoe gekomen, maar als je een wagen vol spullen bij je hebt, duurt het gewoon wat langer.”


    Evelinde keek de mannen aan. Nu begreep ze waarom ze waren achtergebleven. Om de kar te begeleiden die al haar bezittingen naar Donnachaidh bracht.


    “We hebben natuurlijk al uw bezittingen meegenomen”, zei Mildrede. “Aanvankelijk probeerde Edda ons tegen te houden, ze beweerde dat u alleen maar recht had op de kleren die u had meegenomen, maar Tavis en de anderen zeiden dat ze haar mond moest houden en dat ze hen niet voor de voeten moest lopen, en toen hebben ze alles ingeladen wat volgens mij van u was. We hebben uw wandtapijten en…”


    De meid brak haar zin af, want Evelinde had zich met een ruk omgedraaid en holde in de richting van de deuren.


    “O!” riep ze toen ze naar buiten liep en boven aan de trap bleef staan om naar de overvolle kar te kijken die voor de burcht op haar stond te wachten. Toen keek ze over haar schouder. Een stralende Mildrede en Mac kwamen eerst naar buiten, gevolgd door Cullen en de vier mannen die de wagen hadden begeleid.


    “Jullie hebben de stoelen uit mijn kamer meegebracht”, zei ze verbijsterd, terwijl ze de trap af rende naar de wagen.


    “Ja. Mildrede wilde ook je bed meenemen, maar daar was geen ruimte voor”, zei Tavis met een grijns. Ze liepen allemaal achter Evelinde aan, die als een verrukt kind om de wagen heen liep en alles even aanraakte.


    Het was net alsof ze haar thuis weer bij zich had. Elk voorwerp had zijn eigen herinneringen, zowel goed als slecht. De goede herinneringen waren van haar ouders, de slechte van Edda. Evelinde nam zich voor het slechte te vergeten en zich alleen het goede te herinneren. Ze had al genoeg problemen met het heden zonder zich druk te hoeven maken over het verleden. Het verleden was voorbij. Edda kon haar niet meer kwetsen of vernederen, en als ze de herinneringen met zich mee bleef dragen, gaf ze Edda nog steeds de gelegenheid haar lastig te vallen.


    “Mijn tapijten”, mompelde ze, en streek met haar hand over een van de rollen. “De kussens die mijn moeder en ik hebben geborduurd!”


    “En al uw kleren en zelfs het geborduurde linnen dat uw moeder voor u apart had gehouden”, zei Mildrede met een grijns. Toen werd ze ernstig. “En de portretten van uw ouders.”


    Evelinde voelde de tranen in haar ogen springen. Ze slikte en wendde zich tot haar echtgenoot. “Dank je”, mompelde ze intens dankbaar.


    Hij gromde iets onverstaanbaars.


    Evelinde fronste haar wenkbrauwen en keek weer naar de kar. Ze schudde haar hoofd en herinnerde zich hoe ontstemd ze was geweest toen ze had gedacht dat ze deze spullen nooit meer zou zien. Om eerlijk te zijn had ze alles wel willen opgeven voor het gezelschap van Mildrede en Mac, maar zo te zien was ze haar lieve meid en vriend niet kwijt, en haar spullen ook niet. Ze was om niets zo van streek geweest.


    “Waarom heb je me niet verteld dat ze onderweg waren?” vroeg Evelinde verbijsterd. Als hij dat had gedaan, zouden de afgelopen paar dagen niet zo donker en verdrietig zijn geweest. Dan had ze kunnen genieten van het vooruitzicht van hun komst. Het zou een lichtpuntje zijn geweest in een anders droevige dag.


    Cullen haalde zijn schouders op. “Je ging ervan uit dat ik je spullen zou achterlaten en ik besloot je in die waan te laten. Dat was wat je wilde geloven.”


    “Wat ik wílde?” vroeg Evelinde ongelovig, en haar boosheid stak de kop weer op. “Denk je dat ik de jurk van je overleden vrouw wílde aantrekken? Denk je dat ik mezelf ten aanzien van onze buren voor gek wílde zetten omdat ik in de veronderstelling verkeerde dat de enige kleren die ik had mijn reiskleren waren? Denk je dat ik elke nacht wílde huilen omdat ik dacht dat ik iedereen die me dierbaar was had verloren? Denk je dat ik wílde denken dat ik alles kwijt was wat me aan mijn familie deed denken?”


    “Huilen?” vroeg hij. “Wanneer heb je gehuild?”


    “Terwijl jij lag te slapen”, snauwde Evelinde, die haar wangen rood voelde kleuren. Maar zij was niet de enige die zich opgelaten voelde. Zijn mannen en Mac keken elkaar paniekerig aan en ze voelden zich absoluut niet op hun gemak, terwijl Mildrede van streek leek omdat ze het erg vond dat Evelinde van streek was. Het verbaasde Evelinde dan ook niet dat de vrouw meteen achter haar ging staan om haar steun te bieden.


    “Hm”, mompelde Mac opeens. “Nou, laten we de spullen maar gaan uitladen.” Hij pakte Mildrede bij haar arm en sleurde haar mee naar de kar. Evelinde hoorde Mildrede sissen dat hij haar met rust moest laten, maar hij mompelde terug dat het beter was als ze zich niet mengden in een ruzie tussen Evelinde en Cullen. Toen duwde hij een kussen in haar armen en duwde haar in de richting van de trap. Hij pakte zelf een stoel. De andere mannen pakten ook snel iets van de kar en haastten zich achter het tweetal aan. Iedereen ontvluchtte het strijdveld, realiseerde Evelinde zich.


    “Nou, je had niet hoeven huilen”, zei Cullen boos, toen de laatste van zijn mannen in de burcht verdween. “Als je me gewoon had vertrouwd, zou je je hebben gerealiseerd dat ik verantwoordelijk ben voor je welzijn.” Met een gefronst voorhoofd voegde hij eraan toe: “Bovendien ben je je familie helemaal niet kwijt. Ik ben nu je familie.”


    “Familie? Jij?” vroeg ze ontsteld. “Nee, milord. Jij bent een vreemde voor me. Mijn stiefmoeder was ook een vreemde. Mijn welzijn was wel het laatste waar ze zich zorgen over maakte. Dus waarom zou ik jou vertrouwen?”


    “Ik ben geen vreemde”, zei Cullen ongeduldig. “Ik ben je echtgenoot.”


    “Je mag dan mijn echtgenoot zijn, milord, maar wat slappe knikjes naar een priester veranderen niets aan het feit dat je een vreemde bent”, zei Evelinde grimmig. “Ik weet helemaal niets van jou. Ik heb je alles verteld over mezelf, maar je vertelt mij helemaal niets over jou. Ik ken Scatchy beter dan ik jou ken en het enige wat ik van hem weet is dat hij dol is op pasteitjes. Ik heb geen idee wat je lekker vindt of niet. Het enige wat ik denk ik wel weet is dat je mij niet aardig vindt.”


    Cullen knipperde verbaasd met zijn ogen en keek haar toen geërgerd aan. “Hoe kom je er verdorie bij dat ik jou niet aardig zou vinden?”


    “O, geen idee”, snauwde ze, toen Mac met lege handen naar buiten kwam, gevolgd door de andere mannen. “Misschien omdat je me niet meer hebt aangeraakt sinds we het huwelijk hebben geconsummeerd.”


    De mannen op de trap bleven abrupt staan. Ze draaiden zich om en liepen snel weer naar binnen. Cullen had ze niet eens gezien, zag Evelinde, toen de mond van haar echtgenoot open- en weer dichtging.


    Uiteindelijk snauwde hij: “Ik probeerde rekening met je te houden.”


    “Je probeerde rekening met me te houden?” vroeg ze ongelovig.


    “Ja. Ik wist dat je last had van je blauwe plekken. Daarom dacht ik dat het beter was dat ze de kans kregen te genezen voordat ik je weer zou lastigvallen.”


    Evelinde was nu zo van streek dat ze meteen aan zijn woorden twijfelde. “Nou, het zou prettig zijn geweest als je dat tegen me had gezegd, milord, in plaats van me in de waan te laten dat ik mijn plicht zo belabberd had vervuld dat je er voor altijd genoeg van had.”


    Nu was het Cullens beurt om zijn ogen wagenwijd open te sperren. Toen pakte hij haar bij de arm en sleurde haar de burcht in.


    “Waar breng je me naartoe?” zei ze geïrriteerd, en ze probeerde haar arm los te trekken terwijl hij haar door de grote hal in de richting van de trap sleurde.


    “Naar boven. Zodat ik je kan laten zien dat ik je aardig vind”, snauwde hij.


    Evelinde bleef abrupt staan en daardoor moest Cullen ook stoppen.


    “Heb je dan weer niet naar me geluisterd?” vroeg ze ongelovig. “Je hoeft het niet te tonen, milord. Ik wil het hóren!”


    Cullen keek haar aan.


    De mannen die aan tafel zaten omdat ze geen getuige wilden zijn van de woordenwisseling buiten, kwamen meteen overeind en renden snel naar buiten door de deur waardoor ze net naar binnen waren gekomen.


    “Vrouw”, zei hij met een vermoeid gezicht. “Je beoordeelt een man nooit op zijn woorden, maar op zijn daden. Een man, én een vrouw”, voegde hij er kordaat aan toe, “kunnen liegen tot ze scheel zien, maar uit hun daden spreekt de waarheid.”


    “Dat mag dan gelden voor de meeste mensen, echtgenoot, maar ik ben niet zoals de meeste mensen. Ik ben je vrouw en ik heb de daden nodig en óók de woorden”, zei ze kordaat.


    Cullen keek naar haar alsof ze een of ander exotisch wezen was dat hij nog nooit had gezien. Toen gooide hij wanhopig zijn handen in de lucht en beende langs haar heen de burcht uit.


    Evelinde staarde een tijdje naar de dichte deur. Ze had geen spijt van wat ze had gezegd. Allemachtig, ze had niet eens geweten dat Biddy zijn tante was, dat had ze van de vrouw zelf moeten horen!


    Maar ze wist niet of ze er veel mee had bereikt. Wat Cullen had gezegd was grotendeels waar. Als ze hem beoordeelde op zijn daden, dan was haar man attent en zorgzaam. Ze kon niet beweren dat hij zich niet bezighield met haar welzijn. Hij had alles gedaan wat ze wilde, zonder dat ze hem erom had hoeven vragen. Alles, behalve haar vertellen waar hij mee bezig was, zodat ze zich daar niet druk over hoefde te maken.


    Het was natuurlijk altijd beter dan een man die beweerde dat hij om haar gaf, of die haar van alles beloofde en die dan verder helemaal niets deed. Het was zeker beter dan een man die te veel dronk en haar sloeg. Ze slaakte een zucht en wreef over haar voorhoofd. Ja, het had echt veel erger kunnen zijn. Ze had liever een stille, maar attente echtgenoot, dan een liegende echtgenoot die haar voortdurend mishandelde. Misschien was het wat Cullen betrof gewoon beter om maar helemaal niets te zeggen, dacht Evelinde met een zucht.


    Gelukkig had ze Mac en Mildrede weer bij zich, dacht ze blij, toen de deur weer openging en Mac, de man die naar haar zorgen had geluisterd sinds ze oud genoeg was om in het zadel te zitten, binnenkwam met een kleine kist in zijn handen. Achter hem liepen de andere mannen, die ook iets uit de kar hadden gepakt.


    Mac kwam voor haar staan en hij wachtte tot de anderen hem voorbij waren gelopen en de trap op liepen. “Lady heeft de afgelopen vier dagen achter de kar gelopen. Misschien heeft ze wel zin in een ritje. Sinds je vertrek is ze niet meer buiten geweest.”


    “Is Lady hier ook?” vroeg Evelinde jubelend.


    “Ja. We hebben haar in de stallen ondergebracht.”


    Evelinde maakte aanstalten om naar buiten te gaan, maar toen Mac zachtjes haar naam zei bleef ze staan.


    “Wees niet te streng tegen die man, lass. Praten is voor mannen zoveel moeilijker dan voor vrouwen.”


    Evelinde fronste haar voorhoofd en merkte nadrukkelijk op: “Jij praat de hele tijd tegen me.”


    “Ja.” Hij glimlachte flauwtjes. “Maar ik ben een oude man. Ik heb geleerd dat praten waardevol kan zijn. Maar Cullen is nog zo jong, en trots.” Hij haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. “Holle vaten klinken het hardst, lass, maar hij is geen hol vat.”


    “Nee”, stemde ze zachtjes in.


    Meer kon Mac niet doen. Hij knikte en liep verder met zijn last. “Ga even naar Lady toe. Ze heeft je vreselijk gemist.”


    Evelinde glimlachte flauwtjes en liep naar buiten. Terwijl ze de binnenplaats overstak werd haar glimlach steeds breder. Ze verheugde zich erop haar merrie weer te zien.


    Toen ze halverwege was reed Cullen op zijn paard de stallen uit. Hij reed over de binnenplaats in de richting van de poort, waar hij zijn paard de vrije teugel gaf.


    Even vroeg Evelinde zich af waar hij naartoe ging, maar toen zette ze die gedachte weer van zich af en haastte zich naar de stallen. Als Lady niet te moe was, zou ze een ritje gaan maken. Niet te ver, want ze kende deze streek niet. Maar van een korte, snelle rit zou ze vast kalmeren.


    



    “De mannen op de muur zagen je een halfuur geleden al aankomen. Ze zijn toen meteen naar mij op zoek gegaan. Ik dacht, ik zadel mijn paard en rij je tegemoet”, zei Talin, terwijl hij aan de teugels trok en zijn paard tot staan bracht. Ze bevonden zich aan de rand van de bossen die de heuvel omringden waarop Comyn Castle was gebouwd.


    Cullen gromde iets. Hij leek niet verbaasd. Toen Talin en zijn ouders een paar dagen geleden naar Donnachaidh kwamen, zou hij hetzelfde hebben gedaan als zijn wachtposten hem op tijd hadden ingelicht. Kennelijk had zijn poging een nieuw paard af te richten hen afgeleid en daarom hadden ze het naderende gezelschap niet op tijd gezien. Misschien stonden ze wel naar zijn vrouw te kijken, die in het weiland van Angus met haar leven speelde, dacht hij geërgerd. Maar de irritatie verdween snel toen hij zich herinnerde dat ze alleen maar zoveel haast had gehad omdat ze bang was dat hij zich na de val van het paard had verwond.


    Als ze zo doorgingen, maakte ze hem nog gek, dacht Cullen wanhopig. De ene keer was hij als de dood, en de volgende was hij des duivels, en dan was hij weer ontroerd omdat ze alleen maar zijn welzijn op het oog had gehad.


    Werkelijk, het huwelijk begon op een bootreis op een woeste zee te lijken. Op en neer, op en neer, op en neer. Iemand had hem moeten waarschuwen dat je van een huwelijk zeeziek kon worden.


    “Nou? Waar heb ik dit bezoekje aan te danken? Of hoef ik dat niet te vragen?”


    Cullen keek hem boos aan. “Wat bedoel je daarmee?”


    Talin haalde zijn schouders op en trok toen zijn wenkbrauwen op. “Mag ik vragen hoe het getrouwde leven je bevalt?”


    Cullen keek nog bozer en mompelde: “Man, wat ben je nieuwsgierig.”


    Talin barstte in lachen uit. “De eerste barstjes in het huwelijksgeluk?”


    Toen Cullen slechts een ongelukkige zucht slaakte, gaf hij hem een bemoedigende klap op zijn rug en keerde toen zijn paard in de richting van Comyn Castle. “Kom, vriend, ik denk dat je wel een kroes ale kunt gebruiken. Ik lust er zelf ook wel een.”


    Cullen aarzelde. Eigenlijk kon hij niet mee. De rit naar Comyn duurde bijna een uur. Hij moest ook weer terug en er lag nog zoveel werk op hem te wachten. Maar hij had de rit kennelijk nodig gehad om zijn frustratie en verwarring van zich af te rijden. Nu hij er toch was kon hij net zo goed iets drinken voordat hij terugging, dacht Cullen, en hij knikte instemmend.


    “Welnu,” zei Talin toen ze in Comyns grote hal aan de tafel zaten, “hoe gaat het met de mooie Evelinde?”


    Cullens gezicht betrok, maar toen glimlachte hij en bekende: “Ja, ze is mooi.”


    “Ja”, was Talin het met hem eens, die hem belangstellend aankeek. “Zelfs in die veel te grote jurk en met haar haren alsof ze net uit bed kwam, was ze mooi. Ze werd nog mooier toen ze iets anders had aangetrokken en haar haren op orde had gebracht.”


    Cullen knikte. Er speelde een glimlachje om zijn mond toen hij zich realiseerde dat Talin gelijk had. Maar hij vond zijn vrouw het mooist als ze naakt was en hem aankeek met ogen die steeds donkerder werden naarmate de hartstocht toenam. Hartstocht die hij in haar wist op te roepen.


    “En volgens mij heeft ze een persoonlijkheid die bij haar uiterlijk past”, voegde Talin eraan toe, toen Cullen zweeg. “Dus zal het wel jouw schuld zijn dat je hier bent.”


    Toen het naakte beeld van zijn vrouw uit elkaar spatte, ging Cullen rechtop zitten en keek zijn vriend beledigd aan. “Wat?”


    “Nou…” Talin haalde zijn schouders op. “Volgens mij is zij niet koppig en trots. Jij echter wel.”


    Cullen vertrok zijn gezicht toen tot hem doordrong dat dat waar was, en hij slaakte een zucht. “Ik ben erachter gekomen dat ze zichzelf in slaap heeft gehuild.”


    Talin keek hem vragend aan. “Waarom?”


    Hij aarzelde en bekende toen: “Ze had zich niet gerealiseerd dat ik kleren voor haar had meegebracht.” Hij keek boos voor zich uit. “De vrouw leek te denken dat ik haar naar Donnachaidh had gebracht met alleen de jurk die ze aanhad.”


    Talin haalde zijn schouders op. “Hoe kon ze dat weten? Ze kent je niet, Cullen. En geef toe, je bent nou niet bepaald de meest tegemoetkomende man die ik ken.”


    Dus dat ze slecht over hem dacht had hij vermoedelijk aan zichzelf te danken? Hij fronste zijn voorhoofd. Eigenlijk zei Talin precies hetzelfde als Evelinde.


    “Hebben jullie sinds de bruiloft wel met elkaar gepraat?”


    “Zij praat”, bekende Cullen met een glimlach toen hij zich herinnerde hoe ze hem de afgelopen paar dagen de oren van het hoofd had gekletst. Ze had hem verhalen verteld over haar jeugd, haar avonturen, haar vriendschap met Mac en haar genegenheid voor Mildrede. Ze had hem ook verteld hoe slim ze erin was geworden om haar stiefmoeder zoveel mogelijk uit de weg te gaan.


    “Dus zíj praat, zeg je?” zei Talin, die naar zijn glimlach zat te kijken. “En wat doe jij?”


    “Ik luister”, antwoordde Cullen, en dat was ook zo. Hij vond het heerlijk om naar haar te luisteren. Ze kon prachtig verhalen vertellen.


    “Hm.” Talin nam een slok van zijn ale en vroeg: “En tot dusverre vind je haar wel aardig?”


    Cullen dacht daar even over na en knikte langzaam. “Ja. Ze is slim en lief en… en ze gaat liever terug naar d’Aumesbery naar haar afschuwelijke stiefmoeder dan dat ze hier blijft, bij mij!” sloot hij de zin vol walging af.


    Talin verslikte zich in zijn ale en Cullen sloeg hem een paar keer op zijn rug. Hij begreep waar deze reactie vandaan kwam. Hij kon het ook bijna niet geloven. Het viel hem zwaar te accepteren dat ze zo ongelukkig was bij hem dat ze liever terugging naar d’Aumesbery om zich weer door haar stiefmoeder te laten beledigen.


    “Waarom?” wist Talin er met moeite uit te krijgen. “Als ik afga op je verhalen, heeft dat mens haar altijd heel slecht behandeld.”


    Cullen knikte. Terwijl Evelinde zich boven aan het omkleden was had hij Talin en zijn ouders iets over Edda verteld. Het was niet veel, maar het was genoeg om duidelijk te maken dat het kind een heel nare tijd achter de rug had.


    Maar hij had haar nog nooit beledigd of mishandeld, dacht Cullen verdrietig. In feite had hij van alles gedaan om het haar gemakkelijker te maken. Zo waren ze meteen na de huwelijksvoltrekking vertrokken om haar weg te halen bij Edda. En hij had allerlei spullen voor haar ingepakt omdat ze dat zelf niet kon. Ook had hij gedaan alsof ze het huwelijk hadden geconsummeerd om haar niet nog meer te vernederen. En ze was de hele reis met hem meegereden, zodat ze niet nóg meer last zou hebben van haar verwondingen.


    “Ben je ruw met haar in bed?” vroeg Talin opeens, en toen Cullen hem geschokt en woedend aankeek ging hij snel verder: “Ik probeer er alleen maar achter te komen waarom ze liever teruggaat naar d’Aumesbery. Ik weet dat je haar nooit zo zult beledigen als haar stiefmoeder.”


    “Ik heb haar gek genoemd”, bekende Cullen een beetje verdrietig, en hij vertelde het verhaal over de stier en het weiland.


    “Nou, ik denk dat ze je dat wel kan vergeven”, zei Talin. “Maar om terug te komen op waar ik het net over had, ik weet dat je een vrouw nooit zou mishandelen, maar je hebt geen ervaring met maagden, Cullen. En misschien ben je daarom niet teder genoeg geweest, of misschien dat ze, eh… geschokt was door wat er gebeurde.”


    “Ik heb juist nog niet de liefde met haar bedreven om haar lichaam de kans te geven van die val te herstellen”, bekende hij.


    Talins wenkbrauwen schoten omhoog. “Je bedoelt dat het huwelijk nog niet is geconsummeerd?”


    “Jawel”, gaf hij toe. Hij had willen wachten tot haar lichaam volledig was geheeld, want dan zou ze niet ineen hoeven krimpen van de pijn als hij haar streelde. Hoe dan ook, de ochtend nadat hij was thuisgekomen had hij wat ale op zijn kleren gemorst, en daarom was hij naar boven gegaan om een schone tuniek aan te trekken. Biddy had hem tegengehouden en ze had hem gevraagd of hij haar zalf naar Evelinde wilde brengen en of hij tegen haar wilde zeggen dat ze er zo snel mogelijk aankwam. Natuurlijk had hij ja gezegd en hij had de zalf alleen maar willen afleveren, maar toen hij de kamer in liep en zijn vrouw naakt op het bed zag liggen, was hij al zijn goede voornemens op slag vergeten. Voordat hij het in de gaten had, had hij de glibberige zalf op zijn handen gesmeerd en had hij de crème zelf op haar lichaam aangebracht. Toen hij haar eenmaal had aangeraakt was hij verloren geweest. Hij was er zo in opgegaan dat hij niet eens in de gaten had gehad of Biddy wel naar boven was gekomen. Zo ja, dan hadden ze haar geen van beiden gezien. Vermoedelijk was ze meteen weer weggegaan omdat ze hen niet had willen storen. Hij was haar dankbaar.


    Talin schraapte zijn keel om Cullens aandacht te trekken en vroeg toen heel voorzichtig. “En hoe ging het?”


    “Het ging… goed”, mompelde Cullen, die loog dat hij barstte. Het was ongelooflijk geweest. Hij was geen maagd, maar het liefdesspel met zijn vrouw was een van de meest opwindende momenten van zijn leven geweest. De hartstocht die zij in hem wist op te roepen had hij nog nooit gevoeld. Het nam hem volledig in beslag en daarom was het een gevecht geweest om teder te blijven en haar pijnlijke plekjes vooral niet aan te raken. Een ware marteling. Een tedere marteling. Toen hij die ochtend wakker was geworden had hij het meteen nog een keer willen doen. Maar omdat hij bang was dat hij zich deze keer niet zou kunnen beheersen, had hij zich ingehouden, want ze had tijd nodig om te herstellen.


    “Het ging dus goed voor jou”, merkte Talin op. “Maar hoe zat het met haar? Misschie-”


    “Voor haar ging het ook goed”, viel Cullen hem droog in de rede. “Het ging heel goed voor ons allebei. Het vervelende is echter dat ze mijn overweging om haar even met rust te laten tot ze zich weer wat beter voelt heeft uitgelegd als een indicatie dat ze het me niet naar de zin heeft weten te maken.”


    “Hm.”


    “Ze wil dat ik alles uitleg”, klaagde Cullen. “Ik heb tegen haar gezegd dat ze op mijn daden moet letten en dat ze zich niet zo druk moet maken over de woorden, maar ze wil daden én woorden.”


    “Veeleisend kreng.”


    Cullen knikte, en realiseerde zich pas dat zijn vriend hem zat te plagen toen Talin begon te lachen.


    “Cullen”, zei hij wanhopig. “Ik weet dat je er niet aan gewend bent uitleg te geven. Je bent de laird van het volk van Donnachaidh en als zodanig ben je niemand enige uitleg verschuldigd. Feit is wel dat ze niet een van je mensen is. Ze is je vrouw en jullie leren elkaar net een beetje kennen. Sommige dingen zul je eerst moeten uitleggen.”


    Toen Cullen hem nijdig aankeek zei hij: “Bekijk het eens vanuit haar perspectief. Je komt opdagen, je trouwt met haar en je haalt haar daar meteen weg. En zij dacht dat ze alleen de jurk had die ze droeg. Toen heb je de liefde met haar bedreven en daarna heb je haar ongetwijfeld aan haar lot overgelaten. Geen mooie woorden om haar duidelijk te maken dat je blij bent met haar, of, jou kennende, geen enkele indicatie over wat je van haar verwacht. Ze voelt zich in haar nieuwe thuis ongetwijfeld heel erg verloren en onzeker.”


    “Maar ik heb van alles gedaan om het haar wat gemakkelijker te maken”, protesteerde Cullen.


    “Je hebt alleen niet tegen haar gezegd dat je blij bent dat ze je vrouw is”, merkte Talin nadrukkelijk op. “En na al die beledigingen van haar stiefmoeder is een complimentje wel op zijn plaats.”


    “Maa-”


    “Zie het maar als een van je taken”, viel Talin hem in de rede. “Ik weet dat je je plichten heel serieus neemt. Het is je plicht om ervoor te zorgen dat je vrouw weet dat ze wordt gewaardeerd en dat ze hier op Donnachaidh nodig is.”


    “Een plicht”, mompelde hij.


    “Ja.” Talin knikte. “Geloof me, ze zal veel gelukkiger zijn.”


    Cullen dacht er even over na, knikte toen en stond op.


    “Waar ga je naartoe?” vroeg Talin verbaasd.


    “Naar huis, om mijn plichten te vervullen”, mompelde Cullen, en hij liep naar de deur.

  


  
    Hoofdstuk 9


    



    



    “We zijn verdwaald en dat is jouw schuld.”


    Evelindes merrie, Lady, trok zich van die opmerking niets aan. Het paard wachtte slechts geduldig tot Evelinde wist welke kant ze op wilde. Evelinde maakte een grimas en keek om zich heen naar het bos waarin ze verdwaald waren.


    Het was echt de schuld van de merrie dat ze het bos in de vallei veel te diep waren binnengedrongen. Het was nooit Evelindes bedoeling geweest om het bos in te gaan, maar Lady had daar anders over gedacht. Eigenlijk moest ze toegeven dat het haar schuld was omdat ze Lady de vrije teugel had gegeven. Maar op d’Aumesbery was dat nooit een probleem geweest omdat ze daar allebei de weg wisten. Donnachaidh was een heel andere kwestie. Lady was gewoon de heuvel af gegaloppeerd en zo het bos in gereden.


    Evelinde had geprobeerd de merrie aan de voet van de heuvel tot staan te brengen, maar daar wilde Lady niets van weten. Pas toen ze een heel eind het bos in waren gereden wist Evelinde het dier in te tomen.


    Aanvankelijk had ze dat geen probleem gevonden. Het was gewoon een kwestie van omkeren en terugrijden. Maar ze reden nu al een hele tijd rond en nog waren ze het bos niet uit. Waarschijnlijk waren ze ergens omgedraaid en daarom reden ze nu de verkeerde kant op. Maar waar dat precies was gebeurd wist Evelinde niet.


    Ze keek om zich heen. Het was een zonnige dag, maar de bomen hier stonden zo dicht bij elkaar dat het bladerdak op een stenen plafond leek. Er kwam maar heel weinig zonlicht doorheen en het voelde aan alsof het al avond werd.


    Misschien was het al avond, dacht Evelinde nerveus, en ze vroeg zich af of ze de tijd dan zo uit het oog was verloren dat ze al langer onderweg waren dan ze dacht. Ze hoopte van niet, want het laatste wat ze wilde was hier de nacht doorbrengen.


    Toen hoorde ze een paar twijgen knappen, en terwijl Lady nerveuze bewegingen maakte keek ze scherp opzij. Maar ze zag niemand en het bleef verder stil. Toch hadden ze allebei iets gehoord en daarom bleef Evelinde wachten, terwijl ze voortdurend om zich heen keek. De haren in haar nek stonden recht overeind.


    Ze werd er bloednerveus van en bedacht dat het beter was om in beweging te blijven. Zelfs in de verkeerde richting rijden was beter dan daar maar gewoon te blijven staan.


    Ze leidde Lady bij het geluid vandaan en gaf haar wederom de sporen, terwijl ze de behoefte om achterom te kijken bedwong.


    “Waarschijnlijk was het een konijn of een muis”, zei ze, terwijl ze de hals van haar merrie streelde. “Het was zeker geen wolf of iets dergelijks.”


    Of Lady zich gerustgesteld voelde wist Evelinde niet, maar ze was zelf nog steeds nerveus. Er kropen nog steeds koude rillingen over haar rug en al haar spieren spanden zich omdat ze verwachtte elk moment te worden besprongen door een of ander woest wild beest.


    Ze keek naar links en naar rechts in de hoop tussen de bomen wat licht te zien, want dat zou betekenen dat de rand van het bos nabij was. Ze kon alleen maar hopen dat het niet aan de verkeerde kant van het bos zou zijn.


    Weer trok ze de teugels aan. Kon ze het kasteel maar zien, maar de bomen stonden helaas in de weg.


    Ze keek naar het dikke bladerdak boven haar hoofd. Misschien zou ze het kasteel kunnen zien liggen als ze in een van de bomen klom. Dan wist ze in ieder geval in welke richting ze moest rijden om er te komen.


    Toen het idee steeds vastere vormen aannam was het besluit snel genomen. Ze steeg af en stond daar met haar handen in haar zij omhoog te kijken, terwijl ze probeerde te bepalen welke van al deze bomen het hoogst was en of ze bij de onderste takken zou kunnen komen.


    Toen ze een boom had uitgekozen, ging ze ervoor staan en haalde met haar jurk dezelfde truc uit als bij de rivier. Ze trok de zoom tussen haar benen door naar voren en propte de stof in haar riem. Omdat deze methode haar de vorige keer zoveel problemen had bezorgd, trok ze de riem stevig aan.


    Ze had gedacht dat de takken laag genoeg waren om erop te kunnen klimmen, maar Evelinde was nog nooit in haar leven in een boom geklommen en ze had geen idee of het moeilijk was of niet. Ze had de kinderen op d’Aumesbery vrolijk hun gang zien gaan, dus zo moeilijk kon het niet zijn. Maar dat viel tegen.


    Ze haakte haar armen om de laagste tak, maar toen ze ook haar benen eromheen probeerde te krijgen bleek ze niet zo lenig als ze had gedacht. Ze vertrok haar gezicht en probeerde wat dichter bij de stam te komen, zodat ze zich daar tegen kon afzetten. Zo kreeg ze het inderdaad voor elkaar en ze was heel trots op zichzelf, maar hoe moest ze ooit de top bereiken, dacht ze, terwijl ze ondersteboven aan de tak hing.


    Na een tijdje begonnen haar spieren te protesteren. Ze liet haar benen vallen, liet de tak los, en toen stond ze weer op de grond. Even later stond ze daar nog steeds, haar handen in haar zij, tot Lady naast haar kwam staan en met haar neus zachtjes tegen haar schouder duwde. Evelinde draaide zich meteen naar haar om, wetend dat de merrie dorst had na haar wilde rit. Op d’Aumesbery had ze haar paard altijd meegenomen naar de rivier. Helaas had ze geen idee waar ze hier vers water kon vinden.


    “Ik zou je graag iets te drinken willen aanbieden, maar…”, begon ze, en toen kreeg ze opeens een idee. Ze glimlachte en klom weer op haar merrie.


    “Als je me deze boom in helpt, dan beloof ik je dat ik snel iets te drinken voor je heb”, zei Evelinde tegen de merrie. “Hopelijk in de stallen van Donnachaidh.”


    Toen Evelinde de merrie dicht bij een tak had gemanoeuvreerd, liet ze de teugels los en klopte het edele dier op haar hals. “Wil je alsjeblieft stil blijven staan?”


    Tot haar grote opluchting deed de merrie precies wat ze van haar verlangde.


    Evelinde ging op het zadel staan en stapte toen op de eerste tak die ze zag. Haar schoenen waren hier niet geschikt voor en ze moest zich stevig vasthouden aan de tak boven haar, anders zou ze zo van de tak zijn gegleden.


    “Bedankt”, mompelde Evelinde tegen de merrie toen ze zag dat het dier een stukje van de boom af was gaan staan, voor het geval ze zou vallen. “Leuk te weten dat ik je steun heb tijdens deze reddingsactie.”


    Lady’s enige reactie bestond uit een geknabbel aan wat twijgen bij haar hoeven.


    Evelinde schudde haar hoofd, leunde tegen de boomstam en trok toen voorzichtig haar schoenen uit. Nu had ze het gevoel dat ze een betere greep had op de boom en ze voelde zich zeker genoeg om verder te klimmen. Ze had er nooit bij stilgestaan hoe moeilijk het zou zijn. De takken groeiden alle kanten op, sommige veel te dicht bij elkaar, andere te ver uit elkaar. Maar ze hield vol en ondanks de vele schaafwonden kwam ze steeds een stukje verder.


    Na een tijdje keek ze omlaag, ervan overtuigd dat ze halverwege was. Maar dat viel vies tegen en ze begon zich af te vragen of haar briljante idee wel zo briljant was geweest.


    Zuchtend bekeek ze de takken boven haar hoofd, en net toen ze er een had uitgekozen hoorde ze een twijgje knappen. Lady hoorde het ook, want de merrie bewoog nerveus opzij en keek in de richting waar het geluid vandaan leek te komen. Het griezelige gevoel van daarnet kwam terug en Evelinde keek speurend om zich heen, maar hoe ze ook tuurde, ze zag niets wat het geluid kon hebben veroorzaakt. Na een tijdje gaf ze het op en keek weer langs de stam omhoog. Nog een klein stukje verder en misschien dat ze dan kon zien welke kant ze op moesten.


    Knarsetandend klom ze verder, tot ze opeens een suizend geluid hoorde, gevolgd door een plof. Ze schrok en liet de tak die ze vasthield los. Toen draaide ze zich om, maar op dat moment brak de tak waar ze op stond af.


    Ze schreeuwde het uit en graaide wild om zich heen, tot haar vingers een heel dunne tak vonden, waar ze zich vertwijfeld aan vastklampte. Toen ook haar voeten weer steun hadden gevonden ging er een vlaag van opluchting door haar heen. Ze ademde langzaam uit en omhelsde de boom, duwde haar wang tegen de ruwe bast, wachtend tot haar hart weer tot bedaren was gekomen. Toen ze weer wat kalmer was, keek ze omlaag en zag dat Lady een stukje verderop stond en haar beschuldigend aankeek. Alsof het haar schuld was dat de tak omlaag was gevallen.


    “Je hoeft mij niet aan te kijken, hoor”, zei ze. “Dit is allemaal jouw schuld”, mompelde Evelinde, en ze leunde weer met haar wang tegen de boom.


    Ze zou het bos nooit meer in haar eentje in rijden, nam ze zich voor, en ze keek omhoog naar de tak waar ze zich aan vasthield. Haar hart stopte toen ze zich realiseerde dat ze geen tak vasthield, maar een pijl.


    Evelinde schrok en liet de pijl meteen los. Onder andere omstandigheden zou ze de pijl rustig hebben bekeken, maar nu niet. Toen hoorde ze iemand haar naam roepen.


    Ze schrok weer en keek snel omlaag. Eerst gleed haar ene voet van de tak en daarna de andere toen haar lichaam van de boomstam af zwaaide. Terwijl ze zich met één hand vasthield hoorde ze weer iemand bezorgd haar naam roepen. Toen verloren haar vingers hun greep en viel ze.


    Het was duidelijk dat God of een van zijn engelen over haar waakte. Het was de enige uitleg die Evelinde kon bedenken toen ze tijdens haar val omlaag geen enkele tak raakte en daardoor ernstige verwondingen wist te voorkomen. Haar val eindigde nogal abrupt, maar ze viel niet half zo hard als ze had verwacht toen sterke handen haar opvingen en haar rustig op de grond zetten.


    “Wat was je verdorie aan het doen?”


    Ondanks zijn irritante neiging om niet te praten herkende Evelinde meteen de stem van haar echtgenoot. Maar dat kwam natuurlijk omdat ze deze zin wel vaker had gehoord, vlak nadat hij haar uit het weiland had getrokken. Ze vroeg zich af waarom er steeds wat misging, vooral als haar echtgenoot in de buurt was, en ze keek hem met tegenzin aan.


    Ze deed haar mond open en weer dicht, schraapte haar keel en zei: “Ik was in de boom aan het klimmen.”


    Cullen keek haar verbijsterd aan. “Waarom?”


    “Omdat ik verdwaald was”, gaf ze vol walging toe, en ze bukte zich om haar schoenen te pakken, duwde hem opzij en liep naar Lady toe. “Ik dacht dat het een goed idee was om in een boom te klimmen om te kijken in welke richting het kasteel zich bevond. Dat leek me zinniger dan de rest van mijn leven als een of ander stom Engels spook door de bossen van deze vervloekte Hooglanden te dwalen.”


    Er viel een stilte. Toen schraapte Cullen zijn keel. “Dat was slim.”


    Evelinde draaide zich onzeker naar hem om en deed toen meteen een stap naar achteren omdat hij achter haar aan was gelopen. Ze keek hem achterdochtig aan. “O ja?”


    “Ja.” Meer wilde hij er kennelijk niet over kwijt, maar hij leek het niet sarcastisch of spottend te bedoelen.


    Ze beet op haar lip, keek naar zijn paard en vroeg: “Dus dan heb ik jou net gehoord?”


    “Dat zou kunnen”, zei hij, en hij haalde zijn schouders op.


    Toen keek Evelinde hem nijdig aan. “Waarom heb je dan niet gewoon mijn naam geroepen om zeker te weten dat ik het was? In plaats van ons te volgen en me de stuipen op het lijf te jagen.”


    “Je volgen?” Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Ik ben je helemaal niet gevolgd. Op de terugweg naar het kasteel zag ik je merrie staan. Ik zag je pas in die boom zitten toen ik naast haar tot staan kwam en je naam riep.”


    Evelinde fronste haar voorhoofd en keek omhoog naar de plek waar ze net vandaan was gekomen. Vanaf de grond kon ze de pijl niet zien, maar ze wist dat hij daar was. Toen richtte ze haar blik op Cullens paard en ze zag geen boog en ook geen pijlen. Hij hield er ook geen vast. Dus de pijl was niet afgeschoten door haar echtgenoot. Als hij vandaag al afgeschoten was, dacht ze. Het was natuurlijk heel goed mogelijk dat die pijl al jaren in de boom zat en dat het geluid dat ze had gehoord een andere tak was geweest, of misschien zelfs een vogelnest dat omlaag was gevallen toen ze met haar geklauter de boom aan het schudden had gebracht.


    Helaas had ze de pijl niet nauwkeurig bekeken en ze had geen idee of hij er verweerd uit had gezien of nieuw was. Voordat ze hem losliet, had ze zich nauwelijks gerealiseerd wat het was en daarna had ze zich moeten concentreren om niet uit de boom te vallen.


    “Wat doe je in het bos?” vroeg Cullen.


    “Ik had zin om een stukje met Lady te gaan rijden”, antwoordde ze afwezig, terwijl ze nog steeds de omgeving bekeek, maar niemand zag. Toen wendde ze zich tot Cullen. “Er zit een pijl in de boom.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Er wordt hier veel gejaagd. Er zullen wel meer afgedwaalde pijlen in de bomen zitten.”


    “Ja”, mompelde Evelinde. “Ik zag de pijl pas toen ik hem tijdens het klimmen vastpakte”, ging ze verder.


    Cullen glimlachte flauwtjes. “Dat verbaast me niet. Kom.”


    Evelindes ogen werden groot, maar ze protesteerde niet toen hij met zijn ene hand Lady’s teugels pakte en zijn andere hand om haar arm klemde en haar meetrok naar zijn paard. Daar aangekomen liet hij Lady even los om Evelinde bij haar middel te pakken. Maar voordat hij haar op zijn paard tilde vroeg hij: “Heb je nog veel pijn?”


    “Ik heb helemaal geen pijn. Tegen de tijd dat we op Donnachaidh aankwamen waren de meeste kneuzingen geheeld. Ik had toen nog wel last van mijn spieren, maar dankzij Biddy’s zalf en jouw massage is dat probleem opgelost”, zei ze blozend, toen ze zich herinnerde wat er na de massage was gebeurd.


    Cullen knikte en tilde haar op zijn paard, pakte Lady’s teugels en ging achter haar in het zadel zitten. Evelinde verwachtte dat hij hen terug zou brengen naar het kasteel en daarom was ze aangenaam verrast toen ze na een tijdje gereden te hebben op een open plek naast een rivier kwamen. De plek was niet groot en de rivier was smaller dan die op d’Aumesbery. Er was hier ook geen waterval, maar het was er desondanks heel mooi, vond Evelinde. Haar man bracht zijn paard aan de waterkant tot staan, liet zich uit het zadel glijden en zette haar op de grond.


    “Je kunt hier niet doorheen waden zoals in Engeland”, zei hij, terwijl ze bij de waterkant gingen staan en naar het water keken.


    “Waarom niet?” vroeg Evelinde.


    “Het water komt van de bergen en is ijskoud.”


    “O”, zei ze. Dat maakte niet uit. Het was er mooi en vredig, een heerlijk plekje om je te ontspannen als ze een tijdje alleen wilde zijn.


    “Ik wil niet dat je in de toekomst alleen het kasteel uit gaat”, verkondigde Cullen, terwijl hij haar bij haar schouders omdraaide en naar de veters van haar jurk reikte.


    Evelinde reikte naar zijn handen, ze wist niet wat hij aan het doen was, maar ze wachtte even en fronste haar voorhoofd toen eindelijk tot haar doordrong wat hij had gezegd. Ze mocht hier niet in haar eentje komen? Ze zag haar vreedzame momenten nu al wegglippen en daarom vergat ze wat hij aan het doen was en keek hem vragend aan.


    “Waarom niet?”


    “Omdat ik je aardig vind”, antwoordde Cullen, die haar veters nu los had en de jurk van haar schouders duwde.


    “Ik mag hier niet in mijn eentje komen omdat jij me aardig vindt?” vroeg ze verward, terwijl ze haar best deed om haar jurk die van haar schouders dreigde te glijden op zijn plek te houden.


    “Nee, ja”, corrigeerde hij. Toen keek hij haar geërgerd aan. “Je kunt hier niet in je eentje komen, omdat het niet veilig is… en omdat ik je aardig vind”, voegde hij eraan toe, terwijl hij haar jurk met rust liet en zich op de spelden in haar haren concentreerde.


    “Waarom is het niet veilig? En wat ben je aan het doen?” vroeg Evelinde, die zijn handen weg probeerde te slaan.


    “Ik vind je aardig”, herhaalde hij.


    Evelinde deed haar mond open en meteen weer dicht. Hij vond haar aardig. Haar echtgenoot vond haar aardig. Nou, was dat niet… Ze wist niet wat ze nu moest voelen of denken en toen waren zijn handen weer terug. Weer probeerde hij de jurk uit te trekken en zij herhaalde: “Wat doe je?”


    “Ik vind je aardig”, was het enige wat hij zei, en het deed haar denken aan die eerste dag toen hij had gezegd dat hij de Duncan was. Toen had ze niet begrepen wat hij daarmee bedoelde en nu kon ze hem ook niet volgen. Kennelijk bedoelde hij iets met de opmerking dat hij haar aardig vond, maar ze had geen idee wat. Toen zei hij: “Ik heb het tegen je gezegd, en nu ga ik het je laten zien. Je zei dat je beide wilde en daarom geef ik je beide.”


    Eindelijk begon het haar te dagen. Hij wilde…


    “Hier?” vroeg ze verbijsterd.


    “Ja. Hier, in ons bed, op het bontkleed voor het vuur… Er zijn een heleboel plekjes die ik je graag wil laten zien. En nu kan het eindelijk, want je hebt geen pijn meer.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. Terwijl zij al die tijd bang was geweest dat hij haar niet wilde had hij voortdurend aan al die plekjes zitten denken waar hij…


    “Jij-”


    “Vrouw”, viel Cullen haar met een zucht in de rede. “Je mag dan denken dat ik te weinig praat, maar jij hebt de neiging te veel te praten. Hou je mond en laat me je beminnen.”


    Evelinde knipperde met haar ogen en hapte naar lucht toen hij de jurk met rust liet en zich bukte om haar te kussen.


    ‘Hou je mond en laat me je beminnen.’ De woorden weerklonken in haar oren en ze zuchtte toen zijn lippen de hare uit elkaar duwden, wensend dat hij haar wilde beminnen omdat hij van haar hield. Hij vond haar aardig en wilde graag de liefde met haar bedrijven, maar ze betwijfelde of het liefde was… niet wat hem betrof. En wat haar betrof, ze wist niet wat ze voelde. Ze vond de man vermoeiend, frustrerend, attent, aantrekkelijk, lief… en als hij haar kuste, dan voelde ze het tot in haar tenen tintelen. Al die eigenschappen in één man. Hoe was het mogelijk? Toen hield ze op met nadenken en vlijde haar armen om zijn nek.


    De man kon echt ontzettend goed kussen, dacht Evelinde, toen de opwinding zich van haar meester maakte. Niet dat ze iemand had om hem mee te vergelijken, maar dat hoefde ook niet. Het effect dat hij op haar had overtuigde haar dat hij heel goed wist wat hij deed.


    Zijn handen trokken weer aan haar jurk en deze keer stribbelde ze niet tegen, liet zelfs haar armen zakken zodat hij de jurk wat gemakkelijker omlaag kon duwen. Toen de stof om haar enkels viel en ze alleen nog maar haar hemdje droeg, liet ze haar handen over zijn borst glijden en zocht blindelings naar de speld die zijn plaid op zijn plek hield. Het kostte wat moeite, maar eindelijk zakte de dekenachtige stof omlaag.


    Toen verbrak ze de kus net lang genoeg om de speld op de plaid te laten vallen, en duwde zijn tuniek omhoog en trok die over zijn hoofd. Ze had het kledingstuk nauwelijks laten vallen of Cullen nam haar al in zijn armen nam en eiste haar mond op. Terwijl hij haar kuste zag ze niet waar ze naartoe liepen. Ze glimlachte toen hij op een rotsblok of een omgevallen boom ging zitten en haar op zijn schoot trok. Het deed haar denken aan hun eerste ontmoeting. Toen had ze het jammer gevonden dat ze een eind moest maken aan hun omhelzing. Deze keer hoefde dat niet. Ze waren getrouwd.


    “Je glimlacht”, mompelde Cullen, terwijl zijn lippen zich over haar wangen bewogen.


    “Ja. Omdat ik jou ook aardig vind”, zei ze simpel. Hij keek haar even aan en kuste haar weer. Deze keer eiste hij wat meer van haar. Hij vlocht zijn vingers door haar haren en trok haar hoofd naar achteren, zodat hij nog wat beter bij haar mond kon. Deze keer kuste hij haar tot ze in zijn armen kreunde en kronkelde en hem terug kuste met een voor haar ongekende gretigheid en honger.


    Hij sloot zijn hand om haar borst en ze duwde zich tegen zijn hand. Een teleurgesteld gekreun ontsnapte aan haar lippen toen zijn hand daar weg was, maar ze besefte al snel dat hij ongeduldig aan haar hemdje trok om het kledingstuk uit de weg te krijgen.


    Ze schoot hem ogenblikkelijk te hulp en binnen een tel hing haar hemdje om haar middel. Cullens hand bedekte meteen een borst en streelde haar tepel, waardoor ze gek werd van verlangen. En dat werd alleen maar erger toen hij zijn hoofd boog en zijn lippen om haar tepel sloot.


    Evelinde streek met haar handen door zijn haar en ze trok eraan toen hij zachtjes op haar tepel beet en zijn tong eroverheen liet glijden.


    Toen ze zijn hand op haar been voelde, bleef ze rustig zitten en spreidde haar benen voor hem. Haar ademhaling werd snel en oppervlakkig. Ze hapte naar lucht toen zijn hand over haar dij naar haar intieme plekje gleed. Hij streelde haar daar en in een mum van tijd zat ze bijna te snikken van verlangen.


    Hij duwde haar overeind en trok haar hemdje over haar heupen heen omlaag. Hij keek haar aan en sloot zijn hand om haar heup terwijl hij haar met de andere hand naar zich toe trok en haar benen uit elkaar duwde.


    Evelinde beet op haar lip en hield zich vast aan zijn schouders, zodat ze niet zou vallen. Ze voelde zijn hand weer tussen haar benen en hij begon haar te strelen.


    Ze vlocht haar vingers door zijn haar en hij drukte zachte kusjes op haar heup. Haar adem stokte in haar keel toen hij haar rechterbeen opeens optilde en haar voet naast hem op de boomstam zette. Hij klemde zijn handen om haar billen, boog zich naar voren en drukte zijn mond tegen de plek die hij net nog met zijn handen had aangeraakt. Evelinde schreeuwde het uit en het kostte haar moeite om te blijven staan.


    Intens genietend van alles wat hij met haar deed voelde ze zich toch een beetje schuldig. Hij deed zoveel om het haar naar de zin te maken, en het enige wat zij deed was zich wanhopig vasthouden aan zijn haren terwijl zijn mond zich over haar lichaam bewoog. Daarom probeerde ze wat ruimte tussen hen in te creëren, zodat ze hem kon kussen en strelen, maar hij hield haar stevig op haar plek.


    “Cullen”, smeekte ze, zich er niet van bewust dat ze zijn hoofd steeds dichter naar zich toe trok. Hij liet zijn vinger bij haar naar binnen glijden, waarop ze het uitschreeuwde van genot, en de hartstocht die zich daar had opgebouwd kwam tot een ontlading.


    Cullen liet haar even bijkomen en duwde haar voet zachtjes van de stam, zodat ze weer tussen zijn benen stond. Langzaam liet ze zich op haar knieën zakken.


    Met gesloten ogen klemde ze zich vast aan zijn knie terwijl hij sussend haar haren streelde, wachtend tot ze weer op adem was gekomen. Maar toen ze haar ogen opendeed zag ze zijn harde lid dat zachtjes met zijn bewegingen mee deinde. Ze zat er een tijdje nieuwsgierig naar te kijken en toen, zonder er bij na te denken, pakte ze hem vast.


    Cullen kreunde, waarop ze omhoog keek en zag dat hij zijn ogen had dichtgedaan, dat zijn gezicht er gespannen uitzag. Ze bleef naar hem kijken en streelde tegelijkertijd zijn lid. Een zeker gevoel van macht maakte zich van haar meester toen ze voelde dat hij zijn spieren spanden en ze wist dat hij van haar aanraking genoot.


    Ze boog zich naar voren en drukte er een kus op. Cullens ogen vlogen meteen open en ze keken niet alleen verrast, maar ook hoopvol. Weer gaf ze hem een kus, en streek er vervolgens met haar tong over. Ze wilde hem proeven en omdat ze dat eigenlijk wel raar vond, deed ze het snel en ze kon alleen maar hopen dat hij er niets van had gemerkt. Maar het viel hem wel degelijk op en hij maakte schokkerige bewegingen met zijn heupen.


    Evelinde deed het nog een keer, deze keer wat langzamer. Nu schreeuwde Cullen het uit, het leek wel of hij pijn had, zag ze, en dat moedigde haar aan om hem in haar mond te nemen. De man sprong bijna van de boomstam en trok haar ruw overeind.


    “Ik heb het verkeerd gedaan”, zei ze verontschuldigend toen hij haar weer op zijn schoot trok.


    “Nee”, gromde hij. “Je hebt het goed gedaan. Te goed.”


    “Maar waarom…?” begon Evelinde.


    Toen kwam hij plotseling in haar.


    “Je praat te veel, vrouw”, mompelde Cullen, en hij kuste haar. Hij duwde haar zachtjes op en neer tot ze doorhad wat hij precies bedoelde. Hij sloot zijn handen om haar borsten en terwijl hij ze zachtjes masseerde, kuste hij haar hartstochtelijk.


    Aanvankelijk voelde Evelinde zich een beetje onzeker, maar al snel vond ze een ritme waar ze zich prettig bij voelde, en net toen ze er plezier in begon te krijgen kwam Cullen opeens in beweging. Terwijl hij nog in haar was, knielde hij in het gras en legde haar zachtjes op haar rug.


    Hij hield haar polsen vast en duwde ze naast haar hoofd in het koele gras. Terwijl zijn bewegingen steeds heftiger werden welfde Evelinde haar rug. Ze kreunde en kwam hem zoveel mogelijk tegemoet, wetend dat ze op weg waren naar de ontlading.

  


  
    Hoofdstuk 10


    



    



    Cullen schudde het koude water van zich af en trok zijn tuniek weer aan. Toen hij zich omdraaide naar zijn vrouw en haar piepend van de kou in het water zag spetteren, moest hij wel glimlachen. Hij had haar gewaarschuwd, maar Evelinde had erop gestaan zich eerst een beetje op te frissen, voordat ze zich zouden aankleden en terug zouden gaan naar de burcht.


    Bovendien had ze beweerd dat zij net zo goed tegen de kou kon als hij. Maar hij was er beduidend stiller mee omgegaan dan zij, dacht Cullen geamuseerd, en hij bedacht dat het voorlopig geen zin had om op jacht te gaan. Met haar gekrijs had ze de arme beesten vast verjaagd.


    Hij schudde zijn hoofd en richtte zijn aandacht op zijn plaid, die hij op de grond legde en plooide. Net toen hij de plaid vastspelde kwam Evelinde het water uit gerend. Cullen stopte even en keek naar haar, genoot van haar wiegende borsten terwijl ze snel naar de plek liep waar haar jurk en hemdje lagen.


    Hij was zo van het uitzicht aan het genieten dat hij niet eens in de gaten had dat ze stilstond, tot ze plotseling vroeg: “Ben je teleurgesteld?”


    Terwijl ze haar hemdje aantrok keek Cullen haar aan. “In wat?”


    “Dat ik niet zo’n grote boezem heb als Maggie, en dat ik ook niet zo groot ben”, merkte ze zachtjes op.


    Hij keek haar verbaasd aan en barstte bijna in lachen uit, maar toen zag Cullen de bezorgde blik in haar ogen en hij realiseerde zich dat ze het meende. Vrouwen waren vreemde wezens, was zijn conclusie. Hij vond dat ze een heerlijk lichaam had. Maar Maggie had ook een heerlijk lichaam gehad. Op hun eigen manier waren ze allebei mooi. Evelinde was slank en gracieus. Ze leek wel een rozenknop die uit de aarde oprees. Maggie was vol en rijp geweest als een prachtig bloeiende roos. Ze waren allebei rozen, ze waren allebei mooi.


    “Nou?” vroeg Evelinde, die steeds bezorgder werd.


    “Ik ben niet teleurgesteld”, antwoordde Cullen. Maar hij zag dat ze niet gerustgesteld was en dacht aan zijn plicht. “Ik vind je lichaam mooi. Je bent klein, maar dat vind ik niet erg.”


    “Klein?” herhaalde ze met wijd open ogen.


    “Ja. Ik lijk wel een oude, knokige man met een kromme rug als ik je wil kussen, maar het is de moeite waard.”


    Evelindes gelaatsuitdrukking was onbetaalbaar. Haar mond ging een paar keer open en dicht en toen schudde ze haar hoofd, alsof ze geen idee had hoe ze dat moest opvatten. Ze trok haar jurk aan.


    Cullen richtte zijn aandacht op de paarden. Hij haakte Lady’s teugels om zijn zadelboog en keek naar Evelinde, die naar hem toe liep. Haar wangen waren rood van de inspanning en het koude water, maar ze keek niet zo bezorgd en verdrietig als in het begin. Allesbehalve. Ze zag er kalm en tevreden uit.


    En het enige wat daarvoor nodig was geweest was een val en een paar complimentjes, dacht Cullen hoofdschuddend. Hij had drie volle dagen in het zadel gezeten om haar weg te halen bij haar stiefmoeder. Alleen hij en Fergus konden haar bewaken, omdat hij zijn andere mannen had achtergelaten om de kar te bewaken. Ze had er maar weinig waardering voor gehad. Maar nu hij haar een complimentje had gegeven en met haar de liefde had bedreven - wat je niet bepaald een zware taak kon noemen - was ze blij.


    Hij zou vrouwen nooit begrijpen.


    Toen hij zag dat ze naar Lady toe liep, pakte hij haar bij haar arm en tilde haar op zijn eigen paard.


    “Ik kan ook zelf rijden, milord”, zei Evelinde lachend toen hij achter haar in het zadel ging zitten.


    Cullen aarzelde en wilde eigenlijk niets zeggen, maar toen herinnerde hij zich zijn plicht en bekende: “Ik vind het zo veel leuker.”


    Hij kon merken dat ze verrast was, maar ze leunde tegen hem aan en zei: “Ik ook.”


    Cullen pakte haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe voor een kus. Hij had een snelle kus in gedachten, maar toen hij haar lippen proefde nam hij er alle tijd voor. Toen hij de kus uiteindelijk verbrak zaten ze allebei te hijgen, en zijn hand had zich op de een of andere manier in haar hemdje gewurmd om haar borst te strelen. In eerste instantie wilde hij zijn hand terugtrekken, maar toen besloot hij de hand te laten waar die was en hij bleef haar strelen, terwijl hij met zijn andere hand de teugels vasthield.


    Evelinde liet het gebeuren en leunde behaaglijk tegen hem aan. Terwijl ze reden drukte haar achterste voortdurend tegen zijn kruis. Verder streelde ze een beetje afwezig zijn been. Het was maar een lichte aanraking, maar gecombineerd met het wrijvende gevoel van haar achterste kwam Cullen bijna in de verleiding om zijn paard te keren en terug te rijden naar de open plek. Ze waren echter ondertussen al bijna bij het kasteel - en hun bed - dus gaf hij zijn paard de sporen.


    Evelinde hield op hem te strelen toen ze de poort naderden, maar Cullen had wat meer tijd nodig om zijn hand terug te trekken. Hij genoot van de manier waarop ze op zijn aanraking reageerde. Dat haar tepels groter werden en hard en ook dat zachte gekreun van haar. Maar toen hij zich realiseerde dat de mannen op de muur naar hen keken trok hij zijn hand toch maar terug. Terwijl ze de binnenplaats op reden legde hij hem om haar middel, vlak onder haar borst.


    In plaats van naar de stallen stuurde Cullen zijn paard naar de deuren van de burcht. Hij hield het bijna niet meer en hij was alleszins van plan om zijn echtgenote mee te nemen naar boven om haar weer te laten merken dat hij haar aardig vond.


    Dat was hij althans van plan toen hij afsteeg en haar van zijn paard tilde. Hij liep de trap van de burcht op en hoorde Fergus opeens zijn naam roepen.


    Cullen keek achterom en zag de grimmige gelaatsuitdrukking op Fergus’ gezicht. Hij zuchtte teleurgesteld, wetend dat hij Evelinde voorlopig niets zou laten merken. Kennelijk was er iets wat zijn aandacht vereiste.


    Cullen bukte zich en gaf haar een snelle, maar hartstochtelijke kus. Ze waren allebei een beetje ademloos toen hij haar losliet, en de verleiding was groot om tegen Fergus te zeggen dat hij het zelf maar moest oplossen, wat voor probleem het ook was. Maar dat kon hij niet maken, dus gaf hij Evelinde een duwtje de trap op en liep Fergus tegemoet.


    



    Evelinde glimlachte toen Cullen haar op haar kruin kuste. Er volgde een teleurgesteld zuchtje toen hij zich onder haar uit wurmde en uit bed stapte. Het was vroeg in de ochtend, maar hij had haar al tijdje geleden wakker gemaakt om de liefde met haar te bedrijven.


    Wat heerlijk om op deze manier wakker te worden, dacht Evelinde, terwijl ze naar haar echtgenoot keek, die zich waste met het koude water uit de waskom naast het bed en zich toen aankleedde. Ze was ook op een heerlijke manier in slaap gevallen, dacht ze, en ze herinnerde zich de avond ervoor. Nu ze weer in orde was leek haar echtgenoot vastbesloten om haar steeds te laten merken dat hij haar aardig vond. Wat heerlijk om zo aardig gevonden te worden, dacht Evelinde, terwijl ze zich glimlachend op haar rug rolde en zich eens lekker uitrekte.


    “Hou daarmee op of ik kom deze kamer nooit uit”, gromde Cullen.


    Evelinde keek even naar hem, en ze was verbaasd toen ze hem met hongerige ogen naar haar zag kijken terwijl hij zijn plaid omsloeg om die van voren vast te spelden. Ze grijnsde ondeugend en ging meteen rechtop zitten, zodat ze vanaf haar middel naakt was. Toen kuchte ze en probeerde er niet al te zelfbewust uit te zien. “Het spijt me, echtgenoot. Leid ik je af?”


    Tot haar grote teleurstelling ging de voorstelling aan hem voorbij. Terwijl Cullen de plaid op zijn plek hield, fronste hij zijn voorhoofd en keek zoekend om zich heen.


    “Wat zoek je?” vroeg ze, in de hoop dat hij weer naar haar zou kijken.


    “Mijn speld”, mompelde hij. Hij haalde ongeduldig zijn schouders op en liep naar de kist waar de speld in hoorde te liggen die ze van hem had geleend - en die ze eerder die week kwijt was geraakt.


    In de wetenschap dat hij niet zou vinden waar hij naar op zoek was, beet Evelinde op haar lip en sloeg hem gade terwijl hij de kist doorzocht. Terwijl hij bezig was hoorde ze hem iets mompelen. Eigenlijk wilde ze haar mond houden, maar als hij erachter kwam dat de speld weg was, zou hij daar misschien een bediende de schuld van geven. Er zat niets anders op dan het toe te geven, dacht Evelinde, maar net toen ze haar mond opendeed keek ze naar het tafeltje naast het bed.


    “Hier is hij!” riep ze opgelucht. Ze schopte de lakens van zich af en schoof snel naar de andere kant van het bed. Met de speld in haar hand sprong ze uit bed en rende naar hem toe.


    Cullen kwam meteen overeind en toen ze voor hem ging staan, trok hij haar hard tegen zich aan en hij kuste haar hartstochtelijk.


    Evelinde kreunde en kronkelde tegen hem aan toen hij in haar billen kneep, maar hij duwde haar zachtjes van zich af en pakte de speld uit haar hand.


    “Regel voor de lunch een picknickmand”, beval Cullen, terwijl hij zijn plaid vastspelde.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Waarom?”


    “Ik zit erover te denken om terug te gaan naar de open plek”, zei hij, en hij liep de kamer uit.


    Evelinde keek hem na en om haar mond verscheen een lome grijns. Maar de grijns verdween toen ze naar de open kist keek.


    Door alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd was ze die speld helemaal vergeten. Maar zo verwonderlijk was dat natuurlijk niet. Eerst het bezoek van de Comyns, toen de aankomst van Mildrede en Mac met al haar bezittingen, en toen haar echtgenoot die haar in het bos had laten merken dat hij haar aardig vond. Na hun thuiskomst was ze naar boven gegaan om zich te verkleden en ze had Mildrede aangetroffen in haar slaapkamer. De vrouw was bezig voor alle spullen uit de kar een plekje te zoeken. Zo had ze de stoelen bijvoorbeeld bij het vuur gezet.


    Evelinde had haar gezelschap gehouden en ze hadden vrolijk gebabbeld, tot Cullen thuiskwam en Mildrede zich meteen terugtrok. Zodra de vrouw de deur achter zich had dichtgetrokken, was Cullen Evelinde gaan uitkleden en hij had haar meegetrokken in de richting van het bed om haar weer te laten merken dat hij haar aardig vond.


    Vandaar dat ze helemaal niet meer aan die broche had gedacht, tot Cullen er zojuist naar had gezocht.


    Maar nu dacht ze er wel aan en ze wist dat ze de speld moest zien te vinden. Dus zou ze naar de weilanden moeten gaan. Ze vertrok haar gezicht. Maar eigenlijk had ze geen keus. Of ze ging op zoek, óf ze moest haar echtgenoot vertellen dat ze de speld zonder zijn toestemming had geleend en dat ze hem had verloren.


    Omdat zoeken echt de beste optie was, rechtte ze haar schouders, waste snel haar gezicht en kleedde zich aan. Evelinde had haar hemdje al aan en wilde net haar jurk aantrekken toen Mildrede haar kamer in liep.


    Terwijl de vrouw haar hielp vertelde ze alles over haar indruk van Donnachaidh. Omdat Evelinde zich druk maakte over de speld, besteedde ze niet veel aandacht aan Mildrede, tot ze haar hoorde zeggen: “Ik kon het niet geloven toen ze zei dat de mannen zich bezighouden met zwaardvechten en dat de vrouwen hier het zware werk doen.”


    Evelinde herinnerde zich haar intentie om daar met Cullen over te praten. Misschien vanavond. Ze wilde het uitje van die middag niet verpesten.


    “Bah”, mompelde Mildrede even later toen ze achter Evelinde aan de kamer uit liep. “Hoe iemand hier iets kan zien is een raadsel. Als we hier niet snel wat licht krijgen, bezeer ik mezelf nog.”


    “Ja”, zuchtte Evelinde, die haar arm pakte om haar naar de trap te brengen. “Ik zal het vanavond aan Cullen voorleggen.”


    Mildrede gromde haar goedkeuring en praatte toen vrolijk verder terwijl ze de trap af liepen.


    Evelinde probeerde meteen naar buiten te gaan om op zoek te gaan naar de speld, maar Mildrede wilde niet dat ze wegging voordat ze fatsoenlijk had ontbeten. De meid zorgde ervoor dat ze ging zitten terwijl ze wat mede voor haar haalde en een van Biddy’s verrukkelijke pasteitjes.


    Toen ging ze bij haar zitten en vertelde haar dat ze Biddy een fantastische vrouw vond.


    Evelinde luisterde naar haar en ze was blij dat ze haar meid weer bij zich had. Cullen was echt heel attent. En nu hij tenminste wat vaker met haar praatte had ze het gevoel dat alles goed zou komen. Diepgaande en langdurige gesprekken zaten er niet in, maar misschien was dat ook niet zo belangrijk.


    Toen ze klaar was met eten ging Mildrede naar boven om de slaapkamer op orde te brengen. Dit was de kans waar Evelinde op had gewacht. Nu kon ze eindelijk naar buiten.


    Op weg naar het weiland kwam ze haar echtgenoot nergens tegen en daar was ze blij om. Dan hoefde ze tenminste niet tegen hem te liegen als hij vroeg waar ze naartoe ging.


    Ze begon haar zoektocht op de plek waar ze aan het zoeken was geweest toen de Comyns op bezoek kwamen. Ze volgde het pad tot aan het weiland waar Cullen haar uit had gered, maar ze vond helemaal niets. Met een diepe zucht leunde ze tegen het hek en keek het weiland in. Ze zag Angus nergens staan, maar ze had haar lesje geleerd. Ze volgde het hek tot aan de andere kant om er zeker van te zijn dat de stier zich nergens had verstopt. Toen ze bij zijn stal aankwam en zag dat de deur die naar het weiland leidde dicht was, wist ze dat het nu of nooit was. Ze keek nog een laatste keer naar de gesloten deur en rende langs het hek naar de plek waar Cullen haar over het hek heen had getrokken.


    Ze trok haar rok omhoog, klom op het hek en sprong het weiland in. Nadat ze nog een laatste keer om zich heen had gekeken, op zoek naar de stier, knielde ze neer en kroop over het gras, met haar handen over de grassprieten strijkend, in de hoop dat ze de speld zo wat sneller zou vinden. Het laatste wat ze wilde was dat Cullen haar hier zou aantreffen. Hij zou des duivels zijn.


    Ze was halverwege het veld toen ze de broche eindelijk vond. Ze slaakte een kreet van blijdschap, pakte de broche van de grond en ging op haar hielen zitten om de speld te bekijken. Er volgde een zucht van opluchting toen het kleinood niet beschadigd bleek te zijn. Maar toen ze overeind kwam, blij dat ze zo’n geluk had gehad dat ze het weiland leeg had aangetroffen, hoorde ze het gedender van hoeven achter zich. Toen ze een boze Angus op zich af zag stormen sperde ze haar ogen wijd open.


    Even stond ze als aan de grond genageld, maar snel zette ze het op een rennen, Cullens speld als een talisman in haar hand geklemd.


    



    “Dus je denkt wel dat je het redt?” vroeg Cullen aan Mac toen hij zijn paard de stallen uit leidde. Hij had de man net de stallen laten zien en hem als de nieuwe stalmeester aan Scatchy en zijn dochter Loa voorgesteld.


    Scatchy leek geen problemen te hebben met deze nieuwe regeling. Dat verbaasde Cullen niet. De man had meer dan eens tegen hem gezegd dat hij te oud was om hele nachten op te blijven voor zieke of barende paarden.


    Maar Loa vond het maar niks, en dat verbaasde Cullen. Sinds hij Mac had voorgesteld was ze boos blijven kijken. Hij begreep er helemaal niets van. Hij had verwacht dat de vrouw opgelucht zou zijn nu iemand de last van haar overnam. Scatchy had de afgelopen jaren weinig voor haar kunnen betekenen en daarom kwam het beheer van de stallen vooral op haar neer.


    Cullen keek even naar de vrouw die in de schaduw van de staldeuren venijnig naar hem stond te kijken.


    “Dat gaat wel over”, zei Mac. “Het is een kwestie van aanpakken.” Toen Cullen zijn wenkbrauwen optrok haalde Mac zijn schouders op. “Vrouwen zijn net als paarden. Geef ze te eten en te drinken, wrijf ze af en toe droog, fluister wat lieve woordjes in hun oor en ze volgen je overal naartoe.”


    Cullen moest lachen toen hij dat hoorde, maar hij wist zich te beheersen toen hij Scatchy uit de stallen zag komen. De oude man liep met een glimlach naar hen toe. Maar er verscheen een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht toen hij even naar links had gekeken.


    “Is je lady nu weer met Angus aan het spelen, laird?” vroeg de oude man.


    Cullen keek meteen naar het weiland en zijn hart bonkte in zijn keel toen hij Evelinde in haar rode jurk door het weiland zag rennen, in een poging de stier die haar bijna had ingehaald voor te blijven.


    Hij vloekte, sprong op zijn paard en reed als een idioot in de richting van het weiland. Maar Cullen wist nu al dat hij te laat zou komen. Evelinde had geen schijn van kans, dacht hij, maar hij kwam al snel tot het besef dat hij haar had onderschat. Ze mocht dan niet zo snel of sterk zijn als de stier, ze was wel degelijk een stuk slimmer. Net toen Cullen dacht dat de stier haar aan zijn hoorns zou spietsen, sprong ze plotseling opzij en rolde over de grond.


    Daar had Angus niet op gerekend en hij was haar al een aardig eind voorbij voordat hij tot staan wist te komen en zich omdraaide. Tegen die tijd was Evelinde weer opgestaan en vlóóg bijna over het veld naar het dichtstbijzijnde hek. Angus stormde meteen weer achter haar aan, aangetrokken door haar rode jurk.


    Cullen boog zich over de hals van zijn paard en galoppeerde recht op het hek af. Op het moment dat zijn paard eroverheen sprong liet Evelinde zich weer vallen om de stier te ontwijken. Maar deze keer was Angus erop voorbereid. Hij bleef snel staan en draaide zich meteen naar haar om. De stier was alweer naar haar onderweg voordat ze de kans kreeg om op te staan. Opeens zag ze Cullen, die op zijn paard naar haar toe reed. Toen hij haar naam riep rende ze meteen naar hem toe.


    Cullen boog zich voorover, stak zijn arm uit en op het moment dat het dier haar passeerde tilde hij haar op zijn paard. Hij trok Evelinde tegen zijn borst, wendde zijn paard en reed naar het hek waar hij net overheen was gesprongen, op de hielen gezeten door de stier. Als de stier het paard inhaalde, zouden de gevolgen niet te overzien zijn. Daarom spoorde hij zijn paard aan en hoopte op wat meer snelheid, maar hij had zich de moeite kunnen besparen. Het paard voelde er niets voor om te worden doorboord. Cullen had zijn paard nog nooit zo snel zien lopen. Het leek wel of het dier vloog. Over het hek springen was een andere kwestie, omdat hij nu twee mensen droeg in plaats van één. Maar ook dat was voor het paard geen probleem, hoewel ze aan de andere kant van het hek behoorlijk hard neerkwamen. Er volgde een gekraak toen Angus op volle snelheid tegen het hek knalde, maar het hout was sterk en het enige wat de stier kon doen was snuiven en het tweetal woedend aankijken.


    “Ben je gewond?” vroeg Cullen bezorgd.


    “Nee, mij mankeert niets”, stelde Evelinde hem ademloos gerust, terwijl ze de stier met argusogen in de gaten hield.


    Cullen sloot zijn ogen van opluchting en schudde zijn hoofd. Die vrouw zou hem nog een keer het leven kosten. Ze bracht zichzelf voortdurend in de problemen en dan stond hij doodsangsten uit. Een dezer dagen joeg ze zichzelf nog de dood in met haar idiote gestunt, dacht hij boos. Voordat hij het wist brulde hij: “Wat was je verdorie aan het doen, dom mens?”


    Ze keek hem met grote ogen aan, deed haar mond open, klapte hem weer dicht en maakte toen geïrriteerde geluidjes met haar tong. Toen liet ze zich van zijn paard glijden. Voordat hij haar kon tegenhouden stond ze al op de grond.


    Cullen sprong uit het zadel. Hij was nog nooit in zijn leven zo woedend geweest. Aan de ene kant wilde hij haar slaan omdat ze zo stom was geweest, en aan de andere kant wilde hij haar op de grond gooien, haar rok omhoog trekken en haar beminnen tot ze de kracht niet meer had om haar leven in de waagschaal te stellen. Maar omdat hij geen van beide kon doen, pakte hij haar bij haar arm en draaide haar ruw naar zich om. “Wat deed je daar?”


    Evelinde zuchtte, blies de haren uit haar gezicht en mompelde toen: “Waar heb ik die vraag eerder gehoord?”


    “Vrouw”, gromde hij. Hij kon zijn boosheid amper in bedwang houden.


    “Ik heb laatst je speld geleend om de blauwe jurk van kleine Maggie op zijn plaats te houden.”


    Cullen keek haar verward aan, tot hij zich opeens herinnerde dat ze zich die dag voortdurend had omgedraaid, op zoek naar iets aan de achterzijde van haar jurk. De bewuste speld, dacht hij.


    “De speld raakte los toen ik over het hek klom en in het weiland viel. Ik was hem aan het zoeken toen jij en de Comyns me op handen en voeten aantroffen”, legde ze uit. “Ik ben alleen bang dat ik die broche helemaal was vergeten tot jij er vanochtend naar op zoek was. Na mijn ontbijt ben ik hiernaartoe gekomen om hem te gaan zoeken. Het is gelukt”, ging ze vrolijk verder, terwijl ze hem de broche liet zien. “Ik had hem net gevonden en wilde opstaan, toen Angus opeens op me af stormde.”


    Cullen staarde vol verbijstering naar de speld in haar handen. “Je hebt die stier getrotseerd vanwege mijn speld?”


    “Ja. Nee”, corrigeerde Evelinde. Toen zuchtte ze. “Hij was niet in het weiland.”


    Toen realiseerde Cullen zich dat hij haar nooit had uitgelegd dat het weiland een L-vorm had. Waarschijnlijk had ze alleen in de lengte gekeken en had ze gedacht dat het weiland leeg was. Dit was een typisch geval waarin zijn gebrekkige communicatie grote gevolgen kon hebben en daarom bracht hij haar snel van dit feit op de hoogte. “Het weiland heeft een L-vorm, vrouw. Ik denk dat hij-”


    “Ik weet dat het weiland een L-vorm heeft, Cullen,” viel ze hem in de rede, “en ik heb het hele weiland gecontroleerd. Hij was niet buiten en de deur van de schuur naar zijn weiland was dicht toen ik over het hek klom.”


    “Ze heeft gelijk, laird. Angus had in zijn stal moeten zijn.”


    Cullen keek om en zag Hamish op zich af komen. De man hinkte, dat had hij aan Angus te danken.


    “Ik had hem vandaag nog niet naar buiten gelaten”, zei de man zodra hij bij hen stond. “Gisteren is hij bij zonsondergang naar binnen gegaan om te eten en toen heb ik de deur dichtgedaan. Hij hoorde niet in het weiland te zijn, laird.”


    “Nou, iemand heeft hem eruit gelaten”, zei Cullen grimmig.


    De man knikte langzaam. “Ja, daar lijkt het wel op.”


    Cullen fronste zijn voorhoofd en beide mannen keken naar Evelinde. Hun beschuldigende blikken stelden haar nou niet bepaald op haar gemak. Toen keek ze nijdig terug. “Nou, ik kan je verzekeren dat ík het niet was. Eén ontmoeting met dat beest was meer dan genoeg.”


    “Dan was het iemand anders”, gromde Cullen. Wie het ook was had bijna zijn vrouw vermoord.


    Evelinde tikte op zijn arm. “Ik weet zeker dat degene die hem heeft losgelaten mij niet heeft gezien”, zei ze. Ze maakte een grimas en legde het uit. “Ik kroop op handen en voeten door het gras. Ik weet zeker dat het een ongeluk was.”


    “Ja”, stemde hij in, maar toch zat de hele kwestie hem dwars.


    “Goed”, zei zijn vrouw glimlachend. “Dan ga ik de broche weer in je kist leggen, precies op de plek waar ik hem heb gevonden.” En ze liep weg voordat hij haar kon tegenhouden.


    Cullen keek haar met een bezorgde blik na.


    “Het was geen ongeluk, laird”, mompelde Hamish. “Ik ben de enige die voor Angus zorgt. Niemand zou een reden hebben om de deur open te doen… tenzij ze je vrouw in het weiland zagen en de stier op haar wilden loslaten.”


    Cullen keek de man indringend aan. “Waarom zou iemand dat willen doen?”


    Hamish haalde zijn schouders op. “Waarom zou iemand je oom, je vader en je eerste vrouw hebben willen doden?”


    “Dat waren ongelukken”, zei Cullen koel, hoewel hij daar zijn twijfels over had. Helaas was het hem nooit gelukt om precies te achterhalen wat er toen was gebeurd, en daarom kon hij niet anders dan accepteren dat het ongelukken waren en doorgaan met zijn leven.


    “Als de stier je vrouw had vertrapt, zou ook iedereen denken dat het een ongeluk was”, merkte Hamish nadrukkelijk op.


    Cullen verstarde.


    “Denk er maar eens over na”, zei Hamish, en hij liep weer door het weiland terug naar de schuur.


    Cullen keek hem na. De dood van zijn oom Darach was het eerste twijfelachtige ongeluk geweest. Een pijl in zijn rug tijdens de jacht. Niemand had ooit bekend die pijl te hebben afgeschoten, maar toentertijd dacht iedereen dat degene die het had gedaan het vermoedelijk niet eens wist. Cullen was toen veertien geweest en het was zijn eerste jacht. Ze hadden achter everzwijnen aan gezeten en kwamen toen een hele familie tegen. De volwassen zwijnen hadden het gezelschap aangevallen om hun kleintjes te beschermen en daarom had de groep zich in alle richtingen verspreid. Everzwijnen konden heel angstaanjagend zijn.


    Pas toen de dieren dood op de grond lagen kwam iedereen tot het besef dat Darach, hun laird, er niet bij was om ze te helpen hun trofee naar het kasteel te dragen. Ze waren hem meteen gaan zoeken en ze hadden hem aangetroffen tussen de struiken, een pijl in zijn rug. Darach had op dat moment nog geleefd en hij had ze verteld dat hij van zijn paard was gevallen toen een van de zwijnen op hem af stormde. Hij was tussen de struiken gevallen en had de pijl in zijn rug voelen dringen. Hij had gedacht dat het een ongeluk was en iedereen had dat geaccepteerd. Toen hij drie dagen later aan een koortsaanval overleed noemde iedereen het dan ook een tragisch ongeluk.


    Liam, Cullens vader, was de laird geworden en hij had zijn volk tien jaar lang vrede en voorspoed gebracht tot de dag dat ze hem onder aan de kliffen hadden gevonden, aan de achterzijde van Donnachaidh, waar de heuvel waarop het kasteel was gebouwd niet glooiend omlaag liep, maar meer de vorm had van een steile en diepe afgrond. Cullen was die dag op Comyn geweest. Talin en hij waren vrienden van elkaar. Ze gingen vaak bij elkaar op bezoek, dus ook op de dag dat zijn vader, Liam Duncan, was gestorven.


    Toen Cullen thuiskwam trof hij zijn vader dood aan, en er deden geruchten de ronde dat iemand hem op de plek des onheils had gezien… en dat het wellicht geen ongeluk was. En snel daarna hadden de mensen zich herinnerd dat hij ook aanwezig was geweest bij de bewuste jacht die het leven had geëist van zijn oom. Ze begonnen zich af te vragen of dát wel een ongeluk was geweest. Ze zeiden dat Cullen die bewuste pijl had afgeschoten. Misschien aasde hij toen al op de titel.


    Ondanks de geruchten werd Cullen, als de enige zoon van Liam Duncan, uitgeroepen tot de nieuwe laird. Omdat hij te verdrietig was vanwege het verlies van een man die zowel een goede leider als een goede vader was geweest, had hij de geruchten gelaten voor wat ze waren. Hij had proberen uit te zoeken of de dood van zijn vader echt een ongeluk was geweest, maar daar was hij niet achter gekomen. Liams paard was opeens bij de stallen verschenen, ze waren een zoektocht begonnen en toen hadden ze hem aan de voet van de kliffen gevonden. Hoewel iemand beweerde dat hij Cullen van deze plek had zien wegrijden, was het Cullen nooit gelukt om erachter te komen wie dat had beweerd. Niemand leek dat te weten. Er werd ‘gewoon gezegd’ dat iemand hem had gezien.


    Cullen wist dat hij er niet was geweest en hij wist ook hoe geruchten begonnen en zich ontwikkelden, en zo was hij tot de conclusie gekomen dat er helemaal geen getuige was en daarom gaf hij zijn zoektocht naar de waarheid op en concentreerde zich op het beheer van Donnachaidh. Hij was met kleine Maggie getrouwd, en na twee jaar hadden ze ook haar aan de voet van dezelfde kliffen gevonden. Cullen vond dat net iets te toevallig. Helaas was het ook iets te veel van het goede voor de mensen van Donnachaidh, want terwijl hij naar hen keek in de hoop de dader te vinden, keken zij naar hem, en weer had hij niets kunnen ontdekken.


    Cullen zuchtte en streek gefrustreerd met zijn hand door zijn haar. Hoewel er niets aan de hand leek te zijn, wist Cullen dat het volk van Donnachaidh verdeeld was. Er waren er die ervan overtuigd waren dat de drie sterfgevallen geen ongelukken maar moorden waren, en dat Cullen voor al die moorden verantwoordelijk was. Maar er waren er ook die dachten dat de ongelukken misschien moorden waren, maar die ervan overtuigd waren dat hij onschuldig was. En dan was er ook nog een groep die twijfelde. Daardoor was het niet eenvoudig om zijn mensen goed te leiden, want hoewel ze zijn bevelen wel opvolgden, deden sommigen dat langzaam en met heel veel tegenzin. Laird van Donnachaidh zijn was hetzelfde als kapitein zijn op een schip waar elk moment muiterij kon uitbreken.


    Omdat hij zijn onschuld niet kon bewijzen, zat er voor Cullen niets anders op dan de geruchten te negeren en hij kon alleen maar hopen dat ze na verloop van tijd zouden verstommen. Maar elke keer als het bijna zo ver was, gebeurde er weer iets en rakelde iemand alles weer op.


    Nu had Evelinde allerlei ongelukjes, dacht Cullen grimmig, en hij dacht na over wat er allemaal was gebeurd sinds ze hier was aangekomen. De val van haar paard tijdens hun eerste ontmoeting was absoluut een ongeluk geweest, en dat gold ook voor het verkeerde medicijn op hun trouwdag. Hij wist vrij zeker dat haar eerste avontuur in het weiland van Angus ook een ongeluk was geweest. Maar wat er vandaag was gebeurd niet. Terwijl zij het weiland doorzocht, had iemand de deur opengedaan en Angus naar buiten gelaten. Bijna had hij ook zijn tweede vrouw verloren.


    Cullen fronste zijn voorhoofd en keek op de binnenplaats om zich heen. Een van de mensen die hier rondliepen had misschien geprobeerd zijn vrouw te vermoorden, realiseerde hij zich, en wellicht niet voor het eerst. Die gedachte diende zich aan toen hij zich het incident in de bossen herinnerde, toen hij terugkwam van Comyn.


    Opeens herinnerde hij zich haar opmerking over een pijl in de boom waar ze in was geklommen. Toen had hij aangenomen dat het een oude pijl was, maar hij herinnerde zich ook nog dat ze had gezegd dat die pijl haar eerder niet was opgevallen. Daarna had ze hem gevraagd of hij haar soms was gevolgd en waarom hij zijn aanwezigheid niet kenbaar had gemaakt.


    Cullen klemde zijn kaken op elkaar. Toen hij dacht aan wat Hamish had gezegd ging er een rilling over zijn rug. Misschien moest hij even met haar gaan praten.


    Hij klom weer op zijn paard en reed in de richting van de burcht. Ja, hij ging met Evelinde praten. Hij zou haar ook in zijn armen nemen en haar waarschuwen dat ze in de buurt van de burcht moest blijven tot hij zeker wist dat alles in orde was. Cullen was heel verdrietig geweest toen kleine Maggie overleed. Hij was op haar gesteld geweest. Hoewel hun huwelijk maar twee jaar had geduurd, had hij veel om haar gegeven. Maar het verdriet om haar zou in het niet vallen bij zijn verdriet als hij Evelinde verloor. Op de een of andere manier was het de vrouw gelukt om met haar zachte lach, haar voortdurende gebabbel en uitnodigende lichaam een plekje te veroveren in zijn hart.


    Cullen vond zijn vrouw heel aardig. Misschien gingen zijn gevoelens wel verder dan dat, maar daar wilde hij op dit moment nog niet over nadenken. Hij wist alleen dat hij zijn vrouw heel graag om zich heen had en dat hij dat zo wilde houden.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    “Daar bent u.”


    Evelinde trok de deuren van de burcht achter zich dicht en keek om zich heen. Toen zag ze Mildrede in een van de stoelen bij het vuur zitten.


    “Biddy was net naar u op zoek, maar ik had geen idee waar u naartoe was gegaan”, zei de vrouw toen Evelinde naar haar toe liep.


    “Weet je waar ze me voor nodig had?” vroeg ze. Ze zag dat haar meid een groene jurk op haar schoot had en dat ze bezig was een kleine scheur te herstellen. Het was de jurk die ze gisteren had gedragen. Kennelijk was ze tijdens haar avontuur in die boom ergens aan blijven haken.


    Mildrede schudde haar hoofd. “Dat heeft ze niet gezegd, maar volgens mij heeft het iets te maken met de maaltijden van deze week. Of misschien wil ze de voorraden weer aanvullen omdat de kokkin binnenkort terugkomt.”


    Evelinde knikte en aarzelde. Misschien moest ze even gaan kijken wat Biddy wilde. Toch besloot ze eerst die speld op te bergen. De broche had haar al genoeg problemen bezorgd en het laatste wat ze wilde, was zich laten afleiden en dat ding nóg een keer verliezen.


    “Als Biddy terugkomt, zeg haar dan maar dat ik even naar boven ben om iets weg te leggen en dat ik meteen weer terugkom om met haar te praten.” Ze wilde naar de trap lopen, maar bleef staan toen ze Mildrede klakkende geluidjes hoorde maken.


    “Er zitten grasvlekken op uw jurk”, merkte ze geïrriteerd op. “Werkelijk kind, ik weet niet wat er is gebeurd. U was altijd heel voorzichtig met uw kleren, maar sinds u met laird Cullen bent getrouwd weet u elke dag wel iets kapot te maken.”


    Evelinde keek bezorgd omlaag en ze realiseerde zich dat zij aan de woeste Angus had weten te ontsnappen, maar haar jurk niet. Zuchtend schudde ze haar hoofd en mompelde: “Als ik boven ben, zal ik meteen iets anders aantrekken.”


    “Ik help u wel.” Mildrede maakte aanstalten om op te staan, maar Evelinde maakte een afwimpelend handgebaar.


    “Ik red het wel, Mildrede. Ga jij maar verder met waar je mee bezig bent.”


    De meid aarzelde, maar ging toen met een knikje zitten en Evelinde snelde de trap op. Toen ze door de donkere hal liep schoot haar weer te binnen dat ze het met Cullen over toortsen moest hebben. Zelf was ze inmiddels aan de duisternis gewend geraakt, maar ze was bang dat Mildrede hier nog een keer zou struikelen en dat ze zich zou bezeren.


    Ze haastte zich hun kamer in en liep naar Cullens kist. Met een zucht legde ze de broche terug op de plek waar ze hem had gevonden en deed de kist weer dicht. Toen liep ze naar haar eigen kist en trok onderweg haar jurk uit. Het was een van haar lievelingsjurken, en ze dacht dat Cullen hem ook mooi vond, want deze en nog een paar andere had hij voor haar ingepakt toen ze d’Aumesbery verlieten.


    Gelukkig vielen de grasvlekken wel mee. Er was in ieder geval niets gescheurd. Ze rolde de jurk opgelucht op en legde hem weg om te worden gewassen. Toen liep ze naar haar kist, maakte hem open en ging op zoek naar een andere jurk.


    Ze had niet gehoord dat de deur van de slaapkamer openging, maar toen ze overeind kwam met een schone jurk in haar hand en ze opeens twee armen om haar middel voelde, maakte ze sprongetje van schrik.


    Ze hoefde niet om te kijken om te weten wie het was. Ze herkende de handen die zich om haar borsten sloten meteen.


    “Ik ben gekomen om je iets te vragen”, fluisterde Cullen in haar oor.


    “O?” Ze slaakte een zucht en leunde tegen hem aan. Ze legde haar handen op die van hem en moedigde hem zo aan vooral niet te stoppen.


    “Ja, maar het is je weer gelukt om me af te leiden.”


    Ze knipperde met haar ogen en lachte zacht. “Ik heb niets gedaan.”


    “Je stond in je hemdje over je kist heen gebogen”, legde Cullen uit.


    “En dat leidde je af?” vroeg Evelinde, terwijl ze haar hoofd naar achteren boog om hem aan te kunnen kijken.


    “O ja”, gromde Cullen, en hij eiste haar lippen op en vergat helemaal waarvoor hij was gekomen.


    



    “Vrouw?”


    Evelinde deed haar ogen open, maar ze liet haar hoofd op de borst van haar echtgenoot liggen. “Ja?”


    “Vertel eens wat meer over die dag in het bos toen ik je daar tegenkwam.”


    Evelinde trok haar wenkbrauwen op. Ze lag half over hem heen en daar had ze tijdens het liefdesspel geen probleem mee gehad, maar nu hij met haar praatte vond ze het prettiger om naast hem te gaan liggen. Maar opeens was zijn hand daar om haar tegen te houden. Kennelijk vond hij het prima zo. Evelinde ontspande zich weer, klemde haar lippen op elkaar en haalde haar schouders op.


    “Wat wil je weten? Ik was verdwaald, klom in een boom om het kasteel te vinden en toen maakte jij me aan het schrikken en viel ik.”


    Het was een korte beschrijving en ze voelde hem verstarren. “Nou, het was gewoon zo”, zei ze, en ze lachte flauwtjes.


    Hij maakte een geïrriteerd geluid, maar zei slechts: “Je vroeg of ik je was gevolgd.”


    Evelinde trok haar neus op. Het was alweer zo lang geleden. Er was sindsdien zoveel gebeurd.


    “Vrouw”, drong hij aan.


    “Ik dacht een paar keer dat ik iemand hoorde”, zei ze toen.


    Toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep voegde ze er snel aan toe: “Waarschijnlijk was het een konijn of een of ander knaagdier.”


    “En de pijl?” vroeg Cullen bezorgd.


    Ze trok haar wenkbrauwen op. “Die zat er waarschijnlijk al een hele tijd.”


    “Daar leek je op dat moment niet zo zeker van te zijn”, merkte hij nadrukkelijk op.


    Ze wendde haar blik even af en zei: “Het klinkt misschien een beetje raar, maar toen ik in de boom klom hoorde ik gesuis en een plof. Dat dacht ik althans.”


    “Gesuis en een plof?” herhaalde Cullen verward.


    Evelinde lachte en legde het snel uit. “Een suizend geluid alsof iets me passeerde en een plof toen het de boom raakte.”


    Toen Cullen peinzend voor zich uit keek ging ze snel verder. “Misschien was het een vogelnest dat omlaag viel.”


    Hij bleef peinzend voor zich uit kijken.


    “Hoe dan ook, ik liet een van de takken los omdat ik om me heen wilde kijken. Op dat moment brak de tak waar ik op stond af. Ik greep in het wilde weg iets vast om niet te vallen, en pas toen ik mijn evenwicht had hervonden zag ik dat het een pijl was.” Ze haalde haar schouders op en glimlachte een beetje verlegen. “Ik dacht meteen dat dat het suizende geluid was en de plof die ik had gehoord.”


    Ze schrok toen ze zag hoe ernstig en streng hij opeens keek. De man zag er altijd serieus uit, maar dit was anders, en ze werd er heel nerveus van. Misschien was het geen gek idee om van gespreksonderwerp te veranderen en ze koos het eerste wat in haar gedachten opkwam.


    “Echtgenoot, denk je niet dat het een goed idee is om overdag toortsen te plaatsen in de gang boven? Er zijn geen ramen en het is er erg donker.”


    Cullen antwoordde afwezig: “Zo is het altijd geweest. Je went er wel aan.”


    Evelinde kneep haar ogen tot spleetjes, maar voordat ze iets kon zeggen, duwde hij haar opeens van zich af en stapte uit bed.


    “Waar ga je naartoe?” vroeg ze, en ze ging rechtop zitten toen hij zijn kleren aantrok.


    “Het is midden op de dag. Ik heb nog het nodige te doen.”


    “Maar…” Ze keek even naar het raam en zag dat buiten de zon scheen. “Hoe zit het met onze picknick?”


    Cullen aarzelde en kleedde zich verder aan. “Dat doen we een andere keer. Ik heb vandaag genoeg tijd verspild.”


    “Verspild!” reageerde ze verontwaardigd. Ze sprong uit bed en haastte zich achter hem aan. “Maar ik had wat dingen met je willen bespreken.”


    Hij bleef staan bij de deur en keek naar haar, maar het leek hem nauwelijks op te vallen dat ze in haar blootje voor hem stond. “Waar had je het over willen hebben?” vroeg hij op ongeduldige toon.


    Evelinde aarzelde, maar toen hij zijn schouders ophaalde en de kamer uit wilde lopen, flapte ze eruit: “Over de toortsen in de gang en om de mannen van het kasteel wat van het zware werk te laten doen en wat nu mijn plichten zijn.”


    “Over de toortsen hebben we het al gehad, die zijn niet nodig. Waarom heb je mannen nodig in het kasteel?”


    Eigenlijk was Evelinde het niet met hem eens, maar ze besloot eerst antwoord te geven op zijn vraag. “Terwijl de mannen met hun zwaarden spelen doen de vrouwen hier al het werk. Als de mannen met het zware werk hielpen, zouden de vrouwen niet zo zwaar belast worden.”


    “De mannen spelen niet met hun zwaarden”, zei hij beledigd. “Ze oefenen om in vorm te blijven, zodat ze de vrouwen en kinderen van Donnachaidh kunnen beschermen als dat nodig is. Desnoods met hun eigen leven.”


    “Ja, natuurlijk”, zei ze sussend. “Maar er heerst al een hele tijd vrede en het lijkt me niet eerlijk om de vrouwen zo hard te laten werken, terwijl het met een beetje hulp van de mannen zoveel gemakkelijker zou zijn.”


    Cullen maakte een geïrriteerd geluid en deed de deur open. “De vrouwen doen het al jaren zo. Ik zie geen reden om iets te veranderen. Zo is het altijd geweest.”


    “Maa-”


    “En je taak als echtgenote is om mij te gehoorzamen”, ging hij verder. Voordat hij de gang in liep had hij nog een laatste bevel voor haar. “Vanaf nu blijf je in het kasteel.”


    Evelinde keek hem verbijsterd na.


    Vanaf nu blijf je in het kasteel?


    Ze was niet echt blij met dit gesprek, maar van dat laatste bevel stond ze perplex.


    Ze liep terug naar het bed en ging met hangende schouders op de rand zitten. Onvoorstelbaar hoe haar huwelijk het ene moment fantastisch was en het volgende afschuwelijk. Wat was er gebeurd? Even geleden had ze nog voldaan op de borst van haar echtgenoot gelegen en nu wilde ze hem de nek omdraaien.


    “Zo is het altijd geweest”, mompelde ze vol walging. Wat was dat nou voor argument? En het was haar plicht om te gehoorzamen? Ha! En wat waren zíjn plichten dan precies? Volgens mij had ze tijdens de huwelijksvoltrekking iets gehoord over troosten, eren en koesteren.


    Koesteren? Ze voelde zich niet bepaald getroost of geëerd, maar ze voelde zich vooral niet gekoesterd.


    Met een zucht liet ze zich op het bed vallen en staarde naar boven. Wat was een huwelijk toch frustrerend. In ieder geval met háár echtgenoot. Ze zuchtte weer, maar het was niets voor haar om toe te geven aan zelfmedelijden. Daar had ze het geduld niet voor, dus friste ze zich op en liep in een schone jurk de kamer uit.


    Maar zodra ze de deur achter zich had dichtgetrokken was het pikdonker om haar heen.


    “Zo is het altijd geweest”, mompelde ze, terwijl ze naar de trap liep en bleef staan omdat ze achter haar iets hoorde ruisen. Eerst dacht ze dat het een van de dienstmeisjes was, die de biezen kwam vervangen. Maar zodra zij bleef staan, hield het geluid op.


    “Hallo?” zei ze, terwijl ze in de duisternis tuurde.


    Stilte.


    Toen ze niets meer hoorde, schudde ze haar hoofd en liep verder in de richting van de trap. Waarschijnlijk waren het muizen, die in een van de kamers hier hun intrek hadden genomen. Op deze verdieping waren vijf kamers. Voordat Mildrede en Mac arriveerden had ze ze allemaal bekeken. De drie kamers aan de andere kant van de gang waren kleine slaapkamers, en een ervan was van Biddy. De kamer naast hen was groot en zonnig. Op dit moment was die leeg, maar Evelinde hoopte dat ooit te kunnen veranderen.


    Dat was een van de andere dingen die ze met haar echtgenoot had willen bespreken. Maar nu had dat natuurlijk geen zin meer. De kamer was leeg en… zo is het altijd geweest.


    Toen struikelde ze over iets wat op de grond lag, een stap bij de trap vandaan. Maar het was nog steeds zo donker dat ze het - wat het dan ook was - niet kon zien. Ze schreeuwde het uit toen ze naar voren viel, in de richting van de trap.


    Beneden hoorde ze iemand roepen, maar ze moest zichzelf in veiligheid brengen. Op het laatste moment wist ze zich vast te grijpen aan de leuning, wat helaas niet genoeg was om de val te breken. Haar schouder kwam hard in aanraking met het harde hout terwijl ze viel. Ze schreeuwde het uit van de pijn toen ze hard met haar rug op de treden terechtkwam. Het deed zoveel pijn dat ze de leuning meteen losliet en de rest van de treden af gleed op haar achterste en rug. Toen ze de leuning weer vastpakte, schoot de pijn door haar arm en weer schreeuwde ze het uit.


    “Vrouw!”


    Zodra Evelinde tot stilstand kwam stond Cullen bij haar. Ze vermoedde dat hij het was geweest die zo bezorgd iets had geroepen, maar dat kon haar op dat moment niets schelen. Alles deed pijn en het huilen stond haar nader dan het lachen. Ze wilde zich het liefst oprollen tot haar gepijnigde lijf zich had hersteld.


    “Heb je pijn?” vroeg Cullen, terwijl hij haar optilde en naar de tafel bracht. Als ze de energie had gehad, zou ze tegen hem hebben gezegd dat het een stomme vraag was.


    Ze kneep haar ogen dicht. Alles deed zo’n pijn. Toen hoorde ze Mildrede vloeken en zeggen: “Het is die verdomde donkere gang. Het is daar levensgevaarlijk! Waarom zijn daar geen toortsen?”


    Evelinde wachtte op het gehate zinnetje dat het altijd zo was geweest, maar Cullen gaf geen antwoord op de vraag. Hij legde haar op de tafel en probeerde meteen te bepalen of ze iets had gebroken.


    “Heeft ze iets gebroken?” vroeg Mildrede bezorgd.


    “Dat denk ik niet”, mompelde Cullen toen hij klaar was met zijn onderzoek. Hij ging weer rechtop staan en keek haar aan. “Hoe gaat het?”


    Die vraag vond Evelinde net zo stom als de eerste. Dat vond Mildrede ook.


    “Het gaat niet goed met haar, dat ziet u toch!” snauwde de meid. “Ze is net van die vervloekte trap gevallen.”


    Ze duwde hem opzij en onderwierp Evelinde zelf aan een onderzoek. Terwijl Cullen zich geconcentreerd had op haar ledematen, bewoog Mildrede haar handen over haar rug en ze klemde haar lippen op elkaar toen Evelinde naar lucht hapte en diep kreunde.


    “Nu zit ze wéér helemaal onder de blauwe plekken!” riep Mildrede boos, en ze keek naar Cullen alsof het allemaal zijn schuld was.


    “Wat is er deze keer gebeurd?”


    Evelinde keek om en zag dat het Fergus was die de vraag had gesteld. Achter hem zag ze Tavis staan.


    “Ze viel van de trap”, mompelde Cullen. Evelinde keek naar zijn gezicht. Hij keek vreselijk boos. Hij deed net alsof het haar eigen schuld was.


    “Is ze altijd zo onhandig geweest?”


    Haar ogen vlogen naar Tavis, en hoewel hij het op plagende toon had gezegd, kon ze hem op dat moment wel wat doen. Maar hij grinnikte vrolijk terug.


    “Nee!” snauwde Mildrede. “De ongelukjes begonnen pas toen jullie laird op d’Aumesbery arriveerde. Maar ja, hij schijnt wel vaker last te hebben van ongelukjes.”


    Evelinde sperde haar ogen wijd open, maar toen realiseerde ze zich dat Mildrede de verhalen had gehoord over de dood van Cullens vader, zijn oom en zijn eerste vrouw. Ze keek naar Cullen om te zien hoe hij op die opmerking reageerde, maar zijn gezicht vertoonde zoals gebruikelijk geen enkele emotie.


    “Probeer je soms te suggereren dat onze laird hier iets mee te maken heeft?” wilde Fergus weten, terwijl hij Tavis opzij duwde zodat hij de vrouw boos kon aankijken.


    “Mildrede”, zei Evelinde op waarschuwende toon, toen ze zag dat haar meid antwoord wilde geven.


    De bediende aarzelde en keek haar vragend aan.


    “Ik wil graag naar boven om te rusten”, zei ze zachtjes. “Misschien wil je een drankje voor me maken, zodat ik kan slapen?”


    “Natuurlijk. Wilt u dat ik u eerst naar boven help, of…” Ze maakte de vraag niet af toen Cullen naar voren stapte en Evelinde van de tafel tilde.


    Evelindes rug protesteerde meteen, maar ze slaakte een zucht, want het zou wel een paar dagen duren voordat de pijn weer weg was.


    “Ik ga even wat mede halen bij Biddy en dan kom ik er meteen aan”, stelde Mildrede haar gerust, terwijl ze snel naar de keukens liep.


    Cullen zei niets terwijl hij haar naar boven droeg en Evelinde deed er ook het zwijgen toe. Maar toen ze boven waren, schoot haar ineens iets te binnen en ze zei snel: “Wees voorzichtig. Vlak voordat ik van de trap viel struikelde ik ergens over.”


    Cullen keek haar aan en even dacht ze dat hij haar niet geloofde, maar toen riep hij over zijn schouder: “Breng een toorts mee.”


    Tavis kwam meteen naar boven, een aangestoken toorts in de hand. Op aanwijzing van Cullen scheen hij op de grond, maar er was niets te zien. Helemaal niets.


    “Maar ik ben echt ergens over gestruikeld”, pruttelde ze.


    Ze draaide zich om in Cullens armen omdat ze de grond zelf wilde bekijken, maar dat deed alleen maar heel veel pijn.


    “Rustig”, beval Cullen, en hij knikte naar Tavis om hen voor te gaan.


    “Echt waar”, hield ze vol.


    “Je zult wel over je eigen voeten zijn gestruikeld”, plaagde Tavis.


    Evelinde fronste haar wenkbrauwen en keek van de blonde man naar haar echtgenoot. Zoals gebruikelijk was Cullens gezicht ondoorgrondelijk, zelfs zijn ogen verrieden niets, en ze was bang dat hij het met Tavis eens was en dat hij dacht dat ze gewoon over de zoom van haar jurk was gestruikeld. Maar er had echt iets op de grond gelegen, ze had alleen geen idee wat. Misschien was het van de trap gerold, dacht Evelinde. Als ze niet zoveel pijn had gehad, zou ze Cullen hebben opgedragen haar op de grond te zetten, zodat ze zelf kon gaan kijken.


    “Dank je”, zei Cullen, en Evelinde zag dat Tavis hen was voorgegaan naar hun slaapkamer en dat hij de deur voor hen had opengedaan.


    Maar voordat Cullen de deur dichtdeed beval hij: “Vanaf nu wil ik toortsen in de gang.”


    Tavis trok vragend zijn wenkbrauwen op. “Maar we hebben nog nooit toortsen in de gang gehad.”


    “Vanaf nu wel”, zei Cullen kordaat. “Ik wil dat ze elke ochtend worden aangestoken en dat ze brandend worden gehouden tot we allemaal in bed liggen. Zeg dat maar tegen Fergus.”


    Tavis keek nieuwsgierig naar Evelinde, maar toen knikte hij en trok de deur dicht.


    “Dank je”, zei Evelinde zachtjes, terwijl haar echtgenoot haar naar het bed droeg.


    Cullen gromde alleen maar en legde haar neer op de zachte ondergrond. Hij draaide zich om en liep weer in de richting van de deur.


    “Echtgenoot!” riep ze. Toen hij bleef staan en haar vragend aankeek, zei Evelinde: “Ik ben echt over iets gestruikeld.”


    Hij knikte en liep de kamer uit. Evelinde keek naar de deur, ervan overtuigd dat hij haar niet geloofde. Ze slaakte een zucht en hoopte dat Mildrede snel zou komen met haar drankje. Alles deed pijn en daar wilde ze vanaf. Hemeltje, ze moest echt wat voorzichtiger zijn, dacht Evelinde verdrietig. Ze was het zat om voortdurend pijn te hebben.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Weet je echtgenoot dat je hier bent?”


    Evelinde maakte een sprongetje van schrik en draaide zich met een veelbetekenende blik om naar Mac. Toen ze net de stallen in was gelopen had ze hem niet gezien. Ze was teleurgesteld geweest, maar dat was voordat ze wist dat hij op de hoogte was dat ze van Cullen in het kasteel moest blijven.


    Iedereen in het kasteel leek ervan op de hoogte te zijn. Het had haar ontzettend veel moeite gekost om hier ongezien naartoe te komen. Heel vervelend allemaal.


    “Ik wilde alleen even kijken hoe het met Lady is”, zei Evelinde, terwijl ze naar Mac keek, die een paard zijn box in leidde en het zadel van zijn rug tilde.


    “Volgens de laatste berichten is het niet de bedoeling dat je de burcht uit gaat.”


    Evelinde liep Lady’s box uit en leunde op de deur van de box waarin Mac aan het werk was. “Wie heeft dat tegen je gezegd?”


    “Je echtgenoot”, antwoordde hij droog.


    “O.” Ze zuchtte. “Nou, ik ben het zat om alsmaar binnen te zitten. Ik ben al een week niet meer buiten geweest. De blauwe plekken zijn bijna weg en doen geen pijn meer. Bovendien is het ongelooflijk saai om de hele tijd binnen te zijn.”


    Mac legde het zadel op de grond. “Ik weet zeker dat er genoeg dingen zijn waar je je mee bezig kunt houden.”


    “Ja”, beaamde Evelinde. Er was altijd wel iets te doen, maar dat viel niet mee omdat ze voortdurend over allerlei mannen struikelde. Vroeger zag je overdag nooit een man in het kasteel, nu leken er altijd minstens twee rond te lopen. Fergus verzon steeds een excuus om de keukens te bezoeken, maar daar was Evelinde aan gewend. Dat deed hij al zolang ze hem kende, en ze vermoedde dat hij een oogje had op Biddy. Maar Cullen liet zich nu ook af en toe zien. En Rory en Gillie ook. Nu ze weer terug waren hingen ze altijd rond in de grote hal, en ze liepen haar voortdurend voor de voeten. Er zou best mee te leven zijn, maar ze waren altijd zo dichtbij en ze zaten steeds naar haar te staren. Ze had geen idee waarom, maar ze wilde dat ze ermee ophielden, want ze werd er gek van.


    “Hoe ben je aan je bewakers ontsnapt?” vroeg Mac, die het paard begon te borstelen.


    “Bewakers?” vroeg Evelinde verbaasd.


    “Gillie en Rory”, legde hij uit. “Cullen heeft ze opdracht gegeven jou te bewaken.”


    “Wát?” vroeg ze verontwaardigd. “Ik hoef niet bewaakt te worden.”


    Mac snoof. “O ja. Jij brengt jezelf nooit in de problemen, toch?” Hij keek haar aan en vroeg met een veelbetekenende blik: “Hoe is het met je rug?”


    “Ik heb al gezegd dat ik er amper last van heb. Bovendien was dat niet mijn schuld. Ik ben over iets gestruikeld”, zei Evelinde scherp. “Niet dat iemand me gelooft. Iedereen lijkt te denken dat ik heel erg onhandig ben.”


    “Je echtgenoot gelooft je”, verkondigde Mac.


    Evelinde knipperde met haar ogen en vroeg onzeker: “Echt waar?”


    “Ja. Daarom laat hij je bewaken.”


    “Omdat ik over iets ben gestruikeld?” vroeg ze vol ongeloof.


    “Omdat hij denkt dat iemand daar iets heeft neergelegd om jou te laten struikelen, en dat ze het meteen daarna weer hebben weggehaald.”


    Evelinde keek hem geschrokken aan. “Waarom zou iemand dat willen doen?”


    Mac haalde zijn schouders op en hield zijn blik op het paard gericht. “Waarom zou iemand zijn eerste vrouw hebben willen vermoorden? Of zijn vader? Of zijn oom? Cullen heeft geen idee. Maar daar probeert hij wel achter te komen.”


    Evelinde keek de oude man indringend aan. “Hij heeft met je gepraat.”


    “Ja.”


    Ze slaakte een zucht. “Waarom praat hij met iedereen, behalve met mij?”


    Mac staakte zijn werkzaamheden en fronste zijn voorhoofd. Hij was stil en moest er kennelijk even over nadenken. “Om je de waarheid te zeggen denk ik niet dat hij veel met anderen praat.”


    “Ik heb hem met zijn mannen zien praten”, zei Evelinde verdrietig.


    “Ja, om ze bevelen te geven of uit te leggen wat er moet gebeuren. Maar volgens mij is het dat wel zo’n beetje.”


    Evelinde vermoedde dat Mac gelijk had. Hij had meestal gelijk. De man begreep mensen net zo goed als paarden. Daarom zei hij altijd dat hij de voorkeur gaf aan paarden. Van mensen had hij geen hoge pet op. De enige mensen met wie hij praatte, waren zij en Mildrede en zo te horen had hij Cullen aan dat kleine kringetje toegevoegd.


    Aan de ene kant vond Evelinde het heel geruststellend dat Mac de tijd nam om met Cullen te praten. Dat zei veel over haar echtgenoot. Maar aan de andere kant was ze jaloers, want haar echtgenoot vond het kennelijk prettiger om met Mac te praten dan met haar.


    “Hij weet niet wie hij hier kan vertrouwen”, legde Mac uit. “Ik ben een buitenstaander en heb nooit een rol gespeeld in al die kwesties die hem zo dwarszitten. Hij vindt het prettig om te weten dat jij me vertrouwt en daarom kwam hij naar me toe nadat jij van de trap was gevallen.”


    Cullen vond het prettig om te weten dat zij Mac vertrouwde? Dat klonk heel bemoedigend. “Maar waarom vertrouwt hij hier niemand? Is dat vanwege de dood van zijn familieleden en die nare geruchten?”


    “Ja. Hij weet niet meer wat wat is. Hij dacht dat de dood van zijn vader en zijn oom een ongeluk was, maar toen kleine Maggie op dezelfde plek stierf als zijn vader vermoedde hij dat er sprake was van kwade opzet. Het probleem is echter dat hij niet weet of het allemáál moorden waren die op ongelukken moesten lijken, of alleen die van haar. En zo ja, wie had hen dan omgebracht? En waarom? Wat denk je van al die geruchten? Te veel mensen hebben in zijn gezicht gezegd dat ze er niets van geloofden en dat ze ervan overtuigd waren dat hij niets met die sterfgevallen te maken had, maar dan hoorde hij ze later weer tegen iemand zeggen dat hij het allemaal op zijn geweten had.” Mac haalde zijn schouders op. “Omdat hij niet weet wie hij kan vertrouwen, kan hij alleen overleg plegen met zichzelf.”


    Evelinde fronste haar voorhoofd en beet op haar lip. Het leek haar een afschuwelijk leven, om omringd te worden door mensen die dachten dat je een moordenaar was en die je lachend aankeken en achter je rug kwaad van je spraken. Het waren nog wel zijn eigen mensen. Erger nog, als hun laird was hij verantwoordelijk voor hun welzijn en veiligheid. Het sierde hem dat hij geen misbruik had gemaakt van zijn positie om ze een lesje te leren.


    “Ik begrijp nog steeds niet waarom hij wel met jou wil praten en niet met mij”, zei ze. “Ik was er toen ook niet bij.”


    “Evie, liefje”, zei Mac toen. “Snap je het dan echt niet? Ben je blind?”


    Ze keek boos terug. “Wat bedoel je daarmee?” vroeg ze.


    Hij schudde zijn hoofd en ging weer verder met borstelen. “Kun je je Willy Lehman en kleine Bess nog herinneren?”


    Evelinde glimlachte toen ze aan een van de dienstmeisjes op d’Aumesbery en de zoon van de smid dacht. “Ja.”


    “Willy hield van Bess”, zei Mac nadrukkelijk.


    “Ja.” Ze grijnsde. “Al jaren.”


    Hij knikte. “En iedereen wist het.”


    “Daar kon je niet omheen”, zei Evelinde lachend. “Willy hield haar altijd in de gaten, volgde haar met zijn ogen en verzon steeds een excuus om haar te zien.”


    Mac knikte. “Toch had ze niet door dat hij iets voor haar voelde.”


    “Hoe kon ze het weten? Hij zei nooit iets tegen haar”, verdedigde Evelinde het meisje.


    “Ja.” Mac keek haar schielijk aan. “Doet dat je aan iemand denken?”


    “Biddy en Fergus”, antwoordde ze meteen.


    Mac maakte een walgend geluid. “Ik bedoelde jou en Cullen.”


    Evelinde keek hem aan. Langzaam drong het tot haar door. “Suggereer je soms dat mijn echtgenoot…” Ze kon het niet eens over haar lippen krijgen.


    “Sommige mannen zeggen niet zoveel”, zei hij, en hij ging weer verder met het paard. “Vanwege al die toestanden hier is je echtgenoot heel voorzichtig. Maar hij kan praten en als hij niet met jou praat, dan doet hij dat vermoedelijk omdat hij je niet bang wil maken. Maar zijn ogen volgen je overal en hij verzint steeds allerlei redenen om overdag naar binnen te gaan omdat hij bij je wil zijn. Hij is erg boos door al die zogenaamde ongelukjes.”


    Ze was even stil. De week na haar val was een beproeving geweest. Ze had niet alleen overal pijn gehad, maar ze had er ook aan moeten wennen dat haar echtgenoot opeens heel koel deed en voortdurend boos was. Sinds ze weer onder de blauwe plekken zat had hij haar niet meer aangeraakt. Toch maakte ze zich daar geen zorgen om. De vorige keer had hij haar ook alle tijd gegeven om te herstellen. Maar omdat hij ook niets tegen haar zei, dacht ze dat hij boos was op haar. Maar nu ze hoorde dat hij boos was omdat iemand haar wellicht had aangevallen, nou, dat was op zijn zachtst gezegd een aangename verrassing, dacht Evelinde.


    Maar toen realiseerde ze zich dat Mac meervoud had gebruikt.


    “Er is maar één ongeluk gebeurd”, merkte ze nadrukkelijk op. “Toen ik van de trap viel.”


    “En de stier die opeens in het weiland werd gelaten?” vroeg Mac.


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Denkt hij dat iemand dat met opzet heeft gedaan?”


    “Ja, en ik ook nu ik met Hamish heb gepraat. Die schuur is zijn domein, en dat is al twintig jaar zo. Nog nooit heeft iemand de deuren opengezet, tot de dag dat jij in het weiland liep.”


    Evelinde keek hem bezorgd aan.


    “En wat dacht je van die pijl in het bos?”


    “Denkt hij dat het gesuis en de plof van die pijl was?”


    Kennelijk had Cullen uitgelegd wat ze met gesuis en een plof bedoelde, want Mac zei slechts: “Hij vermoedt dat iemand je volgde en dat ze die pijl afschoten toen je in die boom klom. Of ze wilden je aan het schrikken maken, óf ze hoopten dat je uit de boom zou vallen.”


    Evelinde leunde tegen de staldeur, schudde haar hoofd en vroeg verbijsterd: “Waarom zou iemand mij willen vermoorden?”


    “Cullen en ik hebben geprobeerd daar achter te komen”, bekende Mac. “Maar het is niet eenvoudig. We komen er maar niet uit wie al die moorden gepleegd zou moeten hebben, want er is geen gemeenschappelijk motief. Als de dood van de oom een moord was, dan zou Liam de meest voor de hand liggende dader zijn, Cullens vader, want hij was de enige die daar iets bij zou winnen. Hij werd toen laird”, legde Mac uit.


    Evelindes ogen werden groot.


    “Maar als Liam ook werd vermoord en wel door dezelfde moordenaar, dan is Cullen de meest voor de hand liggende verdachte, want door de dood van beide mannen werd hij de laird.”


    Ze verstarde, maar Mac ging verder. “Maar dat is niet zo.”


    Hij zei het met zoveel overtuiging dat ze meteen nieuwsgierig werd. “Hoe kun je daar zo zeker van zijn?”


    “Ik heb hem over zijn vader horen praten en daaruit klonk veel genegenheid en respect. Nee, Cullen zou zijn vader nooit voor de titel hebben vermoord. Maar zelfs al had hij zijn vader niet gemogen, dan nóg zou hij zoiets nooit kunnen doen”, zei Mac ernstig. “Toen ik je daar op de open plek aantrof zag je er zo…” Hij besloot het maar niet over haar opgezwollen lippen te hebben en de wazige blik in haar ogen. “Ik schrok me wezenloos, maar toen vertelde Mildrede me wat er echt was gebeurd. Ik was heel opgelucht dat hij je geen pijn had gedaan, maar ik had nog steeds zo mijn twijfels over hem. Daarom heb ik goed geluisterd naar wat zijn mannen over hem zeiden toen we hiernaartoe gingen. En sinds ik hier ben heb ik goed op Cullen gelet, en…” Mac keek haar aan. “Hij is de meest eerbare man die ik ooit heb ontmoet.”


    Evelinde knikte langzaam. Zo zag ze het zelf inmiddels ook. Hij was inderdaad heel attent… ondanks zijn frustrerende stilzwijgen!


    “Er is kracht voor nodig om geen misbruik te maken van je positie en om de mensen die je een groot onrecht hebben aangedaan niet te straffen. Uiteraard is hij op zoek gegaan naar antwoorden, maar hij deed dat in alle stilte, omdat hij niet met de vinger naar de verkeerde wilde wijzen, wetend hoe zijn mensen diegene dan zouden behandelen. En we mogen niet vergeten hoe hij met jou is omgegaan.”


    Hij wachtte even en keek haar aan. “Cullen had meteen in de gaten wat voor vrouw Edda was. Hoewel ze er vijf dagen over hadden gedaan om d’Aumesbery te bereiken, koos hij ervoor om onmiddellijk weer te vertrekken in plaats van een paar dagen te blijven om uit te rusten. Hij reed liever dag en nacht door om jou in veiligheid te brengen, dan jou nog een tel langer bloot te stellen aan Edda’s venijn.”


    Evelinde keek hem ongelovig aan. “Is dat de reden waarom we meteen na de bruiloft zijn vertrokken?”


    “Ja.”


    “Waarom heeft hij dat niet gezegd?” vroeg ze gefrustreerd. Wat onvoorstelbaar lief van hem.


    “Ik weet het niet”, zei Mac. “Waar het om gaat, is dat ik zeker weet dat Cullen niet verantwoordelijk is voor de dood van zijn vader. Er moet nog iemand zijn die voordeel heeft bij die moorden.” Hij zweeg even en zei toen: “Het is dat de moord op kleine Maggie me dwarszit, anders zou ik Tavis verdenken. Misschien zit hij ook achter de titel aan.”


    “Hij was nog maar een kind toen Darach stierf”, protesteerde Evelinde.


    “Misschien zit het hem dwars dat de titel na de dood van Darach Duncan naar Cullens vader ging, en niet naar hem.”


    Evelinde keek hem verbaasd aan. Daar had ze nog niet aan gedacht.


    “Maar als Tavis de titel had willen hebben, had hij Cullen moeten vermoorden en niet kleine Maggie. Voor zover we dat hebben kunnen achterhalen, had niemand iets te winnen bij haar dood.” Hij schudde zijn hoofd. “Maar door haar dood zijn ze aan de andere sterfgevallen gaan twijfelen. En dan die aanvallen op jou. Met jouw dood schiet ook niemand iets op.”


    Evelinde beet op haar lip en zei: “Biddy denkt dat kleine Maggie werd vermoord omdat ze vragen stelde over de dood van Cullens vader en zijn oom. Ze dacht dat kleine Maggie hoopte Cullens liefde te winnen door zijn naam te zuiveren.”


    Mac hield op met borstelen en keek haar verrast aan. “Is dat zo?”


    “Ja”, beaamde ze, en ze voelde zich niet op haar gemak toen hij haar met samengeknepen ogen aankeek.


    “Jij bent toch niet hetzelfde aan het doen, hè, lass?”


    Evelinde ontweek zijn blik. “Wat bedoel je?”


    “Je hebt vragen gesteld over de sterfgevallen”, stelde hij vast.


    Evelinde maakte een grimas. “Dat heb ik inderdaad gedaan. Maar niet meer sinds ik van de trap ben gevallen.”


    “Aan wie heb je vragen gesteld? Tavis?”


    “Nee. Hij was toen niet hier. Ik heb het aan Biddy gevraagd en aan een paar andere dienstmeisjes. Ik heb ook met Scatchy gesproken en met Fergus.”


    Mac fronste zijn wenkbrauwen. “Pas na onze aankomst ging er van alles mis.”


    “Precies.”


    “Een van hen had het tegen Tavis kunnen zeggen”, zei Mac toen.


    “Dus je denkt dat het Tavis is?” vroeg Evelinde belangstellend.


    “Als ik op mijn intuïtie afga, is het antwoord nee. Hij lijkt meer belangstelling te hebben voor vrouwen dan voor de verantwoordelijkheden van een laird, maar…” Hij schudde zijn hoofd. “Als de titel het motief is, dan is hij afgezien van Cullen de meest voor de hand liggende verdachte.”


    “Zou hij dan niet moeten proberen Cullen om te brengen?” vroeg Evelinde langzaam.


    “Ja”, was Mac het met haar eens. “Maar als ze alle drie inderdaad zijn vermoord, dan hebben we hier met een zeer geduldige moordenaar te maken. Liam stierf tien jaar na Darach en vier jaar later overleed Maggie.”


    “En nu zitten we in de periode tussen haar dood en deze ongelukjes”, mompelde Evelinde.


    “Je hebt me nog niet verteld hoe je langs Gillie en Rory hebt weten te glippen”, zei Mac om van onderwerp te veranderen. Ze vermoedde dat hij dat met opzet deed, zodat ze zich niet te veel zorgen zou maken. Helaas was het daar al te laat voor.


    “Ik zei toch dat ik naar de keukens ging om met Biddy te praten. En dat heb ik gedaan. Maar ze werd afgeleid toen een van de dienstmeisjes een dienblad vol pasteitjes op de grond liet vallen. Toen ben ik door de achterdeur naar buiten geglipt.”


    “Ik wist wel dat je hier zou zijn.”


    Evelinde schrok en draaide zich om naar de deur. Cullen stond in de deuropening boos naar haar te kijken. Ze keek terug en hij liep de stallen in.


    Twee tellen later stond hij voor haar en torende hoog boven haar uit.


    Maar ze bleef hem aankijken. Hemel, wat een hopeloze man. Als hij al iets zei, dan was dat een of ander bevel. Dat gegrom van hem, hij leek wel een hondsdolle hond. Het bleef haar verbazen dat iemand die zo kortaf was ook attent en zorgzaam kon zijn.


    “Ik heb gezegd dat je in het kasteel moest blijven.”


    “Ja, en als je me had verteld waarom, dan had ik dat misschien ook gedaan”, zei ze tegen hem. “Hoewel ik me afvraag of ik in het kasteel wel veilig ben. Daar ging het de laatste keer mis.”


    Cullen fronste zijn voorhoofd. “Dat is de reden waarom de mannen je in de gaten houden. Om over je veiligheid te waken.”


    “Stel dat een van hen de dader is?”


    “Gillie en Rory waren nog kinderen toen mijn oom werd vermoord”, zei hij met een afwimpelend handgebaar.


    “Stel dat zijn dood echt een ongeluk was. Ze waren heel wat ouder toen je vader en Maggie stierven.”


    “Daarom word je door twee mannen in de gaten gehouden. Als een van hen de dader is, dan is de andere dat niet, en dat betekent dat je veilig bent. Ga nu maar snel naar binnen”, gromde Cullen. Hij duwde haar zachtjes opzij, liep de box van zijn paard in en begon het dier te zadelen.


    Evelinde negeerde het bevel en liep achter hem aan. “Waar ga je naartoe?”


    “Ik ga naar Comyn.”


    “In je eentje?”


    Toen hij haar aankeek alsof ze een heel domme opmerking had gemaakt vroeg Evelinde hem snel: “Mag ik mee?”


    “Nee.”


    “Waarom niet? Bij jou ben ik toch wel veilig?” En jij bent veiliger als je niet alleen bent, dacht ze, bezorgd dat hij nu ook een doelwit was.


    “Vrouw…” Cullen schudde zijn hoofd en wist niet wat hij moest doen.


    Mac had hun gesprek met een glimlach gadegeslagen. “Geef nu maar toe, jongen. Zo gemakkelijk geeft ze het niet op. Bovendien zal wat frisse lucht haar goed doen. Ze zit nu al een week binnen.”


    Cullen aarzelde en slaakte een zucht.


    “Vooruit dan maar”, zei hij, en hij richtte zijn aandacht weer op zijn paard. “Maar je rijdt met mij mee.”


    Evelinde protesteerde niet. Ze reed liever zelf, maar ze wilde niet riskeren dat hij door haar gezeur van gedachten zou veranderen.


    



    “Cullen en Talin haalden vroeger altijd zoveel kattenkwaad uit! Af en toe moesten zijn moeder en ik er vreselijk om lachen, maar er waren ook momenten dat we ons zorgen maakten.”


    Evelinde keek naar lady Comyn, glimlachte en vroeg nieuwsgierig: “Heeft Tavis nooit met hen gespeeld?”


    Lady Comyn aarzelde. “Tavis was zoveel jonger dan de andere twee. Ze scheelden maar liefst vier jaar. Daarom lieten ze hem altijd aan zijn lot over. Hij gaf er de voorkeur aan om dicht bij zijn moeder in de buurt te blijven.” Ze glimlachte. “Hij heeft goed naar ons geluisterd, want hij weet tenminste wat vrouwen graag willen horen.”


    “Hield je vriendschap met Biddy geen stand toen Cullens moeder was gestorven?”


    Lady Comyn glimlachte verdrietig. “In het begin wel. Maar het was moeilijk. We konden niet vrolijk zijn en moesten altijd denken aan wat we hadden verloren. We gingen nog steeds bij elkaar op bezoek, maar niet meer zo vaak. Toen Darach stierf leek Biddy zich terug te trekken. Ze bracht steeds meer tijd door in de keukens.” Ellie Comyn haalde haar schouders op. “We groeiden uit elkaar.”


    Net toen Evelinde de volgende vraag wilde stellen, gingen de deuren van de grote hal open en kwamen Cullen en Talin binnen.


    “Het is tijd om te gaan”, zei Cullen, toen hij bij hen stond.


    Evelinde knikte en ze wendde zich tot lady Comyn om haar te bedanken voor de leuke tijd. Toen liet ze zich door haar echtgenoot het kasteel uit leiden naar de binnenplaats, waar zijn paard al stond te wachten. Kort daarna reden ze de binnenplaats af en gingen ze op weg naar Donnachaidh.


    Ze hadden al een aardig stukje gereden toen Cullen opeens vroeg: “Heb je je geamuseerd?”


    Evelinde draaide zich om en keek haar echtgenoot verrast aan. Hij deed zo zelden zijn mond open dat zijn vraag een leuke verrassing was.


    “Ja. Lady Comyn is een aardige vrouw. We hebben ons prima geamuseerd”, antwoordde ze, en dat was waar. Terwijl Cullen en zijn vriend Talin naar de stallen waren verdwenen om naar een nieuw paard te gaan kijken, had lady Comyn Evelinde de tuin laten zien. De twee vrouwen hadden een stukje gewandeld en waren toen naar binnen gegaan voor een beker mede. Ze had het echt naar haar zin gehad en ze wist nu iets meer dan toen ze erheen gingen. Naar het scheen waren Talin en Cullen al een hele tijd bevriend met elkaar. Toen Cullens moeder nog leefde waren zij en lady Comyn vriendinnen, en de vrouwen hadden elkaar vaak een bezoekje gebracht toen de jongens nog klein waren.


    “En jij?” vroeg ze, in de hoop hem aan de praat te kunnen houden.


    “Ja. Talin is een goede vriend.”


    “Ja, dat zei lady Comyn ook al.” Evelinde grijnsde. “Ze heeft me verteld wat jullie allemaal uitspookten toen jullie nog klein waren. Volgens mij waren jullie heel ondeugend.”


    Cullen glimlachte, maar hij zei niets.


    Evelinde aarzelde en vroeg: “Echtgenoot, wil je me laten zien waar je vader van de kliffen is gevallen?”


    Daar leek hij van te schrikken, en hij keek haar scherp aan. “Waarom?”


    Evelinde aarzelde. “Als ik de plek kon zien, kan ik me misschien een beter beeld vormen van wat er precies is gebeurd. Niemand lijkt er zeker van te zijn dat het een ongeluk was. Daardoor is het allemaal heel verwarrend.”


    Omdat Cullen zo lang stil bleef, wist ze dat hij niet van plan was op haar verzoek in te gaan. Evelinde slaakte een zucht en leunde een beetje terneergeslagen tegen hem aan. Maar even later viel haar op dat ze om het kasteel heen reden en niet de gebruikelijke weg volgden naar de binnenplaats. Ze ging rechtop zitten, en toen hij haar van het paard had getild keek ze nieuwsgierig om zich heen. Het betrof een smalle strook land die de grens vormde tussen de hoge stenen muur en de steile afgrond. De strook was redelijk smal.


    Cullen pakte haar arm toen ze over de rand omlaag wilde turen. Het leek wel of hij bang was dat ze zou vallen. Maar toen Evelinde naar beneden keek was ze blij dat hij dat had gedaan, want het was wel zo diep dat ze er bijna duizelig van werd. Wat ook niet hielp, was dat het stevig waaide en dat de wind voortdurend aan haar jurk trok.


    “Had hij zijn paard bij zich?” vroeg Evelinde, die bij de rand vandaan liep en het beeld van een oudere versie van Cullen die daar op de stenen lag uit haar hoofd probeerde te bannen.


    “Ja.”


    “Denken ze dat hij is afgestegen en dat hij is gevallen? Of dat zijn paard misschien ergens van schrok en dat hij er vanaf viel?” vroeg ze ernstig.


    Cullen schudde zijn hoofd. “Niemand weet het. Als er echt een getuige is, dan zou hij ons dat moeten kunnen vertellen.”


    “Als het moord was, kan zijn moordenaar ons dat vertellen”, zei Evelinde zacht.


    Cullen knikte.


    Evelinde was een beetje ontmoedigd. Het had niet geholpen om hiernaartoe te komen. Er groeide gras en er lagen een paar stenen, maar er was geen enkele plek waar een dier uit tevoorschijn had kunnen komen om het paard van Liam aan het schrikken te maken.


    Ze keek naar de stenen. Nu zag ze pas dat ze er geordend bij lagen. Ze liep er naartoe en vroeg: “Wat is…?”


    Opeens dacht ze aan een soort van gedenkteken voor zijn vader. Of zijn eerste vrouw.


    “Het is Jenny.”


    Ze keek haar echtgenoot verbaasd aan. “Wie is Jenny?”


    “Biddy’s zus”, legde hij uit.


    “Je bedoelt dat ze echt onder die stenen begraven ligt?”


    Cullen knikte.


    “Waarom?” Evelinde keek hem ontsteld aan.


    “Omdat Biddy dat zo wilde”, klonk zijn simpele antwoord, en toen ze hem vragend aankeek zei hij: “Jenny heeft zichzelf van het leven beroofd en kon daarom niet in gewijde grond worden begraven, maar ze vond dit een mooi plekje en ze bracht er aardig wat tijd door, dus daarom besloot Biddy dat dit haar laatste rustplaats moest zijn.”


    “Ze heeft zelfmoord gepleegd?”


    “Ja.”


    “Waarom?”


    Cullen fronste zijn voorhoofd. “Ik was toen pas veertien, maar later heb ik gehoord dat het de bedoeling was dat ze met de Campbell zou trouwen.”


    “De Campbell?”


    “Ja. Hij is nu al vijf jaar dood, maar hij was een schoft, een echte wreedaard. Ze zeggen dat ze liever dood wilde dan met hem te trouwen.”


    Evelinde knikte. “Je was toen veertien? Dan is dat in hetzelfde jaar gebeurd als de dood van je oom, nietwaar?”


    “Ja. Twee weken voor het jachtongeluk kwam ze te overlijden.”


    Evelinde draaide zich weer om naar de steile afgrond. Het was een eenzame en kille plek. “Kwam ze hier echt graag?”


    “Ja. De eerste keer dat ze op bezoek kwam was ze hier regelmatig te vinden.”


    “De eerste keer?” vroeg Evelinde nieuwsgierig. “Heeft ze zichzelf dan niet tijdens haar eerste bezoek van het leven beroofd?”


    “Nee. Dat was tijdens haar tweede bezoek”, antwoordde Cullen. “Ze was veel jonger dan Biddy en het was de bedoeling dat ze een maand zou blijven, maar na drie weken ging ze alweer weg. Talin was erg teleurgesteld. Hij vond haar het mooiste meisje dat hij ooit had gezien”, vertrouwde hij haar toe.


    Evelinde glimlachte. Wat heerlijk om zo met hem te kunnen praten. “En jij?”


    “Ze was knap,” beaamde Cullen, “maar ik was niet zo onder de indruk van haar als Talin.”


    Het deed Evelinde erg veel genoegen dat te horen. “En ze kwam dus twee weken voor de dood van je oom weer terug?”


    “Inderdaad. Ze kwam totaal onverwacht en ze wilde met oom Darach praten.”


    “Je oom?” vroeg Evelinde verbaasd. “Waarom met hem? Waarom niet met Biddy?”


    “Darach was de laird”, zei Cullen. “Als íémand haar een veilige plek kon bieden, was hij het. Hij ging een stukje met haar rijden zodat ze kon zeggen wat ze op haar hart had, maar kennelijk had hij haar verzoek afgeslagen, want toen ze terugkwamen huilde ze. Ze rende meteen naar boven, naar haar kamer. Biddy vond haar de volgende ochtend. Ze had zichzelf opgehangen in de zonnekamer.”


    Evelinde trok haar wenkbrauwen op. Dat verklaarde waarom de zonnekamer leeg was. Biddy had de kamer leeggehaald en was er nooit meer naar binnen gegaan. Want elke keer als ze dat deed werd ze herinnerd aan de dood van haar zus.


    “Kom.” Cullen pakte haar arm en trok haar mee in de richting van zijn paard.


    Toen hij haar op het paard tilde zei ze niets. Ze werd volledig in beslag genomen door wat ze net had gehoord.


    Biddy’s zus, Jenny, was twee weken eerder gestorven dan Cullens oom. En ze was begraven op de plek waar Cullens vader en zijn eerste vrouw het leven hadden gelaten. Wat een vreemd toeval. Als het al toeval was.
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    “Dank je”, mompelde Evelinde toen Mildrede haar beker bijvulde. Toen keek ze in de grote hal om zich heen. Ze had vanochtend uitgeslapen en tegen de tijd dat ze beneden kwam, had iedereen al ontbeten en was aan het werk gegaan. Behalve Gillie en Rory, die iets verderop aan de tafel met elkaar in gesprek waren.


    “Wat bent u vanochtend afwezig”, merkte Mildrede op, toen ze naast Evelinde aan tafel ging zitten. “Eigenlijk ben je al sinds je bezoek aan de Comyns heel stil. Is er soms iets gebeurd toen je daar was? Was het geen leuk bezoek?”


    “Nee. Ik heb me prima geamuseerd”, stelde Evelinde haar gerust, en het was waar. Maar ze was sinds hun terugkeer naar Donnachaidh inderdaad een beetje verstrooid. Ze wist niet hoe ze met Biddy over Jenny moest praten. Evelinde was ervan overtuigd dat het geen toeval was dat Jenny twee weken voor Darach was gestorven en het was ook geen toeval dat ze uitgerekend op die plek ter ruste was gelegd.


    Er moest een verband zijn, ze wist alleen niet wat en ze wilde Biddy niet kwetsen in haar pogingen erachter te komen.


    “Goed”, ging Mildrede verder toen Evelinde er het zwijgen toe deed. “Wil je dat ik vandaag een begin maak in de zonnekamer?”


    “De zonnekamer?” herhaalde Evelinde.


    “Je zei dat je de kamer wilde schoonmaken en dat je hem daarna weer in gebruik wilde nemen”, bracht Mildrede haar in herinnering.


    Evelinde knikte. Dat had ze inderdaad willen doen, maar nu ze wist dat Jenny in die kamer zelfmoord had gepleegd… Niet dat ze daar last van had, maar het laatste wat ze wilde was dat Biddy van streek raakte.


    “Het zou een prachtige kamer kunnen zijn, een plekje voor jou en Cullen om je ’s avonds af te zonderen van de overvolle hal.”


    “Ja”, mompelde Evelinde. “Ik denk alleen niet dat Biddy het een leuk idee zal vinden. Ze heeft slechte herinneringen aan die plek.”


    “Slechte herinneringen?”


    Evelinde zei niets. Ze had opeens een idee gekregen. Mildrede en Biddy brachten vrij veel tijd met elkaar door. Ze zaten na het eten vaak samen bij het vuur over van alles en nog wat te babbelen. Het was niet ongebruikelijk dat een lady en haar meid vriendinnen waren, maar het was niet gebruikelijk dat ze bevriend waren met de meid van een ander. Aan de andere kant, de vrouwen waren van dezelfde leeftijd en daar had Evelinde nooit bij stilgestaan.


    “Mildrede, heeft Biddy het eigenlijk ooit over haar zus gehad?”


    De meid keek haar aan. “Haar zus?”


    “Jenny”, legde Evelinde uit.


    “Nee. Ik wist niet eens dat ze een zus had.”


    “Jenny heeft een paar jaar geleden zelfmoord gepleegd, Mildrede”, zei Evelinde zacht. “Dat zal vast een pijnlijk onderwerp zijn voor Biddy.”


    “O”, zei Mildrede toen. “Maar waarom zou het schoonmaken en weer in gebruik nemen van de zonnekamer nare herinneringen oproepen?”


    “Omdat Jenny zich twee weken voor de dood van Biddy’s echtgenoot in de zonnekamer heeft opgehangen”, mompelde Evelinde.


    Mildrede sperde haar ogen wijd open. “Arme Biddy. Wat heeft het lieve mens een hoop ellende meegemaakt.”


    “Ja”, was Evelinde het met haar eens. Ze stopte een stukje brood en wat kaas in haar mond. Toen ze haar mond weer leeg had zei ze: “We zouden haar natuurlijk kunnen vragen of ze het goed vindt. Misschien wil ze de zonnekamer zelf niet gebruiken, maar heeft ze er geen bezwaar tegen als anderen dat doen.”


    Mildrede aarzelde even en knikte toen. “Ik weet zeker dat ze het niet erg vindt.”


    Evelinde knikte en stond op. Zodra zij opstond stonden Gillie en Rory ook op. Ze ergerde zich er vreselijk aan, maar ze glimlachte geforceerd en gebaarde hen weer plaats te nemen. “Doe geen moeite, heren. Ik ga alleen even naar boven om te kijken wat er precies in de zonnekamer moet gebeuren. De deur van die kamer is van hieruit te zien, dus jullie hoeven echt niet mee te gaan.”


    De twee mannen keken elkaar even aan, maar gingen toch weer zitten. Evelinde liep meteen naar de trap, gevolgd door Mildrede.


    Hoewel ze de kamer al eerder had bekeken, verbaasde Evelinde zich nog steeds over de stank die er hing. Een muffe, schimmelachtige geur waarvoor ze allebei vol walging hun neus optrokken. Maar goed, als ze deze kamer wilden gebruiken, zouden ze hem moeten schoonmaken en luchten.


    “Mildrede, wil je een van de toortsen uit de gang pakken?” vroeg Evelinde, terwijl ze voorzichtig een stukje de kamer in liep en de spinnenwebben uit de weg sloeg. Ze was hier al een keer eerder geweest en ze herinnerde zich dat er luiken voor de ramen zaten. Als die luiken open waren, kon ze niet alleen zien wat ze aan het doen was, de stank zou ook verdreven worden.


    “Daar ben ik.”


    Evelinde draaide zich opgelucht om naar haar dienstmeid en nam de toorts van haar over. Ze hield hem voor zich uit toen ze op weg ging naar de eerste rij luiken. Ze bewogen wat stroef na zeventien jaar, maar toen ze ze open duwde stroomde het licht de kamer in. Maar de wind kwam ook naar binnen en al snel hing er een grote stofwolk in de kamer.


    Mildrede was inmiddels aanbeland bij de tweede rij luiken en maakte ze open. Evelinde had haar willen waarschuwen om daar nog even mee te wachten, maar door het vele stof in haar neus en mond liep ze alleen maar te hoesten en te niezen.


    Ze wendde zich snel naar het open raam en ademde de frisse lucht in tot de hoestbui voorbij was. Toen draaide ze zich om en bekeek het interieur.


    Had ze de luiken maar dichtgelaten, wenste ze bijna. In het licht van de toorts had de kamer er niet zo belabberd uitgezien als nu, nu de felle zon elk donker hoekje verlichtte.


    Het was duidelijk dat de kamer sinds de onfortuinlijke dood van Jenny niet meer was gebruikt. Overal lag een dikke laag stof op, het barstte er van de spinnenwebben en van de biezen was ook niet veel meer over. Geen wonder dat het hier zo stonk.


    “Het is een hoop werk”, mompelde Mildrede.


    Evelinde draaide zich om en zag dat Mildrede naar het plafond keek, zoekend naar de plek waar Jenny zich had opgehangen. Ook Evelinde bekeek de kamer nu met andere ogen, maar in plaats van zich de trieste Jenny voor de geest te halen richtte zij haar aandacht op de biezen. Ze waren half verrot en als ze hier weg waren, zou dat de geur in de kamer zeker ten goede komen. Maar eerst de vele spinnenwebben.


    “Ik ga wel een bezem halen”, bood Mildrede aan.


    Evelinde knikte en keek toen naar de kamer. Het zou echt een hele klus worden om deze ruimte schoon te maken, maar het was wel de moeite waard. Dat hoopte ze althans.


    Ze draaide zich weer om naar het raam en keek omlaag naar de binnenplaats, genietend van de frisse lucht. Het stonk hier vreselijk en het zou haar niet verbazen als de stank afkomstig was van dode muizen.


    Toen hoorde ze iemand kuchen.


    Ze draaide zich om.


    “Biddy”, zei Evelinde, toen ze de vrouw in de deuropening zag staan.


    “Je gaat de zonnekamer weer in gebruik nemen”, zei Cullens tante zachtjes, haar ogen op Evelinde gericht en niet op de kamer.


    “Ik had eerst met je willen praten, maar ja”, bekende Evelinde. “Als je er geen bezwaar tegen hebt.”


    “Natuurlijk moet je iets met deze kamer doen”, mompelde Biddy, die naar de biezen keek en toen naar haar eigen jurk. Ze voelde zich hier niet op haar gemak en dat was bijna pijnlijk om te zien. “Het is zonde om hem niet te gebruiken.”


    Evelinde aarzelde even en zei toen: “Toen we gisteren terugkwamen van Comyn, liet Cullen me de kliffen zien en in het bijzonder de plek waar lord Liam en kleine Maggie om het leven zijn gekomen.”


    Biddy keek haar met een neutraal gezicht aan. “O.”


    “Ja.” Evelinde aarzelde even. “Cullen heeft me over Jenny verteld. Het spijt me, Biddy.”


    Biddy knikte, maar zei niets.


    Evelinde ging vastberaden door: “Hij zei dat ze liever dood wilde dan trouwen met de Campbell?”


    Biddy zweeg nog steeds, en had de stof van haar rok vastgegrepen.


    “Het spijt me, Biddy, dit moet je veel verdriet doen”, zei Evelinde zachtjes. Ze had er zelf ook moeite mee. Ze vond Biddy heel aardig en wilde haar niet nog verdrietiger maken dan ze al was, maar… “Denk je niet dat de dood van je zus iets te maken had met de dood van je echtgenoot?”


    Opeens sloeg Biddy hard met haar hand tegen de deurpost. Evelinde schrok ervan en keek haar met grote ogen aan.


    “Spin”, mompelde Biddy, en ze veegde haar hand schoon.


    Evelinde knikte en flapte eruit: “Ik vroeg me gewoon af of er een verband was.”


    Nu keek Biddy haar aan. De ogen scherp, de gelaatstrekken gespannen.


    “Ze kwam twee weken voor de dood van je echtgenoot te overlijden. Jaren later kwamen Cullens vader en zijn eerste echtgenote op de kliffen aan hun eind en wel precies op de plek waar Jenny begraven ligt. Is het mogelijk dat iemand Darach de schuld gaf van haar dood omdat hij haar niet in bescherming wilde nemen?”


    “In bescherming?” vroeg Biddy verbaasd.


    Evelinde fronste haar voorhoofd. “Ja, omdat ze niet met de Campbell wilde trouwen. Is dat niet wat ze met Darach wilde bespreken toen ze terugkwam?”


    “Lass…”, begon Biddy grimmig. Ze draaide zich om, want Tavis stond opeens achter haar. De twee keken elkaar even aan. Evelinde kon Biddy’s gelaatsuitdrukking niet zien en uit de blik van Tavis viel niets op te maken. “Doe vooral met deze kamer wat je wilt. Het wordt de hoogste tijd. Ik denk alleen niet dat ik er veel gebruik van zal maken”, ging Biddy verder.


    Biddy richtte haar ogen op de hoek waar een houten kroonluchter aan een ketting aan het plafond hing. Evelinde volgde haar blik en vroeg zich af of dat de plek was waar Jenny zichzelf had opgehangen.


    Toen keek ze weer naar Biddy, maar terwijl Evelinde naar de kroonluchter keek was Biddy ervandoor gegaan. Tavis stond in de gang en keek haar met een bezorgde blik na. Toen richtte hij zijn ogen op Evelinde.


    “Let maar niet op haar”, zei Tavis, terwijl hij de kamer in liep. “Ze was erg op Jenny gesteld.”


    Evelinde knikte ernstig. Ze vond het vervelend dat ze Biddy had gekwetst, maar ook dat ze er niets mee was opgeschoten.


    “We kwamen je vertellen dat Cullen Rory en Gillie heeft weggeroepen en dat wij nu op je moeten passen”, zei hij toen ze zweeg, verzonken in haar gedachten.


    “Wij?” vroeg Evelinde nieuwsgierig.


    “Fergus en ik”, legde Tavis uit. “Hij is met me naar boven gekomen om jou te gaan zoeken, maar volgens mij is hij weer naar de keuken om iets te eten.”


    Evelinde glimlachte flauwtjes en zei toen geamuseerd: “Hij wordt niet alleen door eten steeds naar de keuken getrokken.”


    “Nee. Maar eten is het enige wat hij krijgt”, zei Tavis, en hij haalde zijn schouders op.


    Evelinde keek hem nieuwsgierig aan. Zo te zien wist hij dat Fergus een beetje verliefd was op Biddy.


    “Zijn zijn gevoelens dan zo hopeloos?” vroeg ze.


    Tavis liep wat verder de kamer in en keek nieuwsgierig om zich heen. “Mijn moeder hield kennelijk veel van mijn vader. Vergaf hem al zijn zonden en heeft sinds zijn dood niet naar andere mannen omgekeken. Het enige waar ze sindsdien belangstelling voor heeft is koken. Ze is veranderd door zijn dood.”


    “Zijn dood of die van haar zus?” vroeg Evelinde.


    “Die van hem”, verzekerde Tavis haar. “O, ze was vreselijk verdrietig toen Jenny stierf. Ze huilde en huilde. Mijn vader heeft die weken voor zijn dood de handen vol gehad aan haar. Ze wilde voortdurend vastgehouden en getroost worden. Maar na zijn dood trok ze zich in zichzelf terug, verdween de hele tijd. Of ze ging naar de kliffen om bij Jenny’s graf te zitten, óf ze sloot zichzelf op in de keukens en bleef zo ver mogelijk bij ons vandaan. Ik denk dat haar hart brak toen hij stierf en dat ze het niet kon verdragen om nog een keer van iemand te houden. Zelfs niet van mij”, voegde hij er met een wrange grijns aan toe.


    Evelinde had medelijden met hem. Hij was pas tien geweest en had eerst de ene ouder verloren en was vervolgens door de andere in de steek gelaten. “Wie heeft er voor je gezorgd?”


    “Oom Liam deed wat hij kon voor mij. De andere dames hier hebben ook geprobeerd mij te troosten.”


    Uit de ondeugende grijns op zijn gezicht was op te maken dat het in het laatste geval niet altijd om een vriendelijke knuffel ging. Hoe oud was Tavis eigenlijk geweest toen hij zijn onschuld verloor?


    “Kun jij je Jenny herinneren?” vroeg ze abrupt.


    “Ja.” Tavis glimlachte flauwtjes. “Tijdens haar eerste bezoek was het heel gezellig. Ze was altijd vrolijk, altijd aan het lachen. Cullen en Talin gingen er steeds vandoor. Ze vonden dat ze te oud waren om met mij te spelen, maar Jenny aanbad me. Ik liep als een hondje achter haar aan en dat vond ze prima.” Opeens fronste hij zijn voorhoofd. “In het begin althans, maar toen ging ze steeds vaker naar de kliffen toe om uit te kijken over de vallei. En stuurde ze me steeds weg. Ik mocht haar overal volgen, behalve naar de kliffen, zei ze.”


    “Waarom?” vroeg Evelinde nieuwsgierig.


    Tavis maakte een grimas. “Ze zei dat het veel te gevaarlijk was en dat ze alleen wilde zijn om na te denken.”


    “Maar je geloofde haar niet?”


    Tavis schudde zijn hoofd. “Ik ben haar op een dag gevolgd. Er is daar in de muur een deur. Je moet alleen weten hoe je hem moet openmaken en toen wist ik dat nog niet, maar ik kon wel in de boom klimmen en dat deed ik dan ook.” Weer lachte hij ondeugend. “Ze was niet alleen en ze waren niet aan het nadenken.”


    Evelinde trok haar wenkbrauwen op. “Wie was bij haar?”


    Tavis maakte een grimas. “Dat weet ik niet. Zo goed kon ik het niet zien. Maar wie het ook was, hij had een paard bij zich en dat paard stond tussen mij en de plek waar zij op de grond lagen. De takken zaten ook in de weg en daar probeerde ik wat aan te doen, maar toen viel ik uit de boom en ben ik als de donder teruggegaan naar het kasteel zodat mijn moeder mijn schaafwonden kon verzorgen.”


    Ze waren allebei even stil en toen zei Tavis: “Kort daarna ging ze weer weg. Misschien een paar dagen later. Moeder was op konijnenjacht. Opeens verdween tante Jenny naar de kliffen. Maar kort daarna kwam ze weer huilend terug. Ik dacht dat ze zich had bezeerd, en toen ik haar wilde vragen of alles goed met haar was, schreeuwde ze dat ik haar met rust moest laten en duwde me haar kamer uit. Even later kwam ze weer naar buiten met een kleine tas met een paar jurken erin. Ze rende de trap af naar de stallen.” Hij haalde zijn schouders op. “Toen zag ik haar wegrijden, zonder iets tegen mij of mijn moeder te zeggen.”


    “In haar eentje?” vroeg Evelinde verbijsterd.


    “Nee, drie mannen vergezelden haar.”


    “Wie?” vroeg Evelinde meteen, ervan uitgaand dat Jenny’s minnaar een van de drie was.


    Tavis schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet. Ik stond voor de deuren op de trap. Ik kon alleen zien dat er vier mensen de stallen uit reden.”


    “Iemand moet dat gezelschap voor haar hebben geregeld”, merkte Evelinde op. “Je vader, misschien?”


    Tavis dacht er even over na en schudde toen zijn hoofd. “Ik kan me niet herinneren dat ik hem heb gezien. Voordat Jenny haar dagelijkse wandeling naar de kliffen maakte was hij weggereden op zijn paard.”


    Evelinde dacht daar nog steeds over na toen Mildrede de kamer in liep. Ze had het een en ander meegenomen. Een bezem, een emmer met water, oude lappen en andere schoonmaakartikelen. Evelinde snelde naar haar toe om de bezem en de lappen van haar over te nemen. Tavis pakte snel de emmer met water.


    Die zette hij op de grond en hij liep in de richting van de deur. “Nou, ik wil je niet voor de voeten lopen, dus ik ga maar naar beneden. We zijn in de grote hal als je ons nodig hebt.”


    Toen was hij weg voordat ze hem nog meer kon vragen. Kennelijk was hij bang dat ze hem zou inlijven om hen bij het schoonmaken te helpen, want mannen maakten niet schoon. Ze rolde met haar ogen en nam zich voor haar echtgenoot nog een keer aan te spreken op de onrechtvaardige taakverdeling in dit kasteel. Toen stortte ze zich op de spinnenwebben, terwijl Mildrede de biezen in de richting van de deur veegde.


    Zoals ze al vreesden waren de biezen bewoond en af en toe slaakten ze een kreet van afgrijzen als de zoveelste muis er rennend vandoor ging. Elke keer als dat gebeurde renden Tavis en Fergus naar boven, en de laatste keer dat ze dat deden dwong ze het paar de biezen weg te halen die op een grote stapel bij de deur lagen. Aanvankelijk hadden ze daar geen zin in, maar Evelinde wist hen te overtuigen haar te helpen. Ze kwamen tot het besluit dat Tavis en Mildrede de biezen zouden afvoeren, terwijl Fergus in de grote hal bleef en de deur van de zonnekamer in de gaten hield. Beide mannen vonden dat Evelinde in de zonnekamer moest blijven, want Cullen wilde immers niet dat ze het kasteel uit ging.


    Toen Mildrede en Tavis met de eerste lading biezen waren vertrokken richtte ze haar aandacht op de kroonluchter, die ze had laten zakken om hem schoon te kunnen maken. Er zat een dikke laag kaarsvet op en ze ging moedig aan de slag, in de tussentijd nadenkend over wat Tavis haar had verteld.


    ‘Ze was niet alleen en ze waren niet aan het nadenken.’


    Het klonk alsof de jonge Jenny een minnaar had gehad. Een dwaze fout nu ze wist dat ze met de Campbell ging trouwen, die bekendstond om zijn wreedheid. Het enige wat Evelinde kon bedenken was dat het meisje had gehoopt dat deze man met haar zou trouwen en dat hij haar van de Campbell zou redden. Het moest een machtige lord zijn die tegen de onherroepelijke vergeldingsacties van de Campbells opgewassen zou zijn. Maar de enige machtige lord op Donnachaidh was Darach en hij was al getrouwd en daarom was hij niet in de positie om haar te redden. Maar, dacht ze opeens, hoe zat het met de zoon van een machtige lord die toen regelmatig langskwam? Talin.


    Daar dacht ze even over na. Cullen had gezegd dat Talin erg van Jenny gecharmeerd was geweest. Stel dat ze ook gecharmeerd was geweest van hem? Het was duidelijk dat Jenny haar minnaar bij de kliffen ontmoette omdat ze daar privacy hadden. Zou het Talin geweest kunnen zijn? Had ze gehoopt dat hij haar van de Campbell zou redden?


    Evelinde knipperde met haar ogen toen ze zich realiseerde dat er nog een andere machtige lord was geweest. Cullens vader, Liam.


    Nee, Liam werd pas een machtige lord toen zijn broer dood was. Toen pas had hij de titel en positie van laird verkregen. Dus dacht ze weer aan Talin.


    Dat Jenny in tranen was vertrokken betekende dat ze ruzie hadden gehad. Wie kon de minnaar anders zijn? Maar er zat haar nog iets anders dwars. Tavis had gezegd dat Jenny was vertrokken zonder iets tegen haar zus te zeggen. Maar wie had dat escorte dan geregeld? Darach?


    Ze hakte weer een groot stuk kaarsvet weg. Het stonk naar rook. Was het de kroonluchter of…


    Ze draaide zich met een ruk om en zag dat de toorts die Mildrede in de houder naast de deur had gestoken op de stapel biezen was gevallen en dat de stapel ogenblikkelijk in brand was gevlogen.


    Ze pakte een van de vochtige lappen die ze voor de vensterbanken had gebruikt en liep ermee naar het vuur, maar de biezen waren oud en droog en het vuur verspreidde zich razendsnel. Het zou haar niet lukken het vuur te doven en ze kon ook geen hulp gaan halen, want de doorgang werd haar door het vuur versperd. Ze zat vast.


    



    Cullens gelaat was grimmig toen hij de binnenplaats op reed. Dat incident met de pijl in de boom zat hem dwars. Daarom was hij vandaag het bos in gereden, op zoek naar de bewuste boom. Hij was er zelfs in geklommen om naar die pijl te gaan kijken. Zodra hij de pijl zag had hij geweten dat het ding pas kort in de boom zat. Het had sinds het incident niet meer geregend en de veren zagen eruit als nieuw. Iemand probeerde echt zijn vrouw te vermoorden.


    Cullen had geprobeerd de pijl uit de boom te trekken, maar hij zat zo diep in het hout dat hij het had opgegeven. Toen had hij de schacht bekeken, in de hoop daar iets wijzer van te worden, maar er waren gewone ganzenveren voor gebruikt. Sommigen gebruikten kalkoenveren, sommigen ganzenveren en anderen gebruikten moeilijk te verkrijgen zwanenveren. Sommigen gebruikten een combinatie van veren om ze meer herkenbaar te maken, maar zo bijzonder was deze pijl niet. Hij kon van iedereen zijn.


    Teleurgesteld was hij weer omlaag geklommen en hij was meteen teruggereden naar het kasteel. Sinds het verhaal van Hamish vermoedde hij dat iemand zijn vrouw probeerde te vermoorden, maar nu dat werd bevestigd wilde hij zijn vrouw opeens heel graag zien.


    Terwijl hij overwoog vier mannen op haar te zetten in plaats van twee, liet hij zich van zijn paard glijden en liep de burcht in. Daar zag hij Fergus opeens in zijn eentje aan de grote tafel zitten.


    “Waar is Tavis?” vroeg hij, terwijl hij naar de stoelen bij de haard keek. Toen hij Evelinde daar niet zag zitten fronste hij zijn voorhoofd. “Waar is mijn vrouw?”


    “Tavis helpt Mildrede met het afvoeren van de vieze biezen”, antwoordde Fergus langzaam. “En je vrouw is in de zonnekamer.”


    “In haar eentje? Je wordt verondersteld haar te bewaken”, snauwde Cullen.


    “Ja, maar ze zei dat het geen zin had als we haar voortdurend voor de voeten liepen en natuurlijk is het wel een feit dat we de deur van de zonnekamer vanaf hier in de gaten kunnen houden”, merkte Fergus op. “Als iemand haar wil lastigvallen, moeten ze eerst langs ons.”


    Cullen richtte zijn ogen meteen op dat stukje gang met de enige deur die ze van beneden konden zien. De deur van de zonnekamer. Zijn hart bonkte in zijn keel toen hij de vlammen daar zag.


    Hij wist dat Fergus zijn vloek had gehoord, want de bank waar hij op zat viel omver toen hij opsprong en achter Cullen aan de trap op rende.


    “Evelinde!” riep Cullen, terwijl hij met twee treden tegelijk naar boven rende. Gelukkig hoorde hij haar iets roepen toen hij in de gang was aangekomen. Maar haar stem kwam uit de zonnekamer en nu wist hij zeker dat zijn angst gegrond was.


    Cullen bleef voor de deur staan en keek naar de muur van vlammen. Het leek wel of iemand in de deuropening een vreugdevuur had aangestoken. Hij kon niet over de vlammen heen kijken, maar zag wel veel rook.


    “Water!” brulde hij tegen Fergus.


    Terwijl de soldaat zich onmiddellijk omdraaide en de trap af rende, keek Cullen naar de kamer en zijn hart deed pijn toen hij bij het raam een donkere vorm zag staan, voorover gebogen en hevig hoestend. Voordat Fergus terugkwam met het water zou ze sterven aan rookvergiftiging.


    Cullen knarste met zijn tanden en deed een paar stappen terug.


    “Ik kom eraan, vrouw. Ga opzij!”


    Cullen hoorde haar iets schreeuwen, maar hij rende al naar voren, dwars door de vlammen heen. Hij wilde Evelinde niet verliezen. Hij mocht haar niet verliezen. Hij hield van die dwaze, lieve kletskous.
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    “Nee, echtgenoot, ik heb hier water!” schreeuwde Evelinde tussen het gehoest door. Ze gaf het op en sprong opzij toen ze Cullen op de vlammen af zag rennen.


    Als hij even had gewacht, dacht ze, had ze het vuur kunnen doven. Nu zette die domme man zijn leven op het spel.


    Het had even geduurd voordat Evelinde zich de emmer met water herinnerde. Ze dacht er pas aan nu ze Cullen op de vlammen af zag stormen. Als de deuropening niet in de weg had gezeten, zou hij het hebben gered. Maar de vlammen waren zo hoog dat er maar weinig ruimte was om erdoorheen te springen.


    Tot haar grote opluchting was Cullen zo slim om zijn hoofd te buigen toen hij sprong, maar zijn schouders raakten het hout en daardoor viel hij.


    Evelinde slaakte een kreet van angst toen hij aan de rand van de brandende biezen neerkwam, maar hij dook snel naar voren en rolde bij het vuur vandaan.


    “Gaat het?” vroeg ze, terwijl ze zich naar hem toe haastte.


    “Ja”, gromde Cullen, die haar meteen meetrok naar het raam omdat ze weer begon te hoesten. Toen ze wat frisse lucht had gehapt en ze niet meer hoefde te hoesten, vroeg hij: “Wat is er gebeurd?”


    Evelinde bekeek hem van top tot teen, op zoek naar brandwonden. “Gaat het echt goed met je?”


    Hij had haar de stuipen op het lijf gejaagd. De laatste keer dat ze zo bang was geweest was toen haar vader stierf. Ze herinnerde zich nog dat misselijkmakende gevoel toen hij zijn arm vastgreep, helemaal grijs kleurde en uit zijn stoel viel. Dat ze hetzelfde voelde bij haar echtgenoot betekende dat haar gevoelens voor hem dieper gingen dan ze had gedacht. Ondanks zijn frustrerende zwijgen had de man toch zijn weg gevonden naar haar hart.


    “Mij mankeert niets”, stelde Cullen haar gerust. “We moeten hier weg.”


    Toen hij haar wilde vastpakken, deinsde ze terug en rende door de kamer. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar weer op wilde tillen om haar de kamer uit te dragen, maar dat was niet nodig.


    “Vrouw!” snauwde hij, en hij rende achter haar aan. Hij bleef staan toen ze de emmer water pakte die in de hoek stond. Maar toen ze met die emmer naar de vlammen liep stond hij opeens naast haar.


    “Geef die maar aan mij”, snauwde hij, en hij nam de zware emmer van haar over. Toen ze weer begon te hoesten beval hij dat ze bij het raam moest gaan staan. “De lucht daar is beter.”


    Ze deed met tegenzin wat hij haar opdroeg en keek angstig toe terwijl Cullen de hitte van de vlammen trotseerde en het vuur snel doofde met het water uit de emmer en de vochtige doeken die Evelinde hem aanreikte.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg hij, toen hij de laatste vlam uit had geslagen.


    “Dat weet ik niet precies”, bekende Evelinde, die een andere vochtige doek gebruikte om de langzaam optrekkende rook het raam uit te zwaaien. “Ik denk dat de toorts op de een of andere manier uit zijn houder op de biezen is gevallen. Toen ik je hoorde schreeuwen herinnerde ik me de emmer met water. Ik probeerde te roepen dat je niets moest riskeren, dat je moest wachten tot ik de vlammen had gedoofd, maar…” Ze haalde haar schouders op. Ze zei maar niet dat hij zoals gebruikelijk niet had geluisterd.


    Cullen gromde slechts en bukte zich om de sintels te bekijken. Evelinde ging achter hem staan, terwijl hij omhoog keek naar de houder naast de deur, en naar de plek waar de biezen vlam hadden gevat. Ook zij zag dat de toorts wat hulp had gehad, want zo ver had hij nooit uit de houder kunnen vallen.


    “Het was geen ongeluk”, gromde Cullen, die weer rechtop ging staan.


    “Nee”, was Evelinde het met hem eens. Ze was niet verbaasd. Ze had de toorts niet horen vallen. Ze had een plof moeten horen, of het ruisende geluid van de biezen. Maar ze had niets gehoord. Ze had pas iets gemerkt toen het vuur begon te roken.


    “Maar daar zou het wel op hebben geleken als het vuur zijn werk had gedaan en de toorts in vlammen op was gegaan voordat we de vlammen hadden gedoofd”, ging hij grimmig verder.


    Evelinde zuchtte en keek naar de ijzeren houder die met een grote bout aan de muur vastzat. Toen Mildrede de toorts erin had gezet hadden er twee bouten in de houder gezeten. Evelinde keek op de grond, maar ze zag de tweede bout nergens liggen. Toen keek ze naar Cullen, die de houder weer rechtop duwde. Toen hij aan de bout trok die nog steeds in de muur zat kwam het ding er zonder geluid uit, en dat verklaarde waarom ze niets had gehoord.


    Hij gooide de houder vol walging op de grond en draaide zich naar haar om. Hij tilde haar op en stapte over de nog steeds rokende sintels heen. Toen hij haar de gang in droeg kwamen ze Fergus tegen. De oudere man was buiten adem. In elke hand droeg hij een emmer met water en achter hem liepen een aantal vrouwen met nog meer emmers. Hij bleef als aan de grond genageld staan toen hij de troep in de kamer zag.


    “Het vuur is uit, maar de sintels zijn nog steeds heet. Doof ze goed”, gromde Cullen, en hij droeg Evelinde naar hun kamer.


    Ze had kunnen lopen, maar ze wist uit ervaring dat het geen zin had om tegen Cullen in te gaan. Als hij haar wilde dragen, dan deed hij dat gewoon, of ze dat nu wilde of niet. Maar zodra hij stilstond naast het bed, schopte ze met haar benen en eiste ze dat hij haar neerzette.


    Cullen aarzelde en ze dacht even dat hij haar verzoek zou negeren, maar toen zette hij haar met tegenzin op de grond. Zodra hij dat had gedaan, liet Evelinde zich op haar knieën vallen en onderzocht zijn benen op brandwonden.


    “Wat doe je?” vroeg Cullen, en hij probeerde opzij te stappen.


    Maar Evelinde haakte haar arm om zijn been en ging verder met haar inspectie, ze ging zelfs zo ver dat ze zijn plaid optilde om zijn bovenbenen te bekijken.


    “Vrouw!” Hij probeerde haar handen weg te duwen, en toen ze naar hem opkeek zag ze dat hij zowaar stond te blozen.


    “Ik wil alleen maar weten of je geen brandwonden hebt opgelopen toen je in de vlammen terechtkwam”, legde ze uit, en ze duwde zijn plaid weer omhoog, verbaasd dat zijn harde lid haar leek aan te staren. Haar belangstelling kwam voort uit bezorgdheid, terwijl Cullen het allemaal nogal… interessant vond.


    Ze schudde haar hoofd en kroop om hem heen om ook de achterkant te bekijken. Op het moment dat ze zijn plaid optilde en het haar opviel dat hij een mooi gevormd achterste had, was voor Cullen de maat vol. Hij draaide zich om, pakte haar arm en trok haar overeind.


    “Ik heb geen brandwonden en op dit moment maak ik me meer zorgen over jou. Je hebt behoorlijk wat rook ingeademd. Heb je pijn op je borst?”


    “Nee”, stelde ze hem gerust, en ze grinnikte. “Wil je soms kijken of ik brandwonden heb?”


    Cullens mond viel open. Toen schudde hij zijn hoofd, lachte en trok haar in zijn armen. Hij zuchtte en liet zijn kin op haar hoofd rusten. “Je wordt nog eens mijn dood, lass.”


    Evelindes glimlach vervaagde. Als die zogeheten ongelukjes niet ophielden, dan zou hij best wel eens gelijk kunnen hebben.


    Cullen had kunnen verbranden in de vlammen. Als die emmer water er niet had gestaan, zouden ze allebei in die met rook gevulde kamer hebben vastgezeten. Ze twijfelde er niet aan dat Cullen haar zou hebben gered, maar hij zou er nare brandwonden aan over hebben kunnen houden die zo geïnfecteerd konden raken dat de dood er op volgde.


    “Heb ik je vandaag al verteld hoe blij ik ben dat je mijn vrouw bent?”


    Evelinde stond stil en keek hem indringend aan. Haar adem stokte in haar keel toen ze de zachtheid in zijn ogen zag. Misschien was hij nu niet meer zomaar een echtgenoot die zich zorgen maakte over zijn vrouw.


    “Wat is hier verdorie gebeurd?”


    “Waar is milady?”


    Toen ze Mildrede en Tavis in de gang hoorden schreeuwen, keken Evelinde en Cullen naar de gesloten deur van hun slaapkamer. Zo te horen waren ze terug.


    Cullen zuchtte, duwde haar zachtjes opzij en draaide zich om naar de deur.


    Evelinde wilde hem volgen, maar hij bleef staan en keek haar over zijn schouder heen aan. “Blijf hier. Ik zal ervoor zorgen dat ze de tobbe naar boven brengen zodat je in bad kunt.”


    Evelinde keek nijdig naar de deur toen hij die dichttrok. Net toen ze haar hand op de deurklink wilde leggen hoorde ze Cullen schreeuwen in de gang. Hij gaf Fergus en Tavis er ongenadig van langs omdat ze niet bij haar waren gebleven, maar haar in haar eentje hadden achtergelaten in de zonnekamer. Ze overwoog de gang in te lopen en te zeggen dat ze dat niet nodig had gevonden, maar besloot toen te blijven waar ze was. Cullen was van mening dat dat geen excuus was om zijn bevelen niet op te volgen. Hij nam het zijn mannen kwalijk en wat ze ook zei, daar zou ze niets aan kunnen veranderen.


    Zuchtend draaide ze zich om en liep naar de stoel om daar op haar bad te gaan zitten wachten.


    



    “Niemand is naar boven gegaan”, zei Fergus voor de vierde keer. “De toorts moet er vanzelf uit zijn gevallen.”


    “Natuurlijk is die toorts er niet vanzelf uit gevallen”, gromde Cullen gefrustreerd.


    “Maar niemand is naar boven gegaan”, drong de oudere man aan. “Ik heb de hele tijd zitten kijken.”


    “Je hebt niet één tel naar iets anders gekeken?” vroeg Cullen grimmig.


    “Nee”, verzekerde Fergus hem.


    “Nou…” Beide mannen keken naar Tavis. Die keek verontschuldigend naar Fergus en zei: “Je hebt ons even met de deur geholpen.”


    Cullen keek Fergus weer aan, wachtend op een uitleg. “De deur?”


    Fergus liet zijn schouders zakken en streek vermoeid met zijn hand door zijn haar. “Ze hadden allebei hun handen vol aan de biezen, en daarom ben ik snel naar de deur gelopen om die voor hen open te doen”, bekende hij met een zucht. “Maar dat heeft slechts een paar tellen geduurd, en in die tijd had niemand ongemerkt naar boven kunnen lopen.”


    “Kennelijk wel”, zei Cullen, des duivels omdat de man hem had teleurgesteld. Normaal gesproken was Fergus altijd heel betrouwbaar. Daarom was hij hier al zo lang, eerst bij Cullens vader en toen bij hem.


    “Er was niet genoeg tijd om naar boven te lopen en weer terug”, merkte Fergus nadrukkelijk op. Hij klonk heel gefrustreerd. “Het moet een ongeluk zijn geweest.”


    “Ze hadden boven kunnen wachten tot ik in die kamer was en jij weg was om water te halen”, merkte Cullen op.


    Fergus schudde koppig zijn hoofd. “Het moet een ongeluk zijn geweest. Ik kan niet geloven dat ieman-”


    “Het wás geen ongeluk”, viel Cullen hem nijdig in de rede. “Degene die vanaf nu mijn vrouw bewaakt blijft bij haar in de kamer of volgt haar, waar ze ook naartoe gaat. Begrepen?”


    “Ja”, zeiden Fergus en Tavis eensluidend.


    Cullen ademde langzaam uit. Hij was niet tevreden. Evelinde was bijna dood geweest, dus waren er maar twee dingen die hij kon doen. Of hij kon iets kapot gooien, óf hij kon snel naar zijn vrouw lopen, haar op het bed smijten en op een waanzinnige manier de liefde met haar bedrijven. Helaas was Mildrede meteen naar hun slaapkamer gerend om te kijken of het wel goed ging met haar lady, en de bedienden waren al onderweg naar boven met de tobbe en emmers water, want daar had hij om gevraagd voordat hij Tavis en Fergus onder handen nam. De liefde bedrijven met zijn vrouw was geen optie, hoe graag hij het ook wilde, en op dat moment was het ook geen optie om de mannen die voor hem stonden in elkaar te slaan. Hij was zo boos, als hij niet oppaste, vermoordde hij hen nog.


    Maar hij moest zijn woede ergens kwijt en daarom keerde hij zijn mannen de rug toe en beende naar de trap. Een tirade afsteken bij Mac en dan een snelle rit op zijn paard, dat leek hem een goede tijdelijke oplossing. Maar toen hij bij de trap was keek hij gefrustreerd omlaag. Hij kon pas naar beneden als de vrouwen de tobbe naar boven hadden gebracht.


    Hij wachtte ongeduldig, maar kreeg een bezorgde blik in zijn ogen toen het hem opviel hoeveel moeite de vrouwen hadden met het bad. Er waren vier vrouwen nodig om het ding van de grond te tillen, en dat ze de trap op moesten lopen maakte het niet eenvoudiger. Opeens herinnerde Cullen zich dat zijn vrouw had gezegd dat hij een paar mannen aan het werk moest zetten ín de burcht, want dan werden de vrouwen niet zo zwaar belast. Twee mannen hadden deze tobbe met gemak naar boven kunnen dragen, en nog veel sneller ook.


    Nu hij over deze kwestie nadacht herinnerde hij zich de laatste keer dat ze everzwijn hadden gegeten. Ze hadden het beest aan het spit geroosterd en daarna op een groot dienblad opgediend. Maar liefst zés vrouwen hadden dat dienblad moeten dragen, en toen was het beest in de biezen beland omdat een van de vrouwen was gestruikeld. Ze hadden het dier meteen weer op het dienblad gelegd en ze hadden heerlijk gesmuld, maar het was wel een heel gedoe geweest om al die stukjes stro en andere troep er weer vanaf te krijgen.


    Als de mannen het dienblad naar binnen hadden gedragen, hadden ze dit ongelukje misschien kunnen voorkomen. En de vrouwen zouden meer tijd hebben gehad om de andere gerechten op te dienen. In alle eerlijkheid kon hij gemakkelijk een paar mannen missen. Het kon echt geen kwaad om de vrouwen met dit soort klusjes te helpen en ze konden het om de beurt doen. Met tegenzin gaf hij toe dat de suggestie van zijn vrouw een goede was. Hij moest het op de een of andere manier zien te regelen.


    



    “Ik wil in bad en dat kan niet als jullie naar me staan te kijken”, herhaalde Evelinde wanhopig. Niet te geloven dat haar echtgenoot deze mannen had bevolen te allen tijde bij haar te blijven! Kennelijk had hij niet nagedacht toen hij die opdracht gaf. Lieve hemel! Gingen die twee soms ook nog met haar naar het gemak?


    Die gedachte probeerde Evelinde meteen van zich af te zetten. Alleen al bij het idee moest ze plassen, en dan had ze pas echt een probleem.


    “De laird heeft bevolen dat we in dezelfde kamer moesten blijven”, herhaalde Fergus koppig. Hij keek een beetje boos. Het was duidelijk dat hij er problemen mee had dat hij het had verpest en daarom wilde hij Cullens opdracht niet negeren. Tavis verheugde zich er echter enorm op.


    “Wat een onzin”, zei Mildrede. “Je kunt daar niet staan terwijl zij in bad zit.”


    “En we kunnen ook niet weggaan”, zei Fergus kordaat. “Ze zal moeten wachten met dat bad tot Cullen weer terug is.”


    “O, maar dat zou een verspilling zijn”, protesteerde Tavis. “Het water zal afkoelen en de dames hebben nog wel zo hun best gedaan om alles te verwarmen en naar boven te brengen.”


    Evelinde keek de neef van haar echtgenoot nijdig aan. Het kon hem geen zier schelen dat de vrouwen er zoveel werk aan hadden gehad. Daarom schudde ze haar hoofd, trok de deur open en beende de kamer uit, gevolgd door Tavis en Fergus. Boven aan de trap bleef Evelinde staan en ze keek hoopvol de grote hal in. Ze had gehoopt Cullen ergens te zien, maar hij was nergens te bekennen en hij kon werkelijk overal zijn. Op de binnenplaats, in de stallen, op het oefenterrein. Voor hetzelfde geld had hij het kasteel verlaten. Wat een gedoe!


    Ze wist niet wat ze moest doen. Toen ze zich plotsklaps omdraaide deden Fergus en Tavis meteen een stap opzij om ruimte voor haar te maken. Ze liep terug naar haar kamer, glipte snel naar binnen en voordat de twee mannen haar konden volgen deed ze de deur op slot.


    “Milady!” snauwde Fergus. “Doe de deur open! We mogen u niet uit het oog verliezen.”


    “Zodra ik klaar ben met mijn bad doe ik de deur weer open!” riep Evelinde terug, terwijl ze door de kamer naar de tobbe liep en Mildrede een knipoog gaf, die bezig was de temperatuur van het water te controleren.


    “O, kom nou, Evie!” riep Tavis, en Evelinde trok haar wenkbrauwen op bij het horen van het koosnaampje dat alleen Mac voor haar gebruikte. “Zo komen we in de problemen. Doe de deur open, lass, en laat ons binnen. We beloven je dat we niet zullen kijken.”


    Evelinde snoof en trok snel haar jurk uit. Fergus zou niet kijken, maar Tavis? Van zijn leven niet. De man was een wellusteling, en het maakte hem niet uit om welke vrouw het ging. Er leek geen enkele vrouw te zijn die hij niet aardig vond. Ze had hem met alle meisjes op het kasteel zien flirten, of ze nu jong waren of oud, blond, dun, dik en alles daartussenin. Ze vermoedde dat hij nog steeds de leegte probeerde te vullen die was ontstaan toen zijn moeder zich van hem afkeerde, maar zeker wist ze het niet. Verder maakte het weinig uit. Hij zou die leegte nooit kunnen vullen door van de ene vrouw naar de andere te rennen.


    “Stap er maar in, liefje”, mompelde Mildrede, toen ze Evelinde had geholpen ook haar hemdje uit te trekken.


    Evelinde bedankte haar, stapte in de tobbe en slaakte een zucht toen ze haar met roet bevlekte lichaam in het warme water liet zakken. De temperatuur was perfect en het zou een verrukkelijk bad zijn geweest als die mannen in de gang niet voortdurend hadden staan schreeuwen.


    Ze wisten dit heerlijke moment echt voor haar te verpesten. Daarom bleef Evelinde niet te lang in het water zitten en ze spoelde het roet zo goed en zo snel mogelijk van zich af. Kennelijk was ze niet de enige die zich aan die herrie stoorde. Mildrede had haar haren nog nooit zo snel gewassen en het duurde niet lang voordat ze weer uit de tobbe sprong, zich afdroogde en schone kleren aantrok.


    “Het wordt tijd dat we erachter komen wie al die ongelukjes op zijn geweten heeft”, zei Mildrede grimmig, terwijl ze de veters van de jurk aantrok. “Ik denk dat ik zelf maar eens op onderzoek uit ga. Misschien dat ik van de andere meisjes hier iets wijzer word.”


    “Nee”, zei Evelinde scherp. “Ik wil niet dat je jezelf in gevaar brengt.”


    “Maa-”


    “Nee”, herhaalde Evelinde kordaat. “Laat het aan mij over. Ik kom er zelf wel achter.”


    Mildrede perste haar lippen op elkaar en Evelinde liep naar de deur. Haar haren waren nog steeds nat en moesten worden geborsteld, maar ze was schoon en aangekleed, zo moest het voorlopig maar even. Ze kon dat geschreeuw van Fergus en Tavis niet meer aanhoren. Als ze haar dan zo graag in de gaten wilden houden, dan konden ze naar haar kijken terwijl ze haar haren droogde bij het vuur. Het zou hetzelfde zijn als tarwe te zien groeien en ze kon alleen maar hopen dat ze zich stierlijk zouden vervelen.


    



    Het was al middag toen Evelindes haren droog waren en ze naar de grote hal ging. Mildrede, die naast haar liep, glimlachte tevreden, maar ze was de enige van het groepje die zich amuseerde. Terwijl Evelinde voor het vuur zat hadden Fergus en Tavis door de kamer gelopen, hevig zuchtend. Evelinde had zich vreselijk aan hen geërgerd en als ze Cullen straks zag, moest ze een hartig woordje met hem spreken. De idioot.


    Maar hij was er nog steeds niet, dus slaakte Evelinde een diepe zucht en liep naar de plek waar ze normaal gesproken aan tafel zat. Toen ze halverwege was gingen de deuren van de grote hal open. Ze bleef abrupt staan en zag Talin Comyn binnenkomen. Bijna ging ze onderuit toen een van de mannen niet snel genoeg bleef staan en tegen haar aan botste.


    “In vredesnaam”, zei ze, toen iemand haar snel ondersteunde. Ze draaide zich om en zag dat Tavis de schuldige was. “Je hoeft niet zo dicht achter me te lopen. Ik ga echt nergens naartoe.”


    “Het spijt me”, pruttelde Tavis.


    Evelinde klakte geërgerd met haar tong en liep toen naar Talin in plaats van naar haar plek aan de tafel.


    “Goedendag, milord. Mijn echtgenoot is op dit moment niet thuis, maar ik weet zeker dat hij elk moment kan terugkomen”, begroette ze de man glimlachend.


    “Ja.” Talin glimlachte terug. “Mac zei dat Cullen een stukje was gaan rijden toen ik mijn paard bij hem achterliet. Hij dacht ook al dat hij snel zou terugkomen.”


    Zo te horen wist iedereen weer meer dan zij. Zou het echt zoveel moeite zijn geweest om haar even te laten weten dat hij een stukje ging rijden?


    Ze zette die gedachte van zich af en zei: “Nou, als u op hem wilt wachten, eet dan gezellig een hapje mee.”


    “Ik had me niet gerealiseerd dat het al zo laat was toen ik van huis ging”, zei Talin verontschuldigend. “Maar ja, als het geen probleem is, houd ik u tijdens de lunch graag gezelschap.”


    “Het is absoluut geen probleem”, verzekerde Evelinde hem, terwijl ze hem een arm gaf en hem meenam naar de hoofdtafel. Eigenlijk was ze blij dat ze even met hem kon praten. Ze had een paar vragen over Jenny die alleen hij kon beantwoorden. Maar ze zou voorzichtig moeten zijn. Ze kon de vraag of hij Jenny’s minnaar was geweest er niet zomaar uitflappen.


    “Mac vertelde me ook dat er vanochtend wat problemen waren”, zei Talin zacht, terwijl ze plaatsnamen. Hij keek haar aan. “Zo te zien ben je er zonder kleerscheuren vanaf gekomen.”


    “O, mij mankeert niets”, stelde ze hem gerust, terwijl ze even een felle blik op Tavis wierp, die naast haar was gaan zitten, maar wel zo dichtbij dat hij op haar rok zat. Tavis grijnsde slechts en schoof een eindje op, zodat ze de stof onder hem vandaan kon trekken. Fergus ging aan de andere kant zitten.


    “Dit is niet de eerste keer dat er iets misgaat”, mompelde Talin toen. “Cullen heeft me over het weiland verteld, de pijl in de boom, en de val van de trap toen jullie net op Comyn waren geweest.”


    Evelinde aarzelde. “Ik schijn het ongeluk de laatste tijd aan te trekken.”


    “Cullen denkt niet dat het ongelukjes zijn”, zei Talin ernstig. “Dat is overigens de reden van mijn komst. Ik wilde met eigen ogen zien of alles in orde was.”


    Evelinde maakte een grimas. Hij had dat hele eind gereden om te kijken of alles in orde was, en toen was er wéér iets gebeurd. “Alles is in orde”, zei ze uiteindelijk. “Gelukkig is degene die al die ongelukjes veroorzaakt niet zo bekwaam, want geen enkele poging is gelukt.”


    Het was een terloopse opmerking geweest, maar het effect dat die opmerking had op de mannen die naast haar zaten was erg interessant. Talin keek geschrokken en bezorgd, terwijl Tavis in lachen uitbarstte. Fergus keek alleen maar boos voor zich uit.


    “Die houding zal u uiteindelijk het leven kosten, milady”, gromde Fergus geërgerd. “Tot dusverre heeft u geluk gehad, maar als u zich niet door ons laat bewaken, heeft u de volgende keer heel wat minder geluk.”


    Evelinde rolde met haar ogen. Toen zag ze Talins vragende gezicht en zei: “Fergus heeft de pest in omdat ik hem en Tavis niet toestond naar me te kijken terwijl ik in bad zat.”


    Talins mond viel open. Toen grijnsde hij naar de oude soldaat. “Fergus toch, jij ouwe hond, dat soort dingen verwacht ik van Tavis, niet van jou.”


    “Cullen beval ons te allen tijde bij haar te blijven”, snauwde de man met een rood gezicht. “Maar ze heeft ons met een trucje de kamer uit weten te krijgen.”


    “Ik weet zeker dat het niet de bedoeling was van mijn echtgenoot om jullie aanwezig te laten zijn terwijl ik in bad ging”, zei Evelinde kalm.


    “Hij…”, begon Fergus, maar hij zweeg toen de vrouwen uit de keuken kwamen en borden met eten op tafel zetten.


    “Dank je”, mompelde Evelinde, terwijl ze wat vlees en kaas pakte. Toen iedereen begon te eten viel er een stilte. Evelinde keek even naar Talin en ze zag dat hij in stilte zat te lachen, terwijl hij naar een nog steeds ontstemde Fergus keek.


    Tavis leek zich ook prima te amuseren. Evelinde glimlachte. Nu ze erop terugkeek was het nogal amusant dat ze de mannen te slim af was geweest. Maar toen keek ze naar een van de lager geplaatste tafels, waar Mildrede zat, en haar glimlach vervaagde toen ze de concentratie op Mildredes gezicht zag, terwijl ze knikte en goed luisterde naar de oude vrouw die naast haar zat. Ondanks haar opdracht het niet te doen wist Evelinde zeker dat de meid probeerde informatie te vergaren, zodat er een eind zou komen aan al die ongelukjes. Evelinde begreep heel goed waarom ze het deed, maar ze wilde niet dat de meid zichzelf in gevaar bracht door de aandacht van de boosdoener te trekken. Ze kon de meid alleen tegenhouden door de kwestie zelf op te lossen.


    Ze beet op haar lip en keek weer naar Talin. De man was echt heel knap. Hij had een mooie glimlach en fonkelende ogen die heel aantrekkelijk waren. Maar hoewel haar eigen echtgenoot zelden glimlachte, waren zijn gelaatstrekken erg edel. Nou ja, om de een of andere reden vond ze Cullen gewoon aantrekkelijker. Misschien omdat ze om hem gaf.


    Ondanks haar frustratie over het gebrek aan communicatie waren zijn daden duidelijker dan zijn woorden. De mannen bevelen haar niet uit het oog te verliezen - hoe irritant ook - was eigenlijk erg lief en er sprak een bezorgdheid uit die ze ook op zijn gezicht had gezien toen hij tegen haar had gezegd dat hij haar graag als vrouw had. Het was een bijna liefdevolle uitdrukking geweest. Het gaf haar hoop, want Evelinde vermoedde dat ze verliefd aan het worden was op haar echtgenoot. Maar als ze heel eerlijk was, was ze dat misschien al. Ze slaakte een diepe zucht.


    “Dat was me nogal een zucht.”


    Evelinde keek geschrokken naar Talin en glimlachte. “Ik zat even na te denken.”


    “Dat moeten ernstige gedachten zijn geweest als u er zo van zucht”, mompelde hij.


    Ze keek hem even aan en keek toen de kamer rond. De meeste mensen waren klaar met eten en liepen de hal uit.


    Mildrede was ook opgestaan en liep nu de trap op. Ze ging waarschijnlijk kijken wat de schade was in de zonnekamer. Tavis stond te flirten met een van de meisjes die de lage tafels aan het afruimen waren. Zelfs Fergus was opgestaan en stond bij de deur met Gillie te praten, en zo te zien gaf hij hem bepaalde instructies. Hoewel hij met Gillie in gesprek was, waren zijn ogen op haar gericht en daar zou voorlopig geen verandering in komen. Niet zolang ze er nog niet achter waren wie die ongelukjes en de sterfgevallen uit het verleden op zijn geweten had.


    Ze richtte zich weer tot Talin. “Toen we laatst terugkwamen van Comyn zijn Cullen en ik naar de kliffen gegaan, naar de plek waar Jenny begraven ligt.”


    Talin trok nieuwsgierig zijn wenkbrauwen op. “O ja?”


    “Ja. Hij vertelde me dat u een zwak had voor Biddy’s zusje, toen ze hier op bezoek kwam.”


    Langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. “Nu wilt u van mij weten of Cullen ook een zwak voor haar had.”


    “Nee”, verzekerde ze hem snel. “Ik vroeg me alleen af of het waar was.”


    Hij keek haar een tijdje aan en knikte. “Ja, ik vond haar heel leuk.”


    Evelinde bedacht hoe ze de volgende vraag het best kon verwoorden, namelijk of hij haar minnaar was geweest. Maar die moeite had ze zich kunnen besparen, want hij voegde er snel aan toe: “Niet dat ik daar veel mee opschoot. Ze had alleen maar oog voor een ander.”


    “Een ander?” vroeg ze belangstellend.


    “Darach.”


    Evelinde verstarde en ze keek hem vragend aan. “Biddy’s echtgenoot?”


    “Ja.” Talin lachte om haar gezichtsuitdrukking en legde het toen uit. “Darach was… Feitelijk was hij toen hoe Tavis nu is”, zei hij. Hij haalde zijn schouders op en keek even naar de man in kwestie.


    Evelinde volgde zijn blik en zag dat Tavis het meisje iets in het oor fluisterde en dat ze daarvan moest blozen en giechelen.


    “Darach was net als hij, alleen nog erger”, ging Talin verder. “Ook uiterlijk leken ze op elkaar. Darach was net zo blond en knap als Tavis, en minstens zo charmant.”


    Evelinde keek naar Tavis en zag hem een arm om het middel van het meisje slaan. Hij trok het kind tegen zich aan en fluisterde iets in haar oor. Het meisje zag er een beetje verdwaasd uit en Evelinde had oprecht een beetje medelijden met haar, want zijn aandacht kon heel overweldigend zijn. De man zag er absoluut goed uit en was inderdaad heel charmant. Ze had hem een paar keer gadegeslagen en ze was best van hem onder de indruk. Zelfs de meisjes die beter zouden moeten weten lieten zich door hem naar donkere hoekjes leiden om hun ‘gesprek’ daar voort te zetten.


    “Tavis weet het nodige bij vrouwen los te maken, maar Darach…” Talin schudde zijn hoofd. “Als Darach in de buurt was, waren alle vrouwen vreselijk opgewonden. Van de jongste tot de oudste. Hoe moest een jonge knul als ik daarmee wedijveren?”


    Evelinde keek weer naar Talin en zag de wrange uitdrukking op zijn gezicht toen hij zijn hoofd schudde en verderging: “Dat kon ik niet. Ik was onervaren vergeleken met Darach. Hij plaagde en vleide haar en ze lag aan zijn voeten.”


    “Vond Biddy dat niet erg?” vroeg Evelinde langzaam, en ze vroeg zich voor het eerst af of Darach de bewuste minnaar was. Zo ja, dan was hij een vreselijke vent, als hij op die manier misbruik maakte van edele vrouwen.


    “Nee.” Talin maakte een afwimpelend handgebaar. “Ze wist dat het geplaag was. Dat wisten we allemaal. Ik denk alleen dat Jenny wat naïever was en dat ze elk woord geloofde. Ze was maar een jaar ouder dan Cullen en ik, en toch vond ze zichzelf heel volwassen en wereldwijs”, voegde hij er met rollende ogen aan toe. “Maar eigenlijk was ze ongelooflijk naïef.”


    “Ze was toen pas vijftien?” vroeg Evelinde.


    “Ja”, bevestigde Talin, en hij schudde triest zijn hoofd. “Een jonge vijftienjarige. Ze zou dat huwelijk met de Campbell nooit hebben overleefd.”


    Evelinde knikte en mompelde: “Cullen heeft me verteld dat ze met hem verloofd was.”


    “Ja. Ik weet niet wat haar vader bezielde door met die verbintenis in te stemmen.” Toen voegde hij er op cynische toon aan toe: “Maar misschien weet ik dat wel. Het enige wat die man zag was de rijkdom van de Campbell en al zijn machtige connecties. Geen wonder dat het meisje zelfmoord heeft gepleegd.”


    Evelinde liet dat even tot zich doordringen en keek weer naar Tavis, die op de bank zat bij de plek waar het meisje aan het werk was geweest. Maar ze was niet meer aan het werk, want ze zat op zijn schoot, haar armen om zijn nek en de doek waarmee ze de tafel schoon had willen wrijven bungelde over zijn rug, terwijl hij haar hartstochtelijk kuste en een hand onder haar rok stak.


    Evelinde wendde snel haar blik af en ze verbaasde zich erover dat uitgerekend hij haar moest bewaken. Natuurlijk hield Fergus haar met argusogen in de gaten, maar… Weer keek ze naar Tavis. Ze had het idee dat die man helemaal niet nadacht, althans niet met zijn hoofd. En als Darach nog erger was geweest dan hij…


    Ze wendde zich weer tot Talin. “Weet je zeker dat de vader van Tavis Jenny met rust liet?”


    Talin nam de tijd om te antwoorden. Nadat ze een flits van onzekerheid in zijn ogen had gezien schudde hij zijn hoofd. “Nee, Darach was een schurk die graag zijn hand onder de rokken van een gewillig dienstmeisje liet glijden, maar hij zou nooit flirten met een jonge edelvrouw. Verder zou het niet in hem opkomen om het leven van de zus van zijn vrouw te gronde te richten. Als hij dat had geprobeerd, zou Biddy hem hebben vermoord.”
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    ‘Als hij dat had geprobeerd, zou Biddy hem hebben vermoord.’


    Evelinde keek naar het raam vlak bij het bed, waar door een kiertje wat licht naar binnen kwam. Ze geeuwde. Ze had de afgelopen nacht niet goed geslapen. Ze had steeds moeten denken aan wat Talin had verteld. Ze had hem niets meer kunnen vragen, want Cullen was op dat moment binnengekomen.


    Hoewel Talin had gezegd dat hij ervan overtuigd was dat Darach Jenny met rust had gelaten, leek hij daar niet helemaal zeker van. Het enige wat de suggestie dat Darach Jenny’s minnaar was geweest tegensprak, was dat Tavis haar had verteld dat zijn vader net was weggereden op zijn paard toen Jenny een stukje ging wandelen, huilend terugkwam en meteen op de vlucht sloeg. Maar hij had haar ook verteld dat hij de man die bij Jenny was niet had kunnen zien omdat er een paard in de weg stond.


    Het was natuurlijk altijd mogelijk dat Darach via een omweg naar de kliffen was gereden en dat hij dus toch Jenny’s minnaar was geweest.


    Dat zei niet veel goeds over Biddy’s zus of haar echtgenoot, maar als Darach net zo in elkaar stak als Tavis, dan betwijfelde Evelinde of hij veel last zou hebben gehad van zijn geweten. Als ze zag hoe Tavis met de vrouwen hier omging, leek hij niet eens een geweten te hébben. Hij nam gewoon wat hij van elke vrouw kon krijgen en dan ging hij vrolijk naar de volgende, net als een bij die van de ene bloem naar de andere vliegt, zonder zich zorgen te maken over de ravage die hij achterlaat.


    Jenny was verloofd geweest met een vreselijke man die bekendstond om zijn wreedheid. Wellicht was ze zo wanhopig dat ze de relatie met de echtgenoot van haar zus alleen aanging in de hoop zichzelf daarmee te redden, of in ieder geval wat geluk te ervaren voordat ze zich opsloot in een afschuwelijk huwelijk.


    Daar kon Evelinde wel begrip voor opbrengen. Ze hoefde maar aan haar eigen allesbehalve voorbeeldige gedrag te denken op de dag dat ze erachter kwam dat ze met de Duivel van Donnachaidh moest trouwen. Zo puur als sneeuw en nog nooit gekust, had ze zich door Cullen laten kussen en aanraken op manieren waar ze zelfs nu nog met verwondering op terugkeek. Ze had dat toegestaan omdat ze toen ook in de veronderstelling verkeerde dat haar een vreselijk huwelijk wachtte. Dat het wellicht in haar hele leven het enige moment van genot zou zijn. Ze zou niet eens met zekerheid kunnen zeggen dat ze hem wat eerder tot de orde zou hebben geroepen als ze had geweten dat hij getrouwd was. Maar als ze had geweten dat hij een zus had en dat hij haar zwager was, mocht ze graag denken van wel. En zij was niet zo jong als Jenny toen was geweest.


    Evelinde geeuwde en slaakte een zucht toen ze bedacht dat een kind als Jenny er misschien niet zoveel problemen mee had gehad om de echtgenoot van haar zus tot minnaar te nemen. Misschien had ze zelfs gehoopt dat de man haar op een of andere manier zou kunnen verlossen van dat op handen zijnde huwelijk.


    Ze fronste haar voorhoofd vanwege alle mogelijkheden die zich aandienden. Was Biddy erachter gekomen dat haar zus en haar echtgenoot minnaars waren? Was dat de enige misstap die ze Darach niet had kunnen vergeven? En waarom was Jenny weer teruggekomen nadat ze zo abrupt was vertrokken? Hád ze wel zelfmoord gepleegd, of was het een moord geweest die op zelfmoord moest lijken?


    Had Biddy Jenny en haar echtgenoot vermoord toen ze erachter kwam wat er was gebeurd? En zo ja, waarom had ze Cullens vader dan zoveel jaar later omgebracht? Was Liam toen pas achter de ware toedracht gekomen en had ze hem daarom van het leven beroofd? Of was het misschien een poging geweest om het leed van haar zoon te verzachten? Toen ze Darach vermoordde was haar zoon namelijk nog veel te jong geweest om de positie van laird over te nemen. Door Darachs vroegtijdige dood was haar zoon de titel misgelopen. Misschien hoopte ze dat de titel zou overgaan op haar zoon in plaats van op Cullen als ze Liam ombracht.


    En dan was er nog de dood van Maggie. Wellicht was Biddy zo nerveus geworden van de vragen die Maggie haar had gesteld, of misschien was Maggie zelf achter de waarheid gekomen en had daarmee haar eigen dood bewerkstelligd.


    Evelinde keek een beetje geïrriteerd voor zich uit. Hoewel het allemaal heel zinnig klonk, had ze er moeite mee om Biddy als de wraakzuchtige moordenaar te zien die al die mensen had omgebracht. Haar eigen zus, haar echtgenoot, haar zwager en de echtgenote van haar neef. Bovendien vond Evelinde Biddy heel aardig en ze wilde niet geloven dat de vrouw haar probeerde te vermoorden. Ze moest dit echt zo snel mogelijk tot op de bodem uitzoeken, ze wist alleen niet hoe. Als ze met Biddy ging praten, zou ze niet de antwoorden krijgen die ze nodig had. Of Biddy zou zich vreselijk beledigd voelen als ze onschuldig was, óf ze zou gewoon liegen en alles ontkennen als ze schuldig was.


    Ze zou natuurlijk ook een kijkje kunnen nemen in Biddy’s kamer. Misschien vond ze daar wel iets wat haar op het juiste spoor zou zetten. Brieven van Biddy aan haar zus, een dagboek… misschien lag er wel ergens een bekentenis, dacht ze honend, en ze schoof een beetje ongeduldig heen en weer. Maar het was nog steeds de moeite van het proberen waard.


    “Waarom ben je zo van streek?” vroeg Cullen slaperig, terwijl hij tegen haar aan kroop en zijn hand om haar middel sloeg.


    “Waarom denk je dat ik van streek ben?” vroeg Evelinde in plaats van antwoord te geven, terwijl ze haar hand op de zijne legde.


    “Omdat je zo luid lag te puffen en zuchten dat ik er wakker van werd”, antwoordde hij, en hij knabbelde aan haar oor.


    “Welnee”, zei Evelinde een beetje ademloos, en ze deed haar ogen dicht toen zijn lippen over haar hals bewogen.


    “Welles”, zei hij, terwijl hij het laken en de bontvellen die haar borsten bedekten omlaag trok.


    “O”, hijgde Evelinde, toen zijn hand zich om haar borst sloot en haar streelde. Hij duwde zijn heupen tegen haar aan en zijn verlangen naar haar was duidelijk.


    “Waar lag je aan te denken?” vroeg hij, terwijl hij zachtjes aan haar schouder knabbelde.


    Evelinde slikte. Als hij haar op deze manier aanraakte, viel het denken haar zwaar.


    “Vertel het maar”, drong hij fluisterend aan, en hij trok zijn hand terug van haar borst. Hij kwam nog iets dichter tegen haar aan liggen, tot ze zijn harde lid tussen haar benen voelde.


    Evelinde kreunde toen ze zijn hand weer op haar borst voelde en hij zachtjes met zijn heupen tegen haar aan wreef.


    “Vertel het maar”, herhaalde Cullen, terwijl hij verleidelijk met haar tepel speelde.


    “Ik lag aan Jenny en Darach te denken en of ze minnaars waren. Dat Biddy erachter kwam en dat ze hen vermoordde, en…” Ze hield haar mond toen hij opeens stil werd.


    “Jenny en Darach?” zei hij op effen toon. Evelinde draaide zich een stukje om zodat ze zijn gezicht kon zien. Hij leek verbijsterd.


    “Ik weet dat het heel onwaarschijnlijk klinkt,” zei ze verontschuldigend, “maar Tavis zei dat Jenny haar minnaar trof op de kliffen, en Talin zei dat Darach heel wat aandacht aan het meisje besteedde en dat zij een zwak voor hem leek te hebben. Als Darach net zo met vrouwen omging als Tavis dat nu doet, en als Jenny echt zo naïef was als iedereen dacht…”


    Ze maakte de zin niet af en liet hem zelf zijn conclusies trekken. Toen pas zei ze: “Ze moet er op de een of andere manier bij betrokken zijn geweest, echtgenoot. Hoewel het tijdstip van haar dood stom toeval kan zijn geweest, kan ik het maar niet van me afzetten dat Biddy er op de een of andere manier iets mee te maken had. Vergeet niet dat zowel je vader als kleine Maggie op de plek waar Jenny ligt begraven van de kliffen zijn gevallen.”


    Cullen zei niets, maar ze zag dat hij diep nadacht. Opeens rolde hij bij haar vandaan en stapte uit bed.


    “Echtgenoot?” Evelinde fronste haar voorhoofd en gooide de lakens opzij om hem te volgen. Ze keek naar hem terwijl hij zich met een grimmig gezicht aankleedde. Op haar lip bijtend vroeg ze bezorgd: “Wat ga je doen?”


    “Laat het maar aan mij over. Ik ga er wel mee aan de slag”, zei Cullen kordaat, terwijl hij zijn plaid vastspelde.


    Evelindes bezorgdheid nam toe toen ze hem zijn zwaard zag omgespen en zijn mes in zijn kous zag steken. “Alsjeblieft, echtgenoot, leg dit niet voor aan Biddy. Misschien zit ik er helemaal naast. Ik wil niet dat ze wordt gekwetst zolang we het niet helemaal zeker weten.”


    “Laat het aan mij over”, herhaalde Cullen, en toen hij naar haar keek zag hij de bezorgde blik in haar ogen. Hij liep naar haar toe, ging voor haar staan en pakte haar bij haar armen vast. “Ik wil niet dat je je hier druk over maakt. Met al die aanslagen op je leven heb je al genoeg geleden. Ik wil dat je een gelukkige en tevreden echtgenote bent. Ik hou van je.”


    Evelindes ogen werden groot en haar mond viel open toen ze dat hoorde. Wat nogal goed uitkwam, want nu hoefde Cullen geen druk uit te oefenen om zijn tong in haar mond te kunnen steken. Het was een snelle kus, maar wel een hartstochtelijke. Toen duwde hij haar opzij en liep naar de deur. “Ga je aankleden. Zodra ik beneden ben stuur ik wat mannen naar boven om je te bewaken.”


    Evelinde stond nog steeds met haar ogen te knipperen toen de deur achter hem in het slot viel. Hij hield van haar. Hij had gezegd dat hij van haar hield. Lieve hemel, haar echtgenoot hield van haar! Ze ging op de rand van het bed zitten en kwam toen meteen weer overeind om snel een jurk aan te trekken. Zodra hij beneden was zou hij iemand naar boven sturen om haar te bewaken, en als die mannen hier eenmaal waren kon ze een heimelijk bezoekje aan Biddy’s kamer wel op haar buik schrijven. Niet dat ze verwachtte daar iets bruikbaars te vinden, maar het was nog steeds een poging waard.


    Binnen twee tellen had ze zich aangekleed. Omdat ze geen tijd had voor haar haren, koos ze voor een eenvoudige paardenstaart. Toen haastte ze zich naar de deur, deed hem zachtjes open en tuurde de gang in, blij dat ze niemand zag. De mannen waren er nog niet. Maar net toen ze de gang in wilde lopen ging de deur van Biddy’s kamer plotseling open. Biddy kwam naar buiten en liep in de richting van de trap. Gelukkig keek de vrouw geen enkele keer haar kant op.


    Nadat ze haar beschermengel snel had bedankt wachtte Evelinde tot Biddy uit het zicht was verdwenen. Toen liep ze de gang in, trok de deur zachtjes dicht en sloop stilletjes naar de andere kamer.


    



    Cullen stond in de zonnekamer en bekeek de vloer. Hij probeerde te bepalen of de vloer vervangen moest worden, tot hij opeens in de gang een deur open en weer dicht hoorde gaan. Hij was op weg geweest naar de trap toen hij zich opeens had gerealiseerd dat Evelinde en Mildrede nog niet klaar waren in de zonnekamer en dat ze het project natuurlijk graag wilden afmaken. Maar omdat hij vreesde dat de vloer na de brand niet stabiel was, was hij van richting veranderd en naar de zonnekamer gegaan. Daarom zat hij gehurkt de vloer te bekijken toen hij de deur hoorde en Biddy opeens door de gang zag lopen. Hij maakte zijn aanwezigheid in de kamer niet kenbaar, luisterde slechts naar haar snelle voetstappen terwijl ze naar de trap liep en naar beneden ging.


    Hij richtte zijn ogen weer op de vloer, maar in gedachten was hij bij Evelinde en wat ze in hun kamer tegen hem had gezegd. Tavis dacht dat Jenny een minnaar had gehad? En Talin dacht dat het meisje verliefd was op Darach?


    Kennelijk had hij niet goed opgelet toen hij jong was, want Cullen kon zich niet herinneren dat hij daar ooit iets van had gemerkt. Maar nu zijn vrouw het hem had verteld herinnerde hij zich wel dat het gezicht van Jenny elke keer als zijn oom de kamer in kwam oplichtte als een aangestoken toorts. Hij kon zich ook herinneren dat hij en Talin haar een keer tegenkwamen en haar wangen rood waren, haar lippen gezwollen en haar jurk gekreukt, de veters enigszins los. Ze hadden haar er toen mee geplaagd en ze hadden gesuggereerd dat ze had zitten zoenen met een van de wapenknechten. Niet dat ze dachten dat dat echt zo was. Hij in ieder geval niet. Hoe aantrekkelijk ze ook was, Jenny was altijd zo star en laatdunkend dat hij zich niet kon voorstellen dat ook maar íémand haar wilde kussen. Ze was echt een keurig net meisje geweest. Hij was ervan overtuigd dat ze haar nooit in haar natte hemdje op een snel galopperend paard zouden zien zitten, de teugels tussen haar tanden geklemd, haar natte jurk ophoudend om hem in de wind te drogen.


    Cullen glimlachte toen hij weer dacht aan de eerste keer dat hij zijn vrouw had gezien. Evelinde was heel bijzonder, totaal anders dan andere vrouwen. Soms zat ze zo enthousiast te babbelen als een kind en dan kreeg hij weer een snauw naar zijn hoofd, maar zodra hij haar kuste smolt ze als boter op een stukje warm brood. Ze was de beste echtgenote die een man zich kon wensen, hoewel hij voorafgaand aan het huwelijk nou niet bepaald een wensenlijstje had opgesteld. Voor dat soort dingen had hij geen tijd. Zijn enige hoop was dat het een vrouw zou zijn die hij kon verdragen, maar Evelinde was zoveel meer. Ze was een vrouw van wie hij kon houden en dat deed hij dan ook.


    Cullen wilde alleen dat hij die woorden er niet zomaar had uitgeflapt. Dat was niet de bedoeling geweest. Het was gewoon gebeurd. Helaas was haar reactie niet echt vleiend geweest. Haar ogen waren groot geworden, haar mond was opengevallen en ze had hem aangekeken alsof er plotsklaps hoorns uit zijn hoofd groeiden. Om te voorkomen dat ze iets zou zeggen wat hij niet wilde horen had hij haar maar gekust, maar hij wist wel degelijk dat hij ooit een keer naar haar zou moeten luisteren. Hij was niet zo dom om te verwachten dat ze ook van hem hield. Zoals ze vaak genoeg had aangegeven wist ze amper wie hij was. Want hoe moest je iemand leren kennen die zelden tot nooit zijn mond opendeed? Hm, daar moest hij toch iets aan proberen te doen.


    Maar eerst moest hij erachter zien te komen wie haar probeerde te vermoorden, dacht Cullen, en naar aanleiding van wat ze die ochtend had gezegd zou Biddy best wel eens de dader kunnen zijn. Hij kwam langzaam overeind en dacht na. Hij kon zijn tante natuurlijk de nodige vragen stellen, maar hij betwijfelde of hij daar veel wijzer van zou worden. Misschien was het niet zo’n gek idee om even met Talins moeder te gaan praten. In die periode kwam ze niet zo vaak op bezoek als toen zijn moeder nog leefde, maar tijdens Jenny’s verblijf op Donnachaidh was ze een paar keer langsgekomen en misschien was haar toen het een en ander opgevallen.


    Natuurlijk kon hij ook Biddy’s kamer doorzoeken. Misschien vond hij daar iets wat een nieuw licht op de zaak zou werpen. Hoewel hij geen idee had wat. Omdat hij wist dat Biddy niet in haar kamer was, kon het geen kwaad om daar even rond te kijken… maar eerst ging hij zijn prachtige vrouw de nek omdraaien, dacht Cullen, toen hij Evelinde opeens op haar tenen langs de deur van de zonnekamer zag lopen.


    Evelinde deed zo haar best om geen geluid te maken, dat ze - net als Biddy daarnet - niet eens de zonnekamer in keek. Had ze dat wel gedaan, dan zou ze een zeer boze echtgenoot hebben gezien. Weer liep ze in haar eentje rond, terwijl Cullen haar op het hart had gedrukt dat ze nergens naartoe mocht zonder haar bewakers. Zo te zien had ze weinig goeds in de zin, want waarom anders sloop ze als een dief in de nacht door de gang?


    Met samengeknepen ogen liep Cullen naar de deur en keek wat zijn vrouw daar uitspookte. Hij trok zijn wenkbrauwen op toen ze voor Biddy’s deur bleef staan en stilletjes naar binnen glipte. Zo te zien was hij niet de enige die een kijkje wilde nemen in de kamer van zijn tante. Geen wonder dat hij zo dol was op zijn vrouw, dacht Cullen. Ze dachten hetzelfde.


    Hij schudde zijn hoofd en liep de gang in. Hoewel het zijn bedoeling was om Evelinde te volgen, zou hij haar waarschijnlijk een hartstilstand bezorgen als hij onverwacht Biddy’s kamer in liep. Dat ging hem eigenlijk te ver, maar het was wel wat ze verdiende nu ze weer in haar eentje rondsloop, terwijl ze wist dat iemand probeerde haar te vermoorden. Als ze niet om haar eigen welzijn gaf, dan kon ze in ieder geval aan het zijne denken, vond hij. Hij hield van haar en zonder haar wilde hij niet verder.


    Net toen hij de deur van de zonnekamer uit liep hoorde hij bij de trap een geluid. Hij bleef staan en liep snel weer terug. Geschrokken trok hij zijn wenkbrauwen op toen hij Biddy de trap op zag komen en snel in de richting van de zonnekamer zag lopen, op weg naar haar kamer… en zijn vrouw. Cullen kwam meteen in actie. Hij stormde de zonnekamer uit en bleef vlak voor Biddy staan.


    



    Toen ze de deur van Biddy’s kamer zachtjes achter zich had dichtgetrokken leunde Evelinde met een kleine zucht tegen de muur. Dit stiekeme gedoe was zenuwslopend. Toen ze door de gang liep was ze bijna in paniek geraakt. Ze verwachtte elk moment iemand te horen. Zelfs nu ze veilig in de kamer was vreesde ze nog steeds dat ze elk moment kon worden betrapt. Het was een reële mogelijkheid dat Biddy iets was vergeten en dat ze weer naar boven zou komen om het te halen.


    Daarom was het niet zo’n gek idee, vond Evelinde, om maar snel aan de slag te gaan in plaats van haar beschermengel te bedanken dat haar clandestiene zoektocht tot op heden onopgemerkt was gebleven.


    Ze vertrok haar gezicht, deed haar ogen open en keek de kamer rond. Maar haar ogen vestigden zich meteen op de deur toen ze stemmen hoorde in de gang. Ze twijfelde er niet aan dat het Gillie en Rory waren, of Tavis en Fergus, of misschien een andere combinatie, die naar boven waren gestuurd om haar te bewaken. Maar toen fronste ze haar voorhoofd. Met een gang vol mannen kon ze het wel vergeten deze kamer ongezien uit te lopen.


    Waarom had ze daar niet aan gedacht toen dit zogeheten briljante idee zich aandiende?


    Zuchtend keek ze de kamer in. Aan die mannen kon ze nu niet veel doen. Ze kon alleen maar hopen dat ze met elkaar in gesprek zouden raken en dat het onderwerp hen zodanig in beslag zou nemen dat ze ongemerkt de gang kon oversteken naar de zonnekamer. Daar zou ze een tijdje wachten en dan zou ze daarna vrolijk de gang in lopen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Want als ze haar betrapten, zou ze heel wat moeten uitleggen.


    Maar ze was er nu toch, dus ze kon net zo goed even rondkijken. Ze ging dit mysterie hoe dan ook oplossen. Tot dusverre was het geluk haar gunstig gezind geweest, maar toen Cullen haar uit de zonnekamer redde had hij ernstig gewond kunnen raken. Het had hem zelfs het leven kunnen kosten. Dat mocht niet meer gebeuren, want ze hield van hem en hij hield van haar.


    Er verscheen een glimlach om haar lippen toen ze zich herinnerde wat hij had gezegd. ‘Ik hou van je.’ Hij had het gezegd op een toon alsof hij vond dat haar haren leuk zaten. De man was allesbehalve een romanticus, maar daar kon ze wel mee leven. Ze kon zelfs leven met het feit dat hij het gewoonweg vertikte om veel te praten. Maar ze dacht niet dat ze zónder hem kon leven. Ongemerkt was ze op zijn stille kracht en voorkomendheid gaan vertrouwen.


    En ze wilde ook niet sterven voordat ze een tijdje van hun liefde had kunnen genieten. Misschien een paar kinderen. Ze zou heel blij zijn met een kleine Cullen. Ze zou het heerlijk vinden om zo’n kleine knul een man te zien worden die net zo sterk en betrouwbaar was als zijn vader. Hopelijk had ze een goede invloed op hem en zou hij wat spraakzamer zijn dan zijn papa, dacht ze geamuseerd, en ze richtte haar aandacht weer op de kamer.


    Wat had Maggie ontdekt? Dat vroeg Evelinde zich af toen ze in de kamer om zich heen keek.


    De kamer was aanzienlijk kleiner dan de kamer die ze met Cullen deelde. Er stond ook niet veel in. Tegen de muur stond een bed dat net groot genoeg was voor één persoon. Er stond een kleine tafel naast met een kaars in een ijzeren standaard erop. Aan het voeteneind van het bed stonden drie grote kisten tegen de muur en op een van die kisten lag een boog en een pijlkoker vol pijlen.


    Evelinde liep de kamer in en wilde zich net op de kisten storten, maar liep toen toch weer terug naar het bed. Geheel intuïtief knielde ze neer en keek eronder. Tot haar grote verbazing zag ze zowaar iets liggen. Ze reikte onder het bed, pakte wat aanvoelde als een leren tas vast en trok het ding onder het bed uit. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze zag dat het ook een pijlkoker was. Net toen ze het ding weer onder het bed wilde duwen viel haar oog op het verenpatroon.


    Ze aarzelde even, trok hem toen weer onder het bed vandaan en bekeek de pijlen wat nauwkeuriger. Op elke pijl waren witte en donkere veren bevestigd in een steeds veranderend patroon. Net als de pijl in de kist in de kamer die Evelinde deelde met haar echtgenoot. De pijl waar gedroogd bloed op zat, herinnerde ze zich, en ze vroeg zich af wat dat betekende. Het zag ernaar uit dat de pijl in Cullens kist afkomstig was uit deze pijlkoker. Maar waarom zat de pijl in de kist en wiens bloed was dat?


    Ze zette het probleem even van zich af, stopte de pijl terug in de koker en legde alles weer onder het bed. Toen stond ze op en liep naar de tweede pijlkoker, die op een van de kisten lag. Ze zag dat de schachten van deze pijlen allemaal van donkere veren waren gemaakt, vermoedelijk gans of kalkoen, dacht ze. Dat gebruikten de meeste mensen.


    Evelinde had geen idee waar de witte veren vandaan kwamen. Ze vermoedde dat het zwanenveren waren, maar die zag je zelden op pijlschachten. Althans in Engeland. Ze kon niet zeggen dat het haar verbaasde dat Cullens tante een boog en pijlen had. Biddy had gezegd dat ze af en toe graag op jacht ging. Maar het verbaasde haar wel dat ze over twee verschillende pijlkokers beschikte.


    Ook dat zette ze van zich af, en ze richtte haar aandacht op de kisten.


    Ze knielde neer voor de eerste, en toen ze het deksel opendeed zag ze een heleboel jurken. Ze ging er snel doorheen en deed haar best de boel zo netjes mogelijk achter te laten. Daardoor kostte het meer tijd, maar omdat Evelinde nog niet zeker wist of Biddy de schuldige was, en omdat ze haar niet onnodig overstuur wilde maken, nam ze er de tijd voor.


    Toen ze in de eerste koffer alleen maar kleren aantrof, deed Evelinde de kist weer dicht en stond op om de inhoud van de tweede kist te gaan bekijken. Daar zaten linnen doeken in, kussens en meer van dat soort dingen, en verder niets. Teleurgesteld liet ze het deksel weer dichtvallen en richtte haar aandacht op de laatste kist. Zodra ze de kist openmaakte slaakte Evelinde een zucht. De inhoud van deze kist was op zijn zachtst gezegd veelbelovend. Er zaten spullen in die toebehoorden aan een man. Spullen van Darach, vermoedde ze. Wat echter heel interessant was, was de stapel brieven die ze onderin aantrof.


    Evelinde haalde ze eruit en maakte ze open, waar ze zich een beetje schuldig over voelde, maar ze moest wel. Het was een fikse stapel. Evelinde keek er snel doorheen en vond zowaar wat brieven van Jenny aan Biddy. Ze besloot die brieven te lezen.


    De eerste brief ging over Jenny’s voorgenomen bezoek aan Donnachaidh. Jenny verheugde zich erop haar oudere zus weer te zien. Kennelijk was Jenny nog nooit op Donnachaidh geweest en zo vaak was Biddy niet teruggegaan naar MacFarlane, het huis van haar jeugd. Ze leken zich allebei op het bezoekje te verheugen.


    De tweede brief ging over hetzelfde, maar deze brief was kennelijk vlak voor de reis geschreven, want de opwinding van de jonge vrouw straalde bijna van de pagina af.


    Maar het was de laatste brief die haar aandacht trok. Ze ging op haar hielen zitten en las hem helemaal. Het was de laatste brief die Jenny ooit had geschreven en de toon was totaal anders dan die van de vorige brieven. Deze Jenny was moe en ongelukkig. Het was een briefje waarin ze Biddy vertelde dat ze op het punt stond zelfmoord te plegen en waarom. Drie maanden voordat ze in het huwelijk zou treden met de Campbell bleek Jenny al twee maanden zwanger te zijn van Darach.


    Ondanks ieders overtuiging dat Darach alleen maar met het meisje flirtte en dat hij nooit misbruik zou maken van een jonge en onschuldige edelvrouw, de zus van zijn eigen vrouw nota bene, had hij zich toch met zijn complimentjes en liefdesverklaringen onder haar rokken weten te wurmen. Het arme kind was met open ogen in de val gelopen.


    Tegen de tijd dat ze de brief had geschreven was Jenny tot het besef gekomen dat ze wel erg dom en naïef was geweest, maar toen was het al te laat. Ze verontschuldigde zich voor haar aandeel in Darachs ontrouw en ze smeekte haar oudere zus haar te vergeven, hoewel ze zelf dacht dat ze Biddy’s vergiffenis niet verdiende. Ze kon niet leven met de gevolgen van haar eigen daden, en daarom wilde ze zelfmoord plegen. Ze wist dat deze brief haar zus veel verdriet zou bezorgen en daarom wilde ze haar laten weten dat ze ondanks haar verraad oprecht van Biddy hield en dat ze zich nergens verantwoordelijk voor hoefde te voelen.


    Langzaam uitademend vouwde Evelinde de brief weer dicht. Het was schrijnend en triest, en zo vol verraad en hopeloosheid dat de tranen haar tijdens het lezen in de ogen sprongen.


    Als Darach niet al dood was geweest, zou ze die harteloze schoft zelf een kopje kleiner hebben gemaakt, dacht ze. Evelinde was heel bang dat Biddy hetzelfde had gedacht. Het enige wat ze niet begreep was waarom ze er twee weken mee had gewacht.


    Peinzend deed ze de kist weer dicht en stond op, de brief nog steeds in haar hand. Ze besloot hem in haar zak te stoppen. Ze moest met Biddy gaan praten en deze keer wilde ze antwoorden op haar vragen. Als het alleen maar om de dood van Darach ging, had ze het erbij kunnen laten, maar Cullens vader was ook gestorven en kleine Maggie ook. Iemand moest boeten voor die twee moorden.


    Ze draaide zich om, liep naar de deur en deed die op een kiertje open. Ze verwachtte haar bewakers voor de deur van haar slaapkamer te zien staan, maar de gang was leeg. Evelinde vreesde dat de mannen naar boven waren gekomen, op de deur van de slaapkamer hadden geklopt en dat ze weer naar beneden waren gegaan om tegen Cullen te zeggen dat ze niet in hun kamer was. Ze slaakte een zucht en liep de gang in, en ze deed de deur zachtjes achter zich dicht.


    Toen ze langs de deur van de zonnekamer liep hoorde ze stemmen. Ze keek even nerveus de kamer in en zag Cullens rug, maar ze kon niet zien wie er bij hem was. Omdat ze niet betrapt wilde worden, liep ze snel door naar hun eigen kamer. Toen ze eenmaal binnen was en de deur weer had dichtgedaan, leunde ze tegen de muur en ademde langzaam uit.


    Al dat gespioneer was niets voor haar. Ze zette zich af tegen de muur, schudde haar hoofd en liep naar de kom met water op het tafeltje naast het bed. Omdat ze zich voor haar kleine expeditie snel had aangekleed, had ze niet de tijd genomen om zich op te frissen. Ze besloot zich eerst te wassen en daarna een schone jurk aan te trekken. Als ze klaar was zou ze naar beneden gaan om Biddy met de brief te confronteren. Wellicht wisten ze over niet al te lange tijd wat er twintig jaar geleden precies was gebeurd en wie er achter de huidige problemen zat.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Cullen keek naar Biddy, zag haar lippen bewegen terwijl ze sprak, maar hij hoorde haar niet echt. Hij had het veel te druk met bedenken hoe hij haar ervan moest weerhouden naar haar kamer te gaan, want daar was ze duidelijk naar onderweg geweest. Hij had haar weten af te leiden door haar te vragen of ze misschien een idee had hoe ze de brandvlekken van de vloer van de zonnekamer konden krijgen, of ze die vloer weer konden opknappen zonder al die planken meteen te vervangen. Biddy was achter hem aan gelopen, de zonnekamer in, en sindsdien was ze voortdurend aan het woord geweest. Maar hij wist dat er aan haar suggesties snel een eind zou komen en dan zou hij iets anders moeten verzinnen om haar hier nog een tijdje bezig te houden.


    “Dat is volgens mij een goede oplossing”, zei Biddy uiteindelijk, en ze keek even naar de hoek van de kamer waar de houten kroonluchter vroeger had gehangen. Toen liep ze in de richting van de deur. “Ik moet opschieten. Ik was onderweg naar mijn kamer om mijn schort te halen. De kokkin zegt dat er geen pasteitjes meer zijn en dat kan natuurlijk niet. Daarom wilde ik snel nieuwe gaan bakken.”


    “Nee”, zei Cullen. Toen ze om hem heen probeerde te lopen ging hij voor haar staan.


    Biddy bleef staan en keek hem vragend aan. “Nee?”


    “Nee”, herhaalde hij, en toen flapte hij eruit: “Ik wil dat u vandaag meegaat naar Comyn.”


    “Naar Comyn?” herhaalde ze verbaasd.


    “Ja. Iemand probeert mijn vrouw te vermoorden en ik wil dat tot op de bodem uitgezocht hebben. Ik heb vragen over Jenny en Darach en ik hoop van u en Ellie Comyn de antwoorden te krijgen.”


    Biddy’s hoofd bewoog naar achteren alsof hij haar een klap had gegeven. Ze werd zo wit als een doek. Maar ze zei niets, liep slechts snel om hem heen de gang in. Cullen liep geschrokken achter haar aan en probeerde haar vast te pakken, maar de vrouw was erg snel voor haar leeftijd, en voordat hij het in de gaten had, had ze de deur van haar kamer al opengedaan.


    Cullen verstarde, wachtend tot Biddy zou gaan schreeuwen, maar ze zei: “Ik wil alleen even mijn omslagdoek pakken.”


    Toen trok ze de deur achter zich dicht en Cullen aarzelde. Wat moest hij doen? Moest hij hier blijven staan of naar binnen gaan? Gelukkig hoorde hij geen geluiden die erop wezen dat ze Evelinde daar had aangetroffen. Eigenlijk hoorde hij helemaal niets. Hij drukte zijn oor tegen de deur en luisterde heel aandachtig en zo trof Biddy hem aan toen ze de deur weer opendeed.


    Hij ging meteen rechtop staan en deed een stap naar achteren.


    “Was je bang dat ik op de vlucht zou slaan?” vroeg Biddy droog en ze liep de gang in. Terwijl ze haar doek om haar schouders sloeg schudde ze haar hoofd. “Voor dat soort onzin ben ik veel te oud, neef. Het is de hoogste tijd dat alles aan het licht komt.”


    Cullen keek haar met grote ogen na toen ze in de richting van de trap liep en er ging een rilling over zijn rug. Hij was altijd erg op zijn tante Biddy gesteld geweest. De vrouw maakte de lekkerste pasteitjes van heel Schotland en toen hij en Talin klein waren stopte ze hen er altijd eentje toe. Maar wat ze net had gezegd klonk allesbehalve bemoedigend. Hij vreesde dat Evelinde er met haar ideeën niet ver naast zat.


    Nu hij weer aan zijn vrouw dacht keek hij even naar Biddy’s deur. Kennelijk had ze zich verstopt toen ze de deur open hoorde gaan. Het was maar goed dat ze zo slim was. Het leek hem zinnig Evelinde snel uit Biddy’s kamer te halen, voordat zijn tante terugkwam en haar daar aantrof. Daarna zou hij haar naar beneden brengen en overdragen aan Gillie en Rory met de strikte instructie haar niet uit het oog te verliezen, op straffe des doods… Of een andere afschuwelijke maatregel. Welke, dat bepaalde hij wel als hij met ze sprak, dacht Cullen, terwijl hij naar de deurklink reikte.


    “Kom je nog of niet?”


    Cullen liet zijn hand vallen en draaide zich om. Zijn tante was niet naar beneden gegaan, maar stond bij de trap op hem te wachten. Hij aarzelde even en kwam toen tot het besluit dat het voorlopig veilig was, vooral als zijn tante de boosdoener was.


    Hij volgde Biddy naar beneden. Nadat hij haar had opgedragen alvast naar de stallen te gaan bleef hij even bij Gillie en Rory staan om ze te zeggen dat ze zijn vrouw moesten bewaken zodra ze beneden kwam. Toen legde hij snel aan Fergus uit dat hij naar Comyn ging en dat de man tijdens zijn afwezigheid de leiding had.


    Vervolgens ging hij op weg naar de stallen.


    



    “Wat is dat?”


    Evelinde stopte met borstelen en draaide zich om naar Mildrede. Haar ogen vlogen open toen ze het papier zag dat haar meid uit de zak van haar jurk had gehaald.


    “Niets”, zei ze snel, terwijl ze haar borstel neerlegde en vlug door de kamer liep om de brief weer van haar af te pakken. Evelinde had net de veters van haar jurk losgemaakt, toen Mildrede binnenkwam om haar te helpen met aankleden en om haar haren op orde te brengen. De meid had afkeurend gekeken naar de jurk die Evelinde aanhad. Hoe Evelinde het in haar hoofd haalde om hetzelfde aan te trekken als gisteren en waarom had ze de jurk niet opgevouwen en opzij gelegd toen ze haar gisteren hielp met uitkleden? Het gezeur was alleen maar erger geworden toen Evelinde opbiechtte dat ze zich nog niet eens had gewassen. Toen volgde er een preek over de heidense manieren van deze Schotten, terwijl Mildrede haar uit haar hemdje hielp en in de richting van de waskom duwde.


    Evelinde had kort overwogen haar op de hoogte te brengen van wat ze had uitgespookt en waarom ze dezelfde jurk droeg als gisteren, maar ze kwam erachter dat ze met niemand wilde delen wat er in de brief stond zolang ze Biddy nog niet had gesproken. Dat was wel het minste wat ze haar verschuldigd was.


    “Zal ik uw haar opsteken?” vroeg Mildrede.


    Evelinde deed haar mond open om ja te zeggen en schudde in plaats daarvan haar hoofd. Haar haren zagen er los prima uit en ze wilde dat gesprekje met Biddy zo snel mogelijk achter de rug hebben.


    “Nee, ik denk dat ik het vandaag los draag.”


    Mildrede knikte en vouwde de jurk van Evelinde op. Toen legde ze hem op de kist en draaide zich naar haar om. “Nou, deze keer heeft u uw jurk gelukkig niet beschadigd. Kom maar mee. Het is de hoogste tijd voor uw ontbijt.”


    Met de brief in haar hand liet Evelinde zich door de vrouw de kamer uit leiden.


    “U bent eigenlijk te laat, want iedereen heeft al gegeten”, zei Mildrede, toen ze de trap af liepen. “Wilt u aan tafel eten, of bij het vuur, waar ik u met mijn borduurwerk gezelschap kan houden?”


    Evelinde keek naar de tafels en zag Gillie en Rory daar zitten. Terwijl ze de trap afdaalde hielden ze haar met argusogen in de gaten. Toen keek ze naar de twee stoelen bij de haard en ze hoefde niet eens over haar antwoord na te denken.


    “Ga maar bij de haard zitten, Mildrede. Ik ga wel iets te eten halen”, voegde ze eraan toe. “Ik wil ook even met Biddy praten.”


    Mildrede knikte en liep naar de stoelen bij de haard, terwijl Evelinde op weg ging naar de deur die naar de keukens leidde. Toen ze de keuken in liep verwachtte ze daar Biddy te zien, maar tot haar grote verbazing was de vrouw er niet.


    “O milady! U wilt zeker uw ontbijt.”


    Evelinde keek naar de kokkin en glimlachte. Het gezicht van de vrouw was rood en de zweetdruppels stonden op haar voorhoofd, maar zo zag ze er altijd uit. Biddy leek de keukens beter te kunnen leiden dan deze vrouw, die er altijd verhit en vermoeid uitzag.


    “Ga zitten, dan laat ik een van de meisjes wel iets brengen”, zei de kokkin, en ze gebaarde dat ze de keuken uit kon.


    “Dank je”, mompelde Evelinde, en toen vroeg ze: “Waar is Biddy?”


    De kokkin fronste haar voorhoofd en haalde haar schouders op. “Tijdens het ontbijt zei ze dat ze van die lekkere pasteitjes ging maken, maar tot op heden heeft ze zich nog niet laten zien. Maar ze zal er zo wel aankomen, denk ik.”


    Evelinde knikte en liep de keuken uit. Toen keek ze naar de mannen die aan tafel zaten. Terwijl zij in de keuken was hadden Rory en Gillie gezelschap gekregen van Fergus. Kennelijk had een van hen iets grappigs gezegd, want ze zaten zachtjes te lachen.


    “Hebben jullie Biddy gezien?” vroeg Evelinde, toen ze bij hen stond.


    De drie mannen draaiden zich naar haar om.


    “Ze is kort voordat de laird het kasteel verliet naar buiten gegaan”, zei Gillie behulpzaam.


    Evelinde trok een bedenkelijk gezicht toen Fergus zachtjes zei: “Het is Jenny’s dag.”


    Ze trok haar wenkbrauwen op en voelde zich niet op haar gemak toen hij naar de brief in haar hand keek. “Jenny’s dag?” vroeg ze onzeker.


    “De sterfdag van haar zus”, legde hij uit, en hij keek van de brief naar haar gezicht. “Op deze dag legt Biddy altijd bloemen op Jenny’s graf.”


    “O. Dank je”, mompelde Evelinde, en ze liep in de richting van de haard. Hoewel ze Mildrede hier had achtergelaten, was de vrouw in geen velden of wegen te bekennen. Haar borduurwerk lag nog op de stoel, dus ze zou zo wel terugkomen. Toen dacht ze weer aan Biddy. Evelinde wilde graag met haar praten, maar ook weer niet zo graag dat ze bereid was haar op de kliffen op te zoeken. Dat was wel de laatste plek waar ze Cullens tante wilde ontmoeten. Cullens vader en eerste vrouw waren daar gestorven en Evelinde was niet van plan de volgende te worden.


    Ze zou gewoon moeten wachten tot de vrouw weer terugkwam, dacht ze. Als ze zo dom was om ernaartoe te gaan, zou Cullen ook aansprakelijk worden gesteld voor háár dood, dacht Evelinde met een zucht. Maar toen realiseerde ze zich dat ze Biddy wel degelijk kon gaan opzoeken. Want in tegenstelling tot Cullens vader en zijn eerste vrouw had zij Rory en Gillie om haar te begeleiden. Bij hen zou ze veilig zijn.


    Blij dat ze niet meer hoefde te wachten wendde ze zich in de richting van de tafels, maar haar glimlach vervaagde toen ze daar alleen Fergus zag zitten. Ze keek snel naar de deur en zag Rory en Gillie naar buiten lopen.


    “Waar gaan Rory en Gillie naartoe?” vroeg ze, terwijl ze weer terugliep naar de tafel.


    “Dat weet ik niet”, bekende Fergus. “Ze vroegen of ik even op je wilde letten. Waarom? Heb je soms iets nodig?”


    Evelinde aarzelde. Was het wel verstandig om met maar één man naar de kliffen te gaan? Maar toen voelde ze zich een beetje dwaas. Biddy was een oude vrouw. Met zijn tweeën konden ze haar toch gemakkelijk de baas?


    



    “Ik heb Darach vermoord.”


    Cullen trok de teugels aan en keek naar zijn tante toen hij haar dat hoorde zeggen. Ze hadden het eerste deel van de rit in stilte afgelegd. Dit was het eerste wat ze zei. Het was volkomen onverwacht en het was net alsof iemand een steen naar zijn hoofd had gegooid. Hij keek haar verward aan en vroeg: “Waarom? U hield van die man. Ik wist het. Iedereen wist het. U vergaf hem al zijn misstappen, elke-”


    “Ja, maar uiteindelijk deed hij iets wat zelfs ík hem niet kon vergeven”, viel ze hem verbitterd in de rede.


    “Jenny?” vroeg Cullen, en hij herinnerde zich Evelindes opmerking.


    Biddy knikte. Op haar gezicht was niet alleen verdriet te zien, maar ook boosheid. Toen keek ze naar de heuvels die voor hen lagen. “Ik had toentertijd geen idee. O, ik wist dat hij haar vleide en plaagde, net als de anderen, en misschien had ik het moeten zien, maar ik kon het me gewoon niet voorstellen… Mijn eigen zusje”, zei ze vol walging en verbijstering.


    “Hoe bent u erachter gekomen?” vroeg Cullen zacht.


    “Toen het al te laat was”, bekende ze. “Ik dacht echt dat ze liever zelfmoord pleegde dan in het huwelijk te treden met de Campbell. Twee weken heb ik gerouwd om haar wanhoop, die zo groot was dat ze liever zichzelf van het leven beroofde. En Darach was al die tijd…” Ze schudde haar hoofd. “Hij was zo lief. Altijd in de buurt om me te troosten, hij mompelde geruststellende woordjes dat het meisje nu buiten Campbells bereik was en dat ze wat hem betrof in ieder geval veilig was. Ik dacht toen echt dat hij een geweldige man was. Maar de andere vrouwen versleten me voor gek omdat ik van hem hield. Ze schudden hun hoofd vanwege mijn stommiteit, maar ik was ervan overtuigd dat er achter zijn overspelige gedrag een gevoelige ziel schuilging. Die twee weken na Jenny’s dood ben ik zo verdrietig geweest, maar ook zo vreselijk gelukkig, want Darach was er om mij te troosten. Eindelijk liet hij iedereen zien dat hij ook een lieve en gevoelige kant had.”


    Biddy blies haar ingehouden adem uit en zei: “Toen vond ik Jenny’s laatste brief aan mij. Die had ze geschreven in de nacht dat ze zelfmoord pleegde en ze had hem voor me achtergelaten in de zonnekamer. Maar toen ik de kamer in liep en haar daar zag hangen, begon ik te schreeuwen, en ik rende naar beneden om hulp te gaan halen. Ik vond de brief pas twee weken later, toen ik die kamer eindelijk weer in durfde. Ik was op zoek naar mijn borduurwerk, waar ik voor haar dood nog aan had gewerkt. Maar in plaats daarvan vond ik de brief en toen las ik wat Darach had gedaan. Mijn eigen zus! Het was al erg genoeg om hem aan die andere vrouwen te zien snuffelen, maar mijn eigen zus?”


    Ze knarste met haar tanden en schudde haar hoofd. “Hij heeft haar geruïneerd. Jenny was een kind en hij behandelde haar als een hoer. Zij dacht dat het liefde was. Hij had gezegd dat hij van haar hield, maar toen ze hem vertelde dat ze ook van hem hield en dat ze hem nog een keer wilde horen zeggen dat hij van haar hield, lachte hij en zei hij een heleboel wrede dingen. Toen is ze Donnachaidh ontvlucht. Hij had een escorte geregeld van drie mannen en daar ging ze.” Biddy richtte haar woedende ogen op Cullen. “De nacht dat ze vertrok had Darach zowaar het lef om mij te vertellen dat ze al zijn geplaag en geflirt serieus had genomen. Dat hij haar uit de droom had moeten helpen en dat hij haar had uitgelegd dat hij van mij hield”, ging ze verbitterd verder. “Hij vergat me te vertellen dat hij haar eerst had ontmaagd en dat hij daarna meerdere malen met haar de liefde had bedreven.”


    Cullen zuchtte en schudde zijn hoofd.


    “Het ergste is dat ik er nooit achter zou zijn gekomen, dat ik nooit zou hebben geweten wat voor verachtelijke man Darach was, als Jenny zich niet had gerealiseerd dat ze zwanger was en niet was teruggekomen”, zei Biddy triest. “Jenny wilde het hele verhaal voor zich houden, maar toen ze ontdekte dat ze zwanger was, van hem, en dat ze dat op geen enkele manier kon verbergen, vluchtte ze naar Donnachaidh. Ze was als de dood en had dringend Darachs hulp nodig. En weet je wat die harteloze schoft deed?”


    Cullen schudde zijn hoofd.


    “Darach zei heel wreed dat het niet zijn probleem was en dat hij het zou ontkennen als ze hem probeerde mee te sleuren in haar schande. Haar schande”, herhaalde ze woedend. “Hij zei tegen haar dat als ze zou proberen mij de waarheid te vertellen, hij zijn kornuiten zou laten beweren dat ze haar regelmatig op de kliffen troffen en dat ze gewoon een ordinaire hoer was.”


    Biddy haalde een paar keer diep adem om weer tot bedaren te komen. “Jenny wist niet wat ze moest doen. Ze wist dat je volgens de kerk in de hel terechtkwam als je zelfmoord pleegde, maar ze dacht dat ze geen andere keus had.”


    “Het spijt me, Biddy”, zei Cullen zachtjes.


    “Ik heb hem zoveel vergeven, Cullen, zoveel vrouwen… Maar Jenny kon ik hem niet vergeven. Dat verdomde ik, vooral toen ik die brief had gelezen.”


    Biddy zweeg en slaakte een diepe zucht.


    “Nadat ik die brief had gelezen ben ik naar beneden gestormd, vastbesloten de schoft ermee te confronteren, maar jullie waren allemaal op everzwijnenjacht gegaan.” Ze knarste met haar tanden. “Darach had die ochtend gezegd dat hij een feest wilde organiseren om een eind te maken aan al dat verdriet en om iedereen weer een beetje op te vrolijken.” Ze snoof vol walging. “Ik wist toen al dat hij zich die avond weer onder een andere jurk zou wurmen. Hij had zich twee weken keurig gedragen en je kon zien dat hij er genoeg van begon te krijgen. Ik dacht niet na, ging direct naar mijn kamer en pakte mijn boog en pijlkoker, beende naar de stallen, haalde daar mijn paard op en reed de poort uit. Het was geen probleem om jullie te vinden. Ik volgde jullie en wachtte op mijn kans. Toen jullie die everzwijnen tegenkwamen en er chaos heerste, zag ik mijn kans schoon. Ik schoot Darach neer toen hij viel, het eerste schot was meteen raak. Ik voelde me heel voldaan en rustig.”


    Haar gelaatsuitdrukking was bijna rebels te noemen terwijl ze dat bekende. Ze zuchtte en ging verder. “Dat duurde niet lang. Tegen de tijd dat ik weer terug was begon ik me schuldig te voelen. Het was bijna een opluchting toen de mannen terugkwamen en ik te horen kreeg dat hij nog leefde. Ik nam me voor hem zo goed mogelijk te verzorgen, en in eerste instantie leek het weer wat beter te gaan met hem, maar…” Ze schudde verdrietig haar hoofd. “Uiteindelijk heb ik hem niet kunnen redden.”


    Cullen keek naar zijn tante. Hij wist niet wat hij ervan moest denken.


    Hij had medelijden met Jenny, was verdrietig over dat jonge leven waar veel te vroeg een einde aan was gekomen. Hij was woedend op zijn oom vanwege wat hij Jenny en zijn eigen vrouw had aangedaan.


    En hij had zelfs medelijden met Biddy. Wat ze gedaan had was niet goed, maar wel heel begrijpelijk. Als zij haar man niet had tegengehouden, dan was geen enkele vrouw veilig voor hem geweest.


    Cullen twijfelde er niet aan dat er nog veel meer vrouwen waren die door Darach waren geruïneerd. Vrouwen van wie ze niets wisten, omdat zijn oom had gedreigd alles te ontkennen.


    De verleiding was groot om Biddy te verzekeren dat ze het goed had gedaan en dat ze het hier nooit meer over hoefden te hebben… Maar Darachs dood was niet het enige sterfgeval geweest. Hij moest ook aan zijn vader en kleine Maggie denken, en aan de aanslagen op het leven van Evelinde.


    Cullen schraapte zijn keel, ging rechtop in het zadel zitten en vroeg: “En mijn vader?”


    “Liam?” vroeg Biddy, die hem verward aankeek. Maar toen begon het haar te dagen en ze schudde haar hoofd. “Dat was een ongeluk. Dat kan niet anders. Ik had er niets mee te maken. Ik heb Darach vermoord, maar ik zou je vader geen haar hebben gekrenkt. Liam was een goede man. Een eerbare man. Hij hield van je moeder en behandelde haar en alle andere vrouwen met zorg en respect. Hij heeft zich nooit zo gedragen als Darach. Nee”, herhaalde ze kordaat. “Ik heb hem niet vermoord en ik heb altijd gedacht dat zijn dood een ongeluk was.”


    “U heeft altijd gedácht dat zijn dood een ongeluk was?” herhaalde Cullen vragend. “Aanvankelijk zei u dat u dat zeker wist.”


    Biddy maakte een grimas. “Door de dood van Maggie begon ik te twijfelen. Dat ze alle twee van de kliffen waren gevallen zat me dwars. Ze had vragen gesteld over de dood van je vader en Darach, en toen kwam ze aan de voet van de kliffen aan haar eind. Vanaf dat moment ben ik me gaan afvragen of Liams dood wel een ongeluk was geweest”, bekende ze. “Hij zou ook vermoord kunnen zijn en misschien was iemand nerveus geworden van haar vragen. Ik vond het veel te toevallig dat ze allebei op dezelfde manier aan hun eind waren gekomen. En dat op de plek waar Jenny begraven lag.”


    Cullen knikte. Dat was precies wat Evelinde die ochtend had gezegd.


    “Toen er van alles met Evelinde gebeurde”, ging Biddy verder, “begon ik me zorgen te maken. Ik heb geprobeerd om uit te pluizen wie Liam en kleine Maggie vermoord zou kunnen hebben.”


    “Is het u gelukt?” vroeg Cullen, maar ze schudde haar hoofd.


    “Ik heb me suf gepiekerd, maar nee, er schoot me niets te binnen. Ik begrijp gewoon niet waarom iemand Liam wilde vermoorden. Jij bent de enige die baat had bij zijn dood.”


    Hij verstarde en ze voegde er snel aan toe: “Maar ik weet dat je van je vader hield, Cullen. Ik weet dat je hem nooit had kunnen vermoorden. Ik weet ook dat je dol was op Maggie. Maar ook al zou ik aan je liefde voor Maggie twijfelen, ik weet heel zeker dat je van Evelinde houdt en dat je nooit zou proberen haar om het leven te brengen.”


    Cullen ontspande zich. “Hoe wist u dat ik van Evelinde hou?”


    Biddy glimlachte. Het was maar een bescheiden glimlach, maar het was een begin. “Jongen, elke keer als je naar dat meisje kijkt zie ik niets dan liefde in je ogen.”


    Hij glimlachte flauwtjes en knikte.


    “Geloof je me?”


    Cullen keek zijn tante even aan.


    “Dat ik Liam niet heb vermoord en Maggie ook niet en dat ik niet achter die ongelukjes van Evelinde zit”, legde ze uit. “Ik weet dat je-”


    “Ik geloof u”, viel hij haar in de rede, en hij meende het. Hij geloofde haar echt. Wat ze met Darach had gedaan was in een vlaag van hartstocht gebeurd. Nee, ze had niets te maken met de dood van Liam of Maggie… en dat betekende dat er op Donnachaidh nog steeds een moordenaar rondliep die ervoor probeerde te zorgen dat hij een weduwnaar werd.


    “Kom”, zei Cullen, en hij wendde zijn paard. Opeens wilde hij terug om zeker te weten dat zijn vrouw veilig was.


    “Neef.”


    Ze klonk heel kordaat en daarom trok hij de teugels weer aan.


    Biddy keek hem ernstig aan. “Wat ga je nou met me doen?”


    Cullen aarzelde. Hij wilde graag zeggen dat hij niets ging doen, maar hij was de laird en het was zijn verantwoordelijkheid dat er recht geschiedde.


    “Dat weet ik niet”, bekende hij uiteindelijk. “Daar moet ik over nadenken.”


    Biddy keek hem even zwijgend aan en knikte. “Je bent een goede laird”, zei ze toen ze langs hem heen reed in de richting van de burcht. “Je bedenkt wel iets en ik zal me erbij neerleggen. Eigenlijk zal het een opluchting zijn om eindelijk voor mijn daad te worden gestraft.”


    Cullen deed er het zwijgen toe toen ze terugreden, hij vond dat Biddy zichzelf de afgelopen zeventien jaar al genoeg had gestraft. Ze had zich teruggetrokken van de mensen die haar dierbaar waren, ze had zichzelf verbannen naar de keukens en zichzelf al die kleine luxe dingetjes die bij haar positie hoorden ontzegd. Het was hem niet ontgaan dat haar slaapkamer klein was en dat ze al haar mooie linnen lakens en kussens weg had gedaan en nu in een klein, hard bed sliep zoals een monnik in zijn cel. Als ze al een nieuwe jurk maakte, dan koos ze nooit voor luxe materialen. Ze koos altijd iets goedkoops uit.


    Ja, dacht Cullen, ze zou het echt heel fijn vinden om te worden gestraft. Dan hoefde ze zichzelf niet meer te straffen. Hij wilde alleen dat deze beslissing bij iemand anders lag. Dit waren de momenten dat hij wilde dat zijn vader nog leefde.


    Ze reden snel terug naar de burcht. Toen ze daar aankwamen, stuurde hij zijn paard in de richting van de stallen en Biddy volgde hem. Maar omdat hij zoveel haast had om bij Evelinde te komen, bracht hij zijn paard niet zelf naar binnen, maar liet dat over aan Scatchy’s dochter. Biddy bleef achter om voor haar eigen paard te zorgen.


    Op weg naar de burcht was hij zo in gedachten verzonken dat hij Gillie en Rory pas op het laatste moment zag. Ze stonden onder aan de trap en waren in gesprek met Mac. Hij knikte naar de oude man en wierp toen een boze blik op de twee jongere mannen. “Wat doen jullie hier? Jullie worden verondersteld mijn vrouw te bewaken.”


    “Rory en ik vielen in de grote hal bijna in slaap. Daarom zei Fergus dat we even een pauze mochten nemen. Als we even onze benen wilden strekken, zou hij wel op haar letten, zei hij. Het is af en toe zo saai daarbinnen, dat we zijn aanbod met beide handen aangrepen”, legde Gillie op verontschuldigende toon uit.


    Cullen was er niet blij mee, maar Fergus was zijn eerste officier en als hij weg was, had Fergus de leiding. Hij knikte en liep de trap op.


    “Laird?”


    Cullen bleef staan en keek achterom. “Ja?”


    De mannen keken elkaar even aan, en Rory vroeg: “Is de zus van Biddy niet in de herfst gestorven?”


    “Biddy’s zus?” vroeg hij, en hij schrok omdat hij net een intensief gesprek had gevoerd met Biddy. Gillie en Rory waren tien jaar jonger dan hij. Het verbaasde hem dat ze zich die vrouw konden herinneren.


    “Ja”, zei Rory. “Ik heb Biddy in het najaar geholpen toen ze wat bloemen naar de kliffen wilde brengen. Ik weet zeker dat ze zei dat het Jenny’s sterfdag was, maar voordat we naar buiten gingen vroeg Evelinde of we wisten waar Biddy was, en toen zei Fergus dat hij dacht dat ze op de kliffen was omdat het vandaag Jenny’s sterfdag is.”


    “Hij vergist zich. Je hebt gelijk. Jenny is in de herfst gestorven, niet in de zomer”, zei Cullen, en hij schudde vermoeid zijn hoofd. Hij wist zeker dat hij tegen Fergus had gezegd dat hij Biddy mee zou nemen naar de Comyns. Kennelijk was de man dat vergeten.


    “Dat dacht ik ook”, zei Rory voldaan, en hij gaf Gillie een por tussen de ribben. “Ik heb het je gezegd. Die oude dwaas vergeet steeds meer nu hij ouder wordt.”


    Cullen vertrok zijn gezicht. Als Fergus aan het aftakelen was, zou hij een nieuwe eerste man moeten zoeken. Had hij niet genoeg problemen? Hij zette de kwestie van zich af en liep de trap op.


    Mildrede kwam net de keuken uit toen Cullen de hal in liep. Maar verder was de hal leeg. Hij keek de meid bezorgd aan. “Waar is mijn vrouw?”


    Het kwam er zo scherp uit dat Mildrede haar wenkbrauwen optrok. Toen wees ze in de richting van de keuken. “Ze is een tijdje geleden door de keukendeur naar buiten gegaan. Ze is niet alleen”, voegde de vrouw er snel aan toe. “Fergus begeleidt haar.”


    Cullen keek haar vragend aan. “Waarheen?”


    “Dat weet ik niet”, bekende ze weifelend. “Ik heb niet de kans gekregen om met haar te praten. Fergus duwde haar nog net niet de deur uit toen ik de keuken binnen kwam.”


    Toen Cullen vragend bleef kijken zei ze: “Ik weet dat ze daarvoor op zoek was naar Biddy. Misschien zijn ze haar samen gaan zoeken.”


    “Wie is naar mij op zoek?”


    Cullen draaide zich om. Het was Biddy, die net naar binnen was gekomen.


    “Evelinde”, antwoordde Mildrede.


    “Nou, hier ben ik, wat wil ze van me?” vroeg Biddy.


    De deuren van de burcht gingen weer open en Gillie, Rory, Mac en Tavis kwamen binnen.


    Mildrede schudde verbijsterd haar hoofd. “Dat weet ik niet.”


    “Fergus zei dat je op de kliffen was”, mompelde Cullen. “Maar ik had tegen hem gezegd dat we samen naar Comyn gingen.”


    “De kliffen?” herhaalde Biddy ontsteld.


    Opeens wist Cullen waar ze aan dacht. Hij vloekte en beende naar de deur van de keukens.


    “Wat is er?” vroeg Mildrede, die hem volgde. “Is dat niet de plek waar je vader en je eerste vrouw zijn gestorven?”


    “Ja”, zei hij bars, terwijl de angst door zijn lijf gierde.


    “Het kan toch niet zo zijn dat Fergus achter de ongelukjes en sterfgevallen zit?” vroeg Biddy.


    “Fergus?” herhaalde Tavis verbaasd, terwijl hij en de andere mannen achter hen aan liepen. “Dat kan niet, Cullen. Wat heeft hij nou voor profijt bij de dood van mijn vader? Of die van jou? Of Maggie?”


    “Sommige van die sterfgevallen zouden heel goed ongelukjes kunnen zijn geweest”, merkte Gillie nadrukkelijk op.


    “Ja”, was Rory het met hem eens. “En het is een beetje raar dat hij het meisje meeneemt naar de kliffen als hij weet dat Biddy daar niet is.”


    Er viel een stilte terwijl het groepje zich naar buiten begaf en over het pad liep in de richting van de muur. Er ging van alles door Cullen heen. Als Fergus haar iets aandeed, zou hij de man met blote handen vermoorden. Niemand nam Evelinde van hem af.
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    Toen Fergus de deur in de kasteelmuur voor haar openhield liep Evelinde naar buiten, naar dat kleine stukje land tussen de stenen muur en de steile afgrond. Ze keek om zich heen, maar Biddy was in geen velden of wegen te bekennen.


    Toen zag ze de stapel stenen die Jenny’s graf vormden, maar er lagen geen bloemen op.


    Ze draaide zich om naar Fergus, die de deur weer had dichtgedaan. “Ze is hier niet.”


    De soldaat keek met een diepe rimpel op zijn voorhoofd om zich heen. Toen haalde hij zijn schouders op. “Misschien is ze weer teruggegaan.”


    “Dan hadden we haar tegen moeten komen”, merkte Evelinde op.


    “Nee, er zijn meer paden tussen de burcht en die deur. Ik heb gewoon voor de snelste route gekozen. Misschien heeft Biddy een andere weg gekozen.” Weer haalde hij zijn schouders op en keek haar vragend aan. “Wat wilde je eigenlijk van Biddy?”


    Evelinde glimlachte flauwtjes. Ze wist niet zo goed wat ze moest zeggen.


    “Lass?” drong Fergus aan. “Waarom had je Biddy nodig? Misschien kan ik je helpen.”


    Evelinde glimlachte wrang. “Fergus, wat kun jij je herinneren van de dood van Biddy’s zus?”


    “Jenny”, zei hij verdrietig. “Biddy was vreselijk van streek toen het gebeurde. Ze was erg op haar zus gesteld. Waarom?”


    Evelinde aarzelde. “Was ze zo op haar zus gesteld dat ze de man zou kunnen vermoorden die de zelfmoord van haar zus op zijn geweten had?”


    Fergus zweeg. Het duurde een hele tijd voordat hij iets zei. Hij liep naar het stenen graf en keek ernaar. “Je hebt de brief gevonden.”


    Evelindes mond werd opeens kurkdroog. “De brief?”


    “Ja. Maggie vond die brief een paar jaar geleden. Ik had hem moeten vernietigen, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om de brief van Biddy af te pakken. Het waren Jenny’s laatste woorden. Hoe kon ik die van haar afnemen?” Hij keek haar verdrietig aan. “Nee. Dat kon ik niet. Daarom stopte ik de brief weer in haar kist, zodat ze er nooit achter zou komen.”


    “Maggie vond de brief?” vroeg Evelinde, die zich plotsklaps realiseerde dat ze een ernstige inschattingsfout had gemaakt. Een domme fout. In haar hart wist ze dat Biddy geen moordenaar was. Maar ze wist ook dat Fergus bepaalde gevoelens voor Biddy koesterde en hij was wel degelijk tot moorden in staat. Hij was een soldaat. Hij had ervoor getraind. Ze had nooit met hem mee moeten gaan.


    “Ik begrijp niet waarom je hier je neus in moest steken, lass.”


    Toen hij naar haar toe liep deed Evelinde snel een stap naar achteren.


    “Had het verleden toch met rust gelaten. Nu zal ik jou ook moeten vermoorden om Biddy te beschermen.”


    “Om haar tegen wat te beschermen?” vroeg ze grimmig, en ze bleef langzaam achteruit lopen.


    “Zodat niemand erachter komt dat zij die pijl op Darach heeft afgeschoten.”


    Zich ervan bewust dat ze steeds dichter bij de rand kwam te staan bewoog ze zich nu opzij in plaats van naar achteren. “Je hebt al die tijd geweten dat ze hem heeft vermoord en je hebt haar beschermd?”


    “Nee, zij heeft hem niet vermoord”, kaatste hij terug. “Dat heb ik gedaan.”


    “Maar je zei net dat zij die pijl had afgeschoten”, merkte ze verward op.


    “Ja, dat klopt. Maar daar is hij niet aan overleden. Hij was al herstellende en daarom heb ik de derde dag een kussen op zijn gezicht gedrukt.”


    Evelinde was opgelucht dat Biddy inderdaad geen moordenares was, maar met die wetenschap schoot ze niet veel op. In de hoop hem aan de praat te kunnen houden, terwijl zij iets bedacht om aan hem te ontsnappen, vroeg ze: “Dus hij is niet aan een infectie overleden?”


    Fergus schudde zijn hoofd. “Wat hem uiteindelijk het leven heeft gekost, was het feit dat hij niet met z’n tengels van de vrouwtjes af kon blijven.”


    Ze sperde haar ogen wijd open toen ze hem zo grof hoorde praten, maar hij verontschuldigde zich niet.


    “Darach had een verdomd goede vrouw als echtgenote!” schreeuwde Fergus opeens. “Biddy was mooi. Dat is ze nog steeds, en ze is een goede en lieve vrouw en ze hield van hem. Ze vergaf hem alles”, zei hij bijna verklarend. “Lieve hemel, om zo te worden bemind, daar zou toch elke man zijn leven voor geven!”


    Evelinde knikte. Ze begreep wat hij bedoelde. “Of het leven van anderen.”


    Fergus keek haar boos aan. “Ja. Hij waardeerde niet wat hij had. Hij verdiende haar niet. Het was al erg genoeg dat hij onder de rokken kroop van elke meid die hij tegenkwam, terwijl zij tranen met tuiten huilde. Maar om dan achter haar zus aan te gaan? Kleine Jenny?” Hij spuwde op de grond. “Biddy vergaf hem die andere vrouwen, maar ik wist dat ze hem dat niet kon vergeven. Ze hield heel veel van Jenny.”


    “Heb jij het haar verteld?” vroeg Evelinde onzeker.


    “Nee. Dat wilde ik wel, maar daarmee zou ik haar kwetsen en dat wilde ik niet. Maar ik wist het. Tijdens de derde week van Jenny’s eerste bezoek kwam ik die twee tegen, Darach en Jenny. Net als bij elke andere vrouw probeerde hij ook onder haar rokken te komen. Het was een ziekte. De man kon gewoon geen enkele vrouw weerstaan. Die lieve Jenny was zo verliefd op hem. Ze was dankbaar dat iemand als hij van haar hield en daarom wilde ze keer op keer horen dat hij gek op haar was.” Fergus schudde vol walging zijn hoofd. “Darach hield niet van haar. De enige van wie Darach hield was Darach. Hij had niet eens genoeg fatsoen in zijn donder om tegen het meisje te liegen. Hij wilde haar alleen maar tot de zijne maken en toen ze hem weer smeekte om haar te zeggen dat hij van haar hield, lachte hij slechts en zei: ‘Natuurlijk hou ik van je. Ik hou van alle vrouwen. Het zijn allemaal bloemetjes die moeten worden geplukt.’ Hij duwde even met zijn vuist tegen haar kin en zei: ‘Dat was leuk. Misschien dat ik je later vandaag nog een keer neem.’ Toen liep hij weg en liet haar daar helemaal alleen en verloren achter.”


    Evelinde beet op haar lip. Wat moest Jenny zich vernederd hebben gevoeld.


    “Ja”, zei Fergus, die op haar gezicht las wat ze dacht. “Hij was gewoon een bronstig beest. Je had de blik in Jenny’s ogen moeten zien terwijl ze hem nakeek. Ze was de kluts kwijt en liep als in een waas naar de rand van de kliffen. Toen wist ik dat ze zou springen.”


    Evelinde keek hem peinzend aan. “Maar ik dacht dat Jenny zich had opgehangen in de zonnekamer.”


    “Ja. Nou ja, ik kon dat meisje niet zelf een eind aan haar leven laten maken, toch? Dat zou Biddy nooit kunnen verwerken. Daarom hield ik haar tegen en probeerde iets zinnigs te zeggen. Het lukte me haar te kalmeren en ik zei dat het ontzettend dom zou zijn om vanwege zo’n schurk zelfmoord te plegen. Dat ze haar hele leven nog voor zich had en dat het waanzin was te sterven omdat ze een fout had gemaakt. Uiteindelijk kwam ze tot het besluit dat zelfmoord geen optie was. Ze smeekte me niets tegen Biddy te zeggen en ze vroeg me of ik haar wilde helpen zo snel mogelijk te vertrekken. Ze wilde niet het risico lopen dat Biddy erachter kwam.”


    “Maar Jenny kwam terug”, merkte Evelinde op.


    “Ja”, beaamde Fergus met een zucht. “Twee maanden later was ze er weer. Ik was er niet toen ze aankwam, want anders had ik misschien kunnen voorkomen wat er toen gebeurde.” Hij zuchtte. “Ze was twee maanden zwanger van Darach.” Fergus keek haar aan. “Als je de brief hebt gelezen, weet je wat er toen gebeurde.”


    Evelinde knikte. “Ze sprak met Darach en hij lachte en zei dat het niet zijn probleem was, dat hij alles zou ontkennen en hij dreigde zelfs zijn mannen te laten verklaren dat ze ook met haar hadden gerommeld.”


    “Ja. De man was een ongelooflijke schoft. Maar dat zagen de vrouwen niet. Ze lieten zich allemaal inpalmen door zijn uiterlijk en zijn charme. Dwazen”, voegde hij er vol walging aan toe, en Evelinde vroeg zich af of hij wel echt van Biddy hield, of hij wel tot liefde in staat was.


    “Jenny schreef die brief aan Biddy en toen pleegde ze zelfmoord”, ging Fergus verder. “Vlak voordat ze zichzelf ophing moet ze die brief onder Biddy en Darachs deur door hebben geschoven. Ik ging naar boven om de toortsen aan te steken - als Jenny er was deden we dat altijd - en toen zag ik dat de deur van hun slaapkamer openstond. Darach liep de gang in en hij bukte zich om de brief op te rapen. Hij maakte hem open, las hem, vloekte en ging toen naar Jenny’s kamer, maar ze was er niet. Hij snelde de trap af en ik ben hem gevolgd. Hij was onderweg naar de gordijngevel aan de kant van de kliffen. Halverwege verfrommelde hij de brief en stopte hem in zijn sporran. Maar een stukje verderop viel de brief er weer uit en dat had hij niet in de gaten. Ik raapte hem op en las hem, stopte hem in mijn eigen sporran en ging terug naar de burcht. Ik dacht ook dat het meisje van de kliffen was gesprongen. Dat had ze tijdens haar eerste bezoek ook geprobeerd. Omdat ik haar lichaam niet wilde zien, ging ik terug naar de hal om daar op het nieuws te wachten. Maar toen ik weer naar binnen ging hoorde ik Biddy schreeuwen. Ze had Jenny gevonden in de zonnekamer. Het arme kind had zichzelf opgehangen.”


    “Hoe is die brief uiteindelijk bij Biddy terechtgekomen?” vroeg Evelinde.


    “Twee weken na Jenny’s dood heb ik hem verstopt in de zonnekamer, in de hoop dat ze hem daar zou vinden en dat ze zou denken dat Jenny hem daar had achtergelaten.”


    Evelinde slikte. “Waarom?”


    “Ik werd er doodziek van om Darach de liefdevolle en zorgzame echtgenoot te zien spelen. Kennelijk had hij toch last van zijn geweten, want opeens was hij de sterke echtgenoot die zijn lieve vrouw zo goed mogelijk probeerde te troosten”, gromde hij woedend. “Biddy trapte erin. Ze dacht dat het allemaal echt was. Ze dacht dat hij geweldig was. Hij had de dood veroorzaakt, hij had het verdriet veroorzaakt, en ze was dankbaar dat ze tegen zijn schouder mocht uithuilen!”


    Fergus deed even zijn ogen dicht. “Ik heb er niet goed over nagedacht. Ik wilde dat ze zijn ware aard zou zien, maar ik heb er niet bij stilgestaan hoe ze zou reageren. Daarom ging ik met de anderen mee op jacht, en verheugde me erop hem bij onze terugkomst aan de kaak te stellen.”


    “Maar er gebeurde iets anders”, zei Evelinde verdrietig.


    “Ze was zo overstuur door die brief dat ze ons volgde en hem neerschoot.” Hij streek met zijn hand door zijn haar. “En nog wel met haar eigen pijlen. Ik was degene die hem vond en ik herkende de pijlschacht meteen. Toen ze met Darach trouwde had ze een zwaan als huisdier. De vogel was enkele jaren daarvoor gestorven, maar ze had de veren bewaard en ze maakte altijd haar eigen pijlschachten. Liam zou de pijl ook hebben herkend. Omdat er geen tijd was om de pijl door een andere te vervangen, smeerde ik bloed en viezigheid op de veren in de hoop dat het niemand zou opvallen.”


    Fergus vertrok zijn gezicht. “Maar Darach was nog niet dood. We droegen hem terug naar de burcht en Biddy verzorgde hem. Ze moet zich ongelooflijk schuldig hebben gevoeld, want drie dagen lang zat ze dag en nacht bij hem. Geen onderbreking, geen moment van rust. Ze wilde hem redden en dat lukte haar ook. Eindelijk kon ze even ontspannen en ze viel meteen in slaap. Toen ben ik de kamer in geglipt en heb ik hem gesmoord met een kussen. Darach werd wakker, maar hij was te zwak om zich te verzetten. Het was allemaal snel voorbij, en toen ze hem de volgende ochtend dood aantroffen dachten ze allemaal dat het door die pijlwond kwam. Biddy was erg overstuur”, bekende hij spijtig. “Maar ik wist dat het alleen haar schuldgevoel was en dat ze daar wel overheen zou komen.”


    Fergus zweeg en keek naar de stenen waaronder Jenny begraven lag. Vervolgens richtte hij zijn ogen op Evelinde en liep kalm haar kant op.


    Daarom vroeg ze snel: “Waarom heb je Cullens vader vermoord?”


    “Liam.” Hij sprak de naam uit alsof het een gebed was.


    “Dat was tien jaar later”, zei ze. “Waarom zo lang na de eerste moord?”


    “Omdat die pijl bij me kwam spoken.”


    Evelinde hield haar hoofd schuin. “De pijl?”


    “Ja. Liam had de pijl waarmee Darach was neergeschoten meegenomen naar zijn kamer. Ik verkeerde in de veronderstelling dat ze dat ding hadden weggegooid, anders zou ik hem wel hebben gestolen. Dom van mij”, zei Fergus met oprechte spijt. “Daarom moest ik Liam vermoorden. Ik vond het niet leuk. Cullens vader was een goede man, een betere man dan zijn broer.”


    “Toch heb je hem van het leven beroofd”, zei Evelinde zachtjes en ze keek om zich heen, op zoek naar iets wat ze als wapen kon gebruiken.


    “Dat heb ik voor Biddy gedaan”, legde Fergus uit. “Het was allemaal mijn schuld.”


    Ze keek hem vragend aan, en hij legde het uit. “Kennelijk had Liam die pijl gehouden omdat iets aan dat ding hem dwarszat. Aangezien de veren onder het bloed zaten, moet het de lengte zijn geweest. Biddy’s pijlen waren korter dan die van de jongens. Hoe dan ook, het was voor hem reden geweest om die pijl in zijn kist te bewaren, met bloed en al.”


    Evelinde schrok. Het was de pijl die ze in Cullens kist had zien liggen.


    “Maar het bloed droogde op, en elke keer als hij iets in die kist deed viel er weer een stukje van de korst af. Toen het hem opviel dat er tussen die donkere veren ook witte veren zaten, zei dat hem nog niet zoveel… tot hij die dag naar de kliffen kwam en mij daar konijnen zag villen.”


    “Konijnen?” vroeg Evelinde verbaasd. Wat had dat er nou weer mee te maken?


    Fergus knikte. “Sinds Darachs dood had Biddy niet meer gejaagd. Daarvoor deed ze het graag, maar sinds die toestand met haar echtgenoot had ze haar boog niet meer aangeraakt. Tot ik haar tien jaar na Darachs dood overhaalde een dagje met me mee te gaan. Toen we terugkwamen stuurde ik haar naar binnen om haar groenten te hakken, terwijl ik de konijnen meenam om ze hier te villen.” Hij keek even naar de stapel stenen. “Biddy was niet de enige die hier graag kwam. Ik bracht Jenny ook regelmatig een bezoekje en dan praatte ik met haar terwijl ik allerlei klusjes deed. En natuurlijk heb ik haar verteld dat Darach zijn verdiende loon had gekregen. Het is een vredig plekje en ik kom er graag.” Hij haalde zijn schouders op. “Op die bewuste dag had ik de konijnen meegenomen om ze hier te villen. Liam had me ergens voor nodig en was naar me op zoek gegaan. Toen hij zijn waardering uitsprak voor de grote hoeveelheid bekende ik wrang dat Biddy ze had geschoten en niet ik. Had ik mijn mond maar gehouden, maar het was al te laat. Hij had de pijlschacht herkend. Ik kon hem er niet van overtuigen dat ík Darach had vermoord. Hij wilde niet luisteren, dus moest ik hem vermoorden. Liam heeft het nooit zien aankomen”, verzekerde Fergus haar, alsof dat een verschil zou maken. “Hij was net afgestegen van zijn paard en stond met zijn rug naar de afgrond. Ik heb hem gewoon een duw gegeven. Toen heb ik mijn rommel opgeruimd en ben ik daar zo snel mogelijk weggegaan.”


    “En kleine Maggie?” vroeg Evelinde, die haar ogen op de deur in de muur had gevestigd. Als hij klaar was met zijn uitleg, zou hij zich op haar storten. Ze moest iets bedenken om zichzelf te redden, maar ze wist helaas ook dat de deur een speciale gebruiksaanwijzing had en natuurlijk had ze niet goed opgelet. Verdraaid!


    “Ik vond het heel naar dat ik Maggie ook moest vermoorden.”


    Evelinde trok honend haar wenkbrauwen op. Zo te horen had hij van elke moord ontzettend veel spijt, maar dat had hem er niet van weerhouden er nog een te plegen. Hij zou het vast ook heel vervelend vinden om haar te vermoorden, dacht ze vol walging, en ze verstarde toen ze de deur in de muur een stukje open zag gaan. Toen zag ze enkele hoofden die zich voor de kier verdrongen. Ze herkende Cullen, en Mildrede, Tavis en… Haar hart sloeg over toen ze Biddy zag en het haar opviel hoe bleek de vrouw was. Het arme mens stond te trillen als een juffershondje.


    “Kleine Maggie was een heel lief meisje.”


    Evelinde dwong zichzelf weer naar Fergus te kijken en hem niet te laten merken dat ze inmiddels gezelschap hadden gekregen.


    “Maar zij stak haar neus ook overal in. Net als jij. Het enige verschil was dat ze eerst naar mij kwam met haar plannen om deze kwestie op te lossen. Ze dacht dat Cullen zo blij zou zijn dat ze zijn naam had gezuiverd, dat hij haar meteen zijn eeuwige liefde zou verklaren. De kleine dwaas. Ik probeerde haar op andere gedachten te brengen, maar zij dacht ook dat Jenny’s dood geen toeval was en ze verdacht Biddy. Zodra ze me dat vertelde wist ik dat ik haar moest doden. Maar ik vond haar aardig en aarzelde. Toen kwam de dag dat ze Biddy’s kamer doorzocht, net zoals jij dat vanochtend hebt gedaan.”


    Evelinde keek even verontschuldigend naar de deur, maar Biddy’s aandacht was enkel en alleen op Fergus gericht.


    “Toen Biddy in de keuken was glipte Maggie haar kamer in. Ze vond de brief en kwam meteen naar me toe. Ik nam haar mee naar de kliffen. Ze wilde me zo graag vertellen wat ze had ontdekt, dat ze nauwelijks in de gaten had waar we naartoe gingen. Toen stonden we buiten en de wind benam ons allebei de adem. Ze vroeg me wat we hier deden, en toen gaf ik haar een klap sloeg ik haar in één keer buiten westen. Daarna legde ik haar op Jenny’s graf en probeerde te bepalen wat ik moest doen. Maggie moest sterven om Biddy te beschermen, maar hoe? Toen besloot ik haar gewoon van de kliffen te gooien terwijl ze nog steeds bewusteloos was. Ze zou gewoon nooit meer wakker worden en dus ook niet lijden.”


    “En mijn ongelukjes?” drong ze aan, toen hij weer langzaam naar haar toe liep. “Heb je die ook op je geweten?”


    “Ja. Ik heb geprobeerd ze op een ongeluk te laten lijken, zodat niemand met het vingertje naar Cullen zou wijzen, maar je wist me steeds te ontglippen.” Hij vertrok zijn gezicht. “Het spijt me dat ik jou ook moet vermoorden, want het is duidelijk dat de knul gek op je is, maar daar komt hij wel overheen.”


    Evelinde perste haar lippen op elkaar. De man had werkelijk geen idee wat liefde was. Want zo snel liet je dat niet achter je. Maar aangezien hij steeds dichterbij kwam, probeerde ze snel nog een vraag te verzinnen.


    “Hoe zit het met de geruchten?” vroeg ze, terwijl ze Cullen de deur iets verder zag opentrekken. “Komen die ook bij jou vandaan?”


    Fergus lachte. “Niet met opzet. Toen Liam stierf begon het gefluister over moord en ineens trokken ze Darachs dood in twijfel. Ik was bang dat ze naar Biddy zouden kijken. Darach was een bedrieger en iedereen wist dat ze heel wat tijd doorbracht bij het graf van haar zus. Omdat Liam daar aan zijn eind was gekomen, leek zij verdacht. Ik wilde niet dat zij werd gestraft voor iets wat ik had gedaan. Daarom zei ik tegen iemand dat ik op het tijdstip dat Liam werd vermoord een donker uitziende man op de kliffen had gezien. Het is nooit in me opgekomen dat iedereen zou denken dat die donkere man Cullen was. Iedereen wist dat hij van zijn vader hield. Het spijt me dat ik je zoveel ellende heb bezorgd, Cullen.”


    Terwijl ze naar Fergus luisterde, had Evelinde naar haar man gekeken, die steeds dichterbij kwam en daarom had ze niet in de gaten gehad dat de oude soldaat ondertussen vlak bij haar stond.


    Voordat ze daar iets aan kon doen, sprong hij naar voren, pakte haar arm en trok haar hard met haar rug tegen zijn borst. Toen draaide hij zich naar Cullen om en zei: “Maar je bent er goed mee omgegaan, jongen. Je vader zou heel trots zijn geweest.”


    Cullen stond als aan de grond genageld. Hij keek Fergus aan. “Ja, als hij nog in leven was geweest.”


    “Fergus”, zei Biddy zachtjes, terwijl ze door de deur naar buiten stapte en naast Cullen ging staan. “Laat Evelinde los.”


    Toen ze de punt van een scherp mes in haar hals voelde prikken wist Evelinde dat hij dat niet van plan was. Ze bleek stokstijf staan en hield haar adem in.


    “Ik heb het allemaal voor jou gedaan, Biddy”, zei Fergus plechtig.


    “Maar dat wilde ik helemaal niet”, zei Biddy verdrietig.


    “Je hebt hem neergeschoten”, merkte hij nadrukkelijk op.


    “Ja, maar dat was in een vlaag van woede, vanwege wat hij Jenny had aangedaan”, zei ze. “Moord is fout. Ik had-”


    “Het is geen moord als het iemand als Darach betreft. Hij verdiende het te sterven”, hield Fergus vol. “Hij was een kille en harteloze schoft. Als hij in leven was gebleven, zou hij keer op keer je hart hebben gebroken, en dan had je een vreselijk leven geleid. En met jou vele anderen.”


    “Ja, maar dan had ik me in ieder geval niet zo schuldig hoeven voelen. Ik heb al die jaren in de veronderstelling verkeerd dat ik een vreselijke zonde had begaan door mijn echtgenoot te vermoorden”, kaatste Biddy terug. En voor het eerst sinds tijden klonk ze heel erg boos. “Liam en Maggie verdienden het niet te sterven. Ze waren allebei goede mensen. Ze waren vrienden van me en ik heb lang om ze gerouwd.”


    Toen keek ze snel naar Evelinde. “Je was ook van plan om Evelinde te vermoorden, hè? Wie zou de volgende zijn geweest? Cullen, als hij erachter was gekomen wie zijn vrouw had vermoord en op wraak zon? Was het werkelijk je bedoeling om de mensen die me dierbaar zijn te vermoorden omdat je mij zogenaamd wilde beschermen? Dan heb ik liever dat je mij vermoordt. Je hebt me alleen maar nog meer verdriet bezorgd, Fergus. Snap je dat dan niet?”


    Evelinde slikte en probeerde haar hoofd te draaien, zodat ze Fergus’ gezicht kon zien.


    Hij stond nog steeds als een rotsblok achter haar, maar hij hijgde en ze wist niet hoe hij zou reageren op wat Biddy had gezegd.


    “Laat Evelinde los”, zei Cullen grimmig. “Haar dood levert je niets op. Het is voorbij.”


    “Ja, dat is zo.” Fergus zuchtte en liep langzaam naar achteren. “Het spijt me, Biddy. Ik wilde je alleen maar gelukkig maken en je beschermen. Je verdient meer dan wat je hebt gekregen. Maar ik heb het voor elkaar gekregen om alles te verpesten. Ik hoopte dat je na de dood van Darach van mij zou gaan houden, maar in plaats daarvan trok je je terug en je stopte al je hartstocht in je gerechten.”


    “Fergus, laat Evelinde los en vecht met mij”, gromde Cullen, toen Fergus haar mee sleurde naar de rand van de kliffen.


    “Ik wil helemaal niet met je vechten, jongen. Ik vind het al erg genoeg dat ik je vader heb vermoord. Het laatste wat ik wil is jouw naam toevoegen aan mijn lijst van zonden.”


    “Laat Evelinde dan ook in leven”, zei Cullen wanhopig.


    “Laat haar los, Fergus”, zei Biddy zachtjes. “Cullen en Evelinde houden van elkaar. Zij verdienen het geluk dat wij nooit hebben gevonden.”


    “Ja, misschien is dat wel zo”, stemde Fergus in, hoewel hij weer een paar stappen naar achteren deed. Toen bleef hij staan en fluisterde iets in Evelindes oor. “Ik laat je zo los, lass, en als ik dat doe, wil ik dat je meteen naar je echtgenoot gaat.”


    “Wat ga jij dan doen?” vroeg ze.


    “Maak je daar maar geen zorgen om”, zei hij. “Ga naar je echtgenoot en hou van hem en wees goed voor elkaar. Biddy heeft gelijk, jullie verdienen elkaar.”


    Weer deed Evelinde haar mond open om te vragen wat híj dan ging doen, maar opeens duwde Fergus haar hard naar voren. Ze was er niet op voorbereid en wankelde, en voelde meteen Cullens hand die haar weer snel in evenwicht bracht.


    Meteen daarna dook hij op Fergus af, die net van de rand was gesprongen.


    Evelinde was niet de enige die het uitschreeuwde, maar ze was de enige die zo dicht bij Cullen in de buurt stond dat ze snel zijn plaid kon pakken, want toen hij Fergus te pakken kreeg verloor Cúllen zijn evenwicht. Hij viel hard op de grond, zijn benen veilig, zijn bovenlichaam niet. Maar met Fergus was het niet veel beter gesteld. Het enige wat voorkwam dat hij viel en onder aan de kliffen al zijn botten brak, was Cullens hand, die zijn tuniek vasthield. Toen zijn gewicht Cullen naar voren trok, ging Evelinde snel op Cullens benen zitten, zodat ze samen meer gewicht hadden.


    “Laat me los, jongen”, hoorde ze Fergus zeggen.


    “Nee”, gromde Cullen. “Pak mijn hand voordat je plaid scheurt.”


    “Pak zijn hand, Fergus!” riep Tavis, terwijl de mannen naar voren snelden om te helpen.


    Evelinde ontspande zich een beetje toen Gillie en Rory naast haar neerknielden en Cullen bij zijn benen vastpakten, zodat hij niet over de rand zou worden getrokken.


    “Pak mijn hand, stommeling”, snauwde Cullen, toen Evelinde iets hoorde scheuren. “Ik probeer je leven te redden.”


    “Waarom? Zodat je me later kunt ophangen voor moord?” vroeg Fergus droog. “Laat me los. Ik ben er klaar voor.”


    Cullen verstarde en Evelinde wist dat hij aarzelde, dat hij de man die zoveel jaren zijn eerste officier was geweest niet zomaar wilde laten gaan. Maar hij was zich er tevens van bewust dat de man maar liefst drie moorden had gepleegd. Dat Fergus zou worden opgehangen stond als een paal boven water.


    Evelinde voelde met haar echtgenoot mee, want dit was een afschuwelijke beslissing. Maar toen werd de keus hem uit handen genomen. Opeens ging de harde wind liggen en werd het zo stil dat ze een scheurend geluid konden horen. Toen stak de wind weer op en stortte Fergus omlaag. Hij schreeuwde niet. De enige die schreeuwde was de wind.

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      



      



      “Je hoeft me echt niet te dragen, hoor, echtgenoot. Ik ben niet gewond. Ik kan lopen”, zei Evelinde voor de tiende keer. Maar voor de tiende keer negeerde Cullen haar, en hij liep zwijgend verder.


      Evelinde keek over zijn schouder naar het kleine groepje dat hen volgde. Biddy, Tavis en Mildrede liepen voorop. Mac, Rory en Gillie vormden de achterhoede. Ze keek naar Biddy. Die was nog steeds erg bleek en ook aan het trillen was helaas geen einde gekomen. Mildrede had haar arm om Biddy’s middel geslagen om haar te ondersteunen. En Tavis hield haar hand vast. Het was de eerste keer dat ze hem genegenheid zag tonen voor zijn moeder. Tavis leek ook van streek over alles wat er vandaag aan het licht was gekomen en Evelinde kon alleen maar hopen dat hij na het horen van het nieuws over zijn vader zijn houding zou veranderen. Ze zouden het moeten afwachten.


      Maar wat Biddy betrof wilde ze niet wachten.


      “Echtgenoot?”


      Hij zei niets, keek haar slechts even aan.


      Ze wist dat hij daarmee ‘Ja, vrouw?’ bedoelde. “Wat ga je met Biddy doen?”


      Het was duidelijk dat hij daar nog geen besluit over had genomen.


      “Ze heeft hem niet vermoord”, zei Evelinde zachtjes. “Ja, ze heeft een pijl op hem afgeschoten, maar daardoor is hij niet gestorven. Persoonlijk vind ik dat hij die pijl verdiende, want wat hij Jenny aandeed was onvergeeflijk. Kun je het niet gewoon vergeten?”


      “Ja.” Cullen zuchtte. “Ze dacht dat ze hem had vermoord en daar heeft ze zichzelf jaren voor gestraft. Ik voel er niets voor om haar nog meer te straffen.”


      Evelinde ontspande zich in zijn armen en schonk hem een warme glimlach.


      “Je hoort niet te glimlachen. Je hoort woedend op me te zijn”, mompelde Cullen, toen hij de keukendeur open schopte.


      Evelinde wachtte tot ze de keukens weer uit waren en door de lege hal liepen. “Waarom?”


      “Omdat je weer in de problemen bent gekomen omdat ik niets had gezegd. Deze keer heeft het je bijna je leven gekost.”


      “O ja?” vroeg ze perplex.


      “Ja. Als ik je had verteld dat ik Biddy meenam naar Comyn, had Fergus je nooit naar de kliffen kunnen lokken.”


      Terwijl hij de trap op liep dacht Evelinde daar even over na. Wat hij zei was waar, maar…


      “Het zou hem zeker nooit zijn gelukt als ik je had verteld dat ik twijfels over hem had”, ging Cullen verder toen ze op de overloop stonden.


      Evelinde keek hem scherp aan. “Je verdacht Fergus?”


      “Nee,” bekende hij, “maar die brand in de zonnekamer zat me dwars. Fergus beweerde dat hij de hele tijd in de grote hal was geweest en dat hij het gezien zou hebben als er iemand naar boven was gegaan. Zelfs toen ik hem probeerde duidelijk te maken dat de toorts wel erg ver uit de houder was gevallen bleef hij volhouden dat het een ongeluk was geweest. Ik dacht eerst dat hij zijn post had verlaten en dat hij dat probeerde te verbloemen, maar in al die jaren dat ik hem ken heeft hij zijn post nog nooit verlaten, en dat zat me dus ook dwars. Als ik dat tegen je had gezegd, zou je wel twee keer hebben nagedacht voordat je je door hem liet begeleiden.”


      “Ja, dat klopt”, stemde ze kalm in, maar ze klonk niet boos. En dat was ze ook niet.


      “Het spijt me”, zei hij ernstig. “Ik zal veranderen. In de toekomst zal ik je alles vertellen. Ik zal-” Cullen brak zijn zin af toen ze haar hand tegen zijn mond drukte.


      “Je hoeft niet te veranderen, echtgenoot. Jij-”


      “Jawel, dat moet ik wel”, hield hij vol, en hij bewoog zijn gezicht bij haar hand vandaan. “Ik hou van je, Evelinde. Echt waar. Maar ik weet dat je niet van mij houdt. Dat kan ook niet, want je kent me amper. En dat is mijn eigen schuld. Je hebt me alles over jezelf verteld. Ik weet wat voor jeugd je hebt gehad, je familie… alles. Maar je weet niets van mij. Dat wil ik graag veranderen. Ik wil namelijk dat je ook van mij houdt.”


      “Maar ik hou ook van je”, zei Evelinde snel.


      Cullen knipperde met zijn ogen. “Echt waar?”


      Ze lachte zacht en sloeg haar armen om zijn nek. “Ja, echtgenoot, echt waar.”


      “Maar hoe kun je nou van me houden als je amper weet wie ik ben?” vroeg hij verward.


      “Maar ik ken je heel goed”, stelde Evelinde hem gerust. “Ik weet dat je sterk en eerbaar bent. Ik weet dat je altijd je best zult doen om mij gelukkig te maken. Ik weet dat je rechtvaardig bent en dat je weet wat mededogen betekent.” Ze schudde haar hoofd. “Je had gelijk, Cullen. Daden zeggen meer dan woorden.”


      Toen hij nog steeds niet overtuigd was zei ze: “Kijk naar Fergus. Hij bleef maar zeggen dat hij van Biddy hield. Dat hij haar nooit zou kunnen kwetsen. En wat doet hij; hij maakt haar diep ongelukkig. Wat zou jij hebben gedaan als je Jenny en Darach had betrapt?” vroeg ze hem toen.


      Cullen klemde zijn lippen op elkaar. “Ik zou hem hebben uitgedaagd en ik zou de schoft hebben vermoord.”


      “Ja.” Ze knikte. “En wat zou je hebben gedaan als Jenny zelfmoord had gepleegd en Darach de sympathieke echtgenoot speelde?”


      “Ik zou hem ten aanzien van iedereen aan de kaak hebben gesteld. Daarna zou ik hem hebben uitgedaagd en ik zou de schoft hebben vermoord.”


      Evelinde moest haar best doen om niet te lachen. “Fergus regelde het zo dat Biddy erachter kwam en toen wachtte hij rustig af tot ze de man er zelf mee confronteerde. Toen ze Darach neerschoot en hij in leven bleef, maakte Fergus het klusje af, maar denk niet dat hij dat voor Biddy deed. Biddy deed haar uiterste best om Darach te redden. Nee, hij deed het voor zichzelf in de hoop dat hij dan kans zou maken op een relatie met haar. Hij probeerde het alleen te rechtvaardigen door te beweren dat hij het uit liefde voor haar had gedaan. Dat ze last zou hebben van een schuldgevoel, daar trok hij zich niets van aan. En wat je vader en Maggie betreft; zou jij niet hebben geluisterd als Fergus had bekend dat hij Darach had vermoord?” Ze wachtte tot hij zijn hoofd schudde en toen zijn schouders ophaalde. “Je vader zou ook hebben geluisterd. Maar nee, Fergus hield zijn mond omdat hij geen risico’s wilde nemen. Dat is geen liefde, Cullen. Fergus sprak over liefde, maar uit zijn daden sprak geen liefde.”


      Ze lachte even. “In tegenstelling tot jouw daden”, zei ze zachtjes, terwijl ze haar hand om zijn gezicht vlijde. “Hoewel je zelden iets tegen me zegt, blijkt heel duidelijk uit je daden wie je bent en waar je in gelooft. Dat is de reden waarom ik van je ben gaan houden.” Ze glimlachte wrang. “Zodra ik er eenmaal achter was wat je daden betekenden.”


      Cullen trok haar dicht tegen zich aan en gaf haar een kus. Het begon als een lieve en tedere kus, maar het duurde niet lang voordat de hartstocht het overnam. Toen hij de kus verbrak waren ze allebei buiten adem.


      “Ik hou van je, Evelinde”, zei hij plechtig, terwijl hij aan de veters van haar jurk trok. “Toen ik naar d’Aumesbery reed om je op te halen en met je te trouwen, hoopte ik iemand aan te treffen met wie ik redelijk uit de voeten zou kunnen, maar ik vond zoveel meer. Toen we elkaar ontmoetten mocht ik je meteen. Ik vond je heel bijzonder.”


      “Ik mocht jou ook meteen”, mompelde Evelinde, toen hij de jurk van haar schouders duwde.


      “Maar het ging al snel over in iets anders”, ging hij verder, en hij richtte zijn aandacht op haar hemdje. “Ik zal ervoor zorgen dat je niet alleen de daden krijgt, maar ook de woorden. Dat beloof ik. Ik zal je over mijn jeugd vertellen, over mijn vader, mijn moeder, en wat je ook maar horen wilt.”


      Het hemdje gleed op de grond en Evelinde reikte naar de speld waar zijn plaid mee vastzat.


      “Ik zal je vertellen over mijn eerste jacht, mijn eerste vrouw, mij-”


      “Echtgenoot”, viel Evelinde hem in de rede, toen de plaid op de grond viel en ze zijn tuniek omhoog trok.


      “Ja?” vroeg Cullen, die de taak van haar overnam en het hemd over zijn hoofd uittrok.


      “Vertel het me later maar”, fluisterde ze en ze leunde tegen zijn borst. Ze sloeg haar arm om zijn nek en trok zijn hoofd omlaag voor een kus.


      “Ja, vrouw”, zei hij zacht, en hij drukte zijn mond op die van haar.
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